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िनगर्मन
िम͇ में याकूब का प҄रवार

1 याकूब (इ͇ाएल) ने अपने प ु̷ ों के साथ िम͇ की या̷ा की थी,और हर एक
पु̷ के साथ उसका अपना प҄रवार था। इ͇ाएल के पु̷ ों के नाम ह:ै

2 रूबने, िशमोन, लवेी, यहूदा,
3 इस्साकर, जबलूनू, िबन्यामीन,
4 दान, नѮाली, गाद,आशरे।
5 याकूब के अपने वशं में सЀर लोग थ।े उसके बारह पु̷ ों में एक यसूफु पहले

से ही िम͇ में था।
6 बाद में यसूफु उसके भाई और उसकी पीढ़ी के सभी लोग मर गए।
7 िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों की बहुत सन्तानें थी, और उनकी सखं्या बढ़ती ही

गई। ये लोग शҚлशाली हो गए और इन्हीं लोगों से िम͇ भर गया था।
इ͇ाएल के लोगों को कѺ

8 तब एक नया राजा िम͇ पर शासन करने लगा। यह ѳҚл यसूफु को नहीं
जानता था।

9 इस राजा ने अपने लोगों से कहा, “इ͇ाएल के लोगों को दखेो, इनकी सखं्या
अत्यािधक ह,ैऔर हम लोगों से अिधक शҚлशाली ह।ै

10 हम लोगों को िनѴय ही इनके िबरुј योजना बनानी चािहए। यिद हम लोग
ऐसा नहीं करते तो हो सकता ह,ै िक कोई यјु िछड़े और इ͇ाएल के लोग हमारे
श̷ओुं का साथ दनेे लग।े तब वे हम लोगों को हरा सकते हैं और हम लोगों के
हाथों से िनकल सकते हैं।”

11 िम͇ के लोग इ͇ाएल के लोगों का जीवन क҄ठन बनाना चाहते थ।े इस҅लए
उन्होंने इ͇ाएल के लोगों पर दास—स्वामी िनयлु िकए। उन स्वािमयों ने िफ़रौन
के ҅लए िपतोम और रामससे नगरों को बनाने के ҅लए इ͇ाएली लोगों को िववश
िकया। उन्होंने इन नगरों में अन्न तथा अन्य चीज़ें इकыी कीं।

12 िम͇ी लोगों ने इ͇ाएल के लोगों को क҄ठन से क҄ठन काम करने को िववश
िकया। िकन्त ु िजतना अिधक काम करने के ҅लए इ͇ाएली लोगों को िववश िकया
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गया उनकी सखं्या उतनी ही बढ़ती चली गई और िम͇ी लोग इ͇ाएली लोगों से
अिधकािधक भयभीत होते गए।

13 इस҅लए िम͇ के लोगों ने इ͇ाएली लोगों को और भी अिधक क҄ठन काम
करने को िववश िकया।

14 िम͇ी लोगों ने इ͇ाएली लोगों का जीवन दभूर कर िदया। उन्होंने इ͇ाएली
लोगों को ईंट—गारा बनाने का बहुत कड़ा काम करने के ҅लए िववश िकया।
उन्होंने उन्हें खतेों में भी बहुत कड़ा काम करने को िववश िकया। वे जो कुछ करते
थे उन्हें क҄ठन प҄रͅम के साथ करने को िववश िकया।

यहोवा की अनगुामी धाइयाँ
15 वहाँ िश̼ा और पआू नाम की दो धाइयाँ थीं। ये धाइयाँ इ͇ाएली िҀयों के

बच्चों का जन्म दनेे में सहायता करती थी। िम͇ के राजा ने धाइयों से बातचीत
की।

16 राजा ने कहा, “तमु िह̾*ू िҀयों को बच्चा जनने में सहायता करती रहोगी।
यिद लड़की पदैा हो तो उसे जीिवत रहने दो िकन्त ु यिद लड़का पदैा हो तो तमु लोग
उसे मार डालो।”

17 िकन्त ु धाइयों ने परमѶेर पर िवѶास? िकया। इस҅लए उन्होंने िम͇ के
राजा के आदशे का पालन नहीं िकया। उन्होंने सभी लड़कों को जीिवत रहने
िदया।

18 िम͇ के राजा ने धाइयों को बलुाया और कहा, “तमु लोगों ने ऐसा क्यों
िकया? तमु लोगों ने प ु̷ ों (लड़कों) को क्यों जीिवत रहने िदया?”

19 धाइयों ने िफ़रौन से कहा, “िह̾ ू िҀयाँ िम͇ी िҀयों से अिधक बलवान हैं।
उनकी सहायता के ҅लए हम लोगों के पहुचँने स े पहले ही वे बच्चों को जन्म दे
दतेी हैं।”

20-21 परमѶेर धाइयों पर कृपाल ु था क्योंिक वे परमѶेर से डरती थीं।
इस҅लए परमѶेर उनके ҅लए अच्छा रहा और उन्हें अपने प҄रवार बनाने िदया

और िह̾ ूलोग अिधक बच्चे उत्पन्न करते रहे और वे बहुत शҚлशाली हो गए।
* 1:16: ������ ������� �� ���� �� ��� �� ���� ��� �� ����
�� �� ���� �� �� ���� ��� �� ����� �� ���� ����� ��������
10:25-31.
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22 इस҅लए िफ़रौन ने अपने सभी लोगों को यह आदशे िदया, “जब कभी पु̷
पदैा हो तब तमु अवश्य ही उसे नील नदी में फें क दो। िकन्त ु सभी पिु̷यों को जीिवत
रहने दो।”

2
बालक मसूा

1लवेी के प҄रवार का एक ѳҚл वहाँ था। उसने लवेी के प҄रवार की ही एक
Ҁी से िववाह िकया।

2 वह Ҁी गभर्वती हुई और उसने एक पु̷ को जन्म िदया। माँ ने दखेा िक बच्चा
अत्यािधक सनु्दर है और उसने उसे तीन महीने तक िछपाए रखा।

3 िकन्त ु तीन महीने बाद माँ डरी िक बच्चा ढूढँ ҅लया जाएगा। तब वह मार
डाला जाएगा, क्योंिक वह लड़का ह।ै इस҅लए उसने एक टोकरी बनाई और उस
पर तारकोल का लपे इस ̼कार िकया िक वह तरै सके। उसने बच्चे को टोकरी में
रख िदया। तब उसने टोकरी को नदी के िकनारे लम्बी घास में रख िदया।

4 बच्चे की बहन वहाँ रूकी और उसकी रखवाली करती रही। वह दखेना
चाहती थी िक बच्चे के साथ क्या घ҄टत होगा।

5 उसी समय िफ़रौन की पु̷ ी नहाने के ҅लए नदी को गई। उसकी स҅खयाँ नदी
के िकनारे टहल रही थी। उसने ऊँची घास में टोकरी दखेी। उसने अपनी दािसयों
में से एक को जाकर उसे लाने को कहा।

6 राजा की पु̷ ी ने टोकरी को खोला और लड़के को दखेा। बच्चा रो रहा था
और उसे उस पर दया आ गई। उसने कहा, यह िह̾ ूबच्चों में से एक ह।ै

7 बच्चे की बहन अभी तक िछपी थी। तब वह खड़ी हुई और िफ़रौन की पु̷ ी
से बोली, “क्या आप चाहती है िक मैं बच्चे की दखेभाल करने में आपकी सहायता
के ҅लए एक िह̾ ूҀी जाकर ढूढँ लाऊँ?।”

8 िफ़रौन की पु̷ ी ने कहा, “धन्यवाद हो।”
इस҅लए लड़की गई और बच्चे की अपनी माँ की ढूढँ लाई।
9 िफ़रौन की पु̷ ी ने कहा, “इस बच्चे को ले जाओ और मरेे ҅लए इसे पालो।

इस बच्चे को अपना दधू िपलाओ मैं तमु्हें वतेन द ूगँी।”
सो उस Ҁी ने अपने बच्चे को ले ҅लया और उसका पालन पोषन िकया।
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10 बच्चा बड़ा हुआऔर कुछ समय बाद वह Ҁी उस बच्चे को िफ़रौन की पु̷ ी
के पास लाई। िफ़रौन की पु̷ ी ने अपने प ु̷ के रूप में उस बच्चे को अपना ҅लया।
िफ़रौन की पु̷ ी ने उसका नाम मसूा रखा। क्योंिक उसने उसे पानी से िनकाला था।

मसूा अपने लोगों की सहायता करता है
11मसूा बड़ा हुआऔर यवुक हो गया। उसने दखेा िक उसके िह̾ ूलोग अत्यन्त

क҄ठन काम करने के ҅लए िववश िकए जा रहे हैं। एक िदन मसूा ने एक िम͇ी ѳҚл
ќारा एक िह̾ ूѳҚл को िपटते दखेा।

12 इस҅लए मसूा ने चारों ओर नजर घमुाई और दखेा िक कोई दखे नहीं रहा
ह।ै सो मसूा ने िम͇ी को मार डाला और उसे रेत में िछपा िदया।

13अगले िदन मसूा ने दो िह̾ ूѳҚлयों को परस्पर लड़ते दखेा। मसूा ने दखेा
िक एक ѳҚл गलती पर था। मसूा ने उस आदमी से कहा, “तमु अपने पड़ोसी
को क्यों मार रहे हो?”

14 उस ѳҚл ने उЀर िदया, “क्या िकसी ने कहा है िक तमु हमारे शासक और
न्यायाधीश बनो? नहीं। मझुे बताओ िक क्या तमु मझुे भी उसी ̼कार मार डालोगे
िजस ̼कार तमुने कल* िम͇ी को मार डाला?”

तब मसूा डरा। मसूा ने मन ही मन सोचा, “अब हर एक ѳҚл जानता है िक
मैंने क्या िकया ह?ै”

15 िफ़रौन ने सनुा िक मसूा ने िम͇ी की हत्या की ह।ै मसूा ने जो कुछ िकया
िफ़रौन ने उसके बारे में सनुा, इस҅लए उसने मसूा को मार डालने का िनѴय िकया।
िकन्त ु मसूा िफरौन की पकड़ से िनकल भागा।

िमѧान में मसूा
मसूा िमѧान दशे में गया। उस ̼दशे में मसूा एक कुएँ के समीप रूका।
16 ѧान में एक याजक था िजसकी सात पिु̷याँ थीं। एक िदन उसकी पिु̷याँ

अपने िपता की भड़ेों के ҅लए पानी लनेे उसी कुएँ पर गई। वे कठौती को पानी से
भरने का ̼यѕ कर रही थीं।

17 िकन्त ु कुछ चरवाहों ने उन लड़िकयों को भगा िदया और पानी नहीं लनेे
िदया। इस҅लए मसूा ने लड़िकयों की सहायता की और उनके जानवरों को पानी
िदया।
* 2:14: �� �� ���� ������� ������ ������� �� ���� ��� ���
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18 तब वे अपने िपता रुएल के पास लौट गई। उनके िपता ने उनसे पछूा, “आज
तमु लोग क्यों जल्दी घर चली आई?”

19 लड़िकयों ने उЀर िदया, “चरवाहों ने हम लोगों को भगाना चाहा। िकन्त ु
एक िम͇ी ѳҚл ने हम लोगों की सहायता की। उसने हम लोगों के ҅लए पानी
िनकाला और हम लोगों के जानवरों को िदया।”

20 इस҅लए रुएल ने अपनी पिु̷यों से कहा, “यह ѳҚл कहाँ ह?ै तमु लोगों
ने उसे छोड़ा क्यों? उसे यहाँ बलुाओ और हम लोगों के साथ उसे भोजन करने
दो।”

21 मसूा उस आदमी के साथ ठहरने स े ̼सन्न हुआ। और उस आदमी ने अपनी
पु̷ ी िसप्पोरा को मसूा की पѕी के रूप में उसे दे िदया।

22 िसप्पोरा ने एक पु̷ को जन्म िदया। मसूा ने अपने प ु̷ का नाम गशेИम रखा।
मसूा ने अपने प ु̷ को यह नाम इस҅लए िदया िक वह उस दशे में अजनबी था जो
उसका अपना नहीं था।

परमѶेर ने इ͇ाएल को सहायता दनेे का िनѴय िकया
23लम्बा समय बीता और िम͇ का राजा मर गया। इ͇ाएली लोगों को जब भी

क҄ठन प҄रͅम करने के ҅लए िववश िकया जाता था। वे सहायता के ҅लए पकुारते
थ।े और परमशेवर ने उनकी पकुार सनुी।

24 परमѶेर ने उनकी ̼ाथर्नाएँ सनुीं और उस वाचा को याद िकया जो उसने
इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब के साथ की थी।

25 परमѶेर ने इ͇ाएली लोगों के कѺों को दखेा और उसने सोचा िक वे शी̫
ही उनकी सहायता करेगा।

3
जलती हुई झाड़ी

1 मसूा के ससरु का नाम िय̷ो था। िय̷ो िमѧान का याजक था। मसूा िय̷ो की
भड़ेों का चरवाहा था। एक िदन मसूा भड़ेों को मरुभिूम के प҅Ѵम की ओर ले
गया। मसूा होरेब नाम के उस एक पहाड़ को गया, जो परमѶेर का पहाड़ था।

2 मसूा ने उस पहाड़ पर यहोवा के दतू को एक जलती हुई झाड़ी में दखेा। यह
इस ̼कार घ҄टत हुआ।

मसूा ने एक झाड़ी को जलते हुए दखेा जो भस्म नहीं हो रही थी।
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3 इस҅लए मसूा ने कहा िक मैं झाड़ी के िनकट जाऊँगा और दखे ूगँा िक िबना
राख हुए कोई झाड़ी कैसे जलती रह सकती ह।ै

4 यहोवा ने दखेा िक मसूा झाड़ी को दखेने आ रहा ह।ै इस҅लए परमѶेर ने
झाड़ी से मसूा को पकुारा। उसने कहा, “मसूा, मसूा।”

और मसूा ने कहा, “हा,ँ यहोवा।”
5 तब यहोवा ने कहा, “िनकट मत आओ। अपनी जिूतयाँ उतार लो। तमु पिव̷

भिूम पर खड़े हो।
6मैं तमु्हारे पवूर्जों का परमѶेर हू।ँ मैं इ̾ाहीम का परमѶेर हसहाकका परमѶेर

तथा याकूब का परमѶेर हू।ँ”
मसूा ने अपना म ूहँ ढक ҅लया क्योंिक वह परमѶेर को दखेने स े डरता था।
7 तब यहोवा ने कहा, “मैंने उन कѺों को दखेा है िजन्हें िम͇ में हमारे लोगों ने

सहा है और मैंने उनका रोना भी सनुा है जब िम͇ी लोग उन्हें चोट पहुचँाते हैं। मैं
उनकी पीड़ा के बारे में जानता हू।ँ

8 मैं अब जाऊँगा और िमि͇यों से अपने लोगों को बचाऊँगा। मैं उन्हें उस दशे
से िनकाल ूगँा और उन्हें मैं एक अच्छे दशे में ले जाऊँगा जहाँ वे कѺों से मлु हो
सकें ग।े जो अनके अच्छी चीजों से भरा पड़ा ह।ै* उस ̼दशे में िविभन्न लोग रहते
हैं। कनानी, िहЀी, एमोरी, प҄रज्जी िहब्बी और यबसूी।

9 मैंने इ͇ाएल के लोगों की पकुार सनुी ह।ै मैंने दखेा है िक िमि͇यों ने िकस
तरह उनके ҅लए जीवन को क҄ठन कर िदया ह।ै

10 इस҅लए अब मैं तमुको िफ़रौन के पास भजे रहा हू।ँ जाओ! मरेे लोगों अथार्त ्
इ͇ाएल के लोगों को िम͇ से बाहर लाओ।”

11 िकन्त ु मसूा ने परमѶेर से कहा, “मैं कोई महत्वपणूर् आदमी नहीं हू।ँ मैं ही
वह ѳҚл क्यों हू ँ जो िफ़रौन के पास जाए और इ͇ाएल के लोगों को िम͇ के
बाहर िनकाल कर ले चल?े”

12 परमѶेर ने कहा, “क्योंिक मैं तमु्हारे साथ रहूगँा। मैं तमुको भजे रहा हू,ँ यह
̼माण होगा: लोगों को िम͇ के बाहर िनकाल लाने के बाद तमु आओगे और इस
पवर्त पर मरेी उपासना करोग।े”
* 3:8: �� … ���� �� �������, “वह ̼दशे िजसमें मध ु और दधू की निदयाँ बहती हो।”
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13 तब मसूा ने परमѶेर से कहा, “िकन्त ु यिद मैं इ͇ाएल के लोगों के पास
जाऊँगा और उनसे कहूगँा, ‘तमु लोगों के पवूर्जों के परमѶेर ने मझुे तमु लोगों के
पास भजेा ह,ै’ ‘तब लोग पछूेंग,े उसका क्या नाम ह?ै’ मैं उनसे क्या कहूगँा?”

14 तब परमѶेर ने मसूा से कहा, “उनसे कहो, ‘मैं जो हू ँ सो हू।ँ’† जब तमु
इ͇ाएल के लोगों के पास जाओ, तो उनसे कहो, ‘मैं हू’ँ िजसने मझुे तमु लोगों के
पास भजेा ह।ै”

15 परमѶेर ने मसूा से यह भी कहा, “लोगों से तमु जो कहोगे वह यह है िक:
‘यहोवा तमु्हारे पवूर्जों का परमѶेर, इ̾ाहीम का परमѶेर, इसहाक का परमѶेर
और याकूब का परमѶेर ह।ै मरेा नाम सदा यहोवा रहगेा। इसी रूप में लोग आगे
पीढ़ी दर पीढ़ी मझुे जानेंग।े’ लोगों सेकहो, ‘यहोवा ने मझुे तमु्हारे पास भजेा ह।ै’ ”

16 “यहोवा ने यह भी कहा, ‘जाओ और इ͇ाएल के बजुगुИं (नतेाओं) को
इकыा करो और उनसे कहो, तमु्हारे, पवूर्जों का परमѶेर यहोवा, मरेे सामने ̼कट
हुआ। इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब के परमѶेर ने मझुसे बातें कीं।’ यहोवा ने
कहा ह:ै ‘मैंने तमु लोगों के बारे में सोचा है और उस सबके बारे में भी जो तमु लोगों
के साथ िम͇ में घ҄टत हुआ ह।ै

17 मैंने िनѴय िकया है िक िम͇ में तमु लोग जो कѺ सह रहे हो उससे तमु्हें
बारह िनकाल ू।ँ मैं तमु लोगों को उस दशे में ले चल ूगँा जो अनके लोगों अथार्त ्
कनानी, िहЀी, एमोरी, प҄रज्जी, िहब्बी और यबसूी का ह।ै मैं तमु लोगों को ऐसे
अच्छे दशे को ले जाऊँगा जो बहुत अच्छी चीज़ों से भरा परूा ह।ै’

18 “बज़ुगुर् (नतेा) तमु्हारी बातें सनुेंगे और तब तमु और बजुगुर् (नतेा) िम͇ के
राजा के पास जाओग।े तमु उससे कहोगे ‘िह̾ ूलोगों का परमѶेर यहोवा ह।ै हमारा
परमѶेर हम लोगों के पास आया था। उसने हम लोगों से तीन िदन तक मरूभिूम
में या̷ा करने के ҅लए कहा ह।ै वहाँ हम लोग अपने परमѶेर यहोवा को िनѴय
ही ब҅लयाँ चढ़ायेंग।े’

19“िकन्त ु मैं जानता हू ँ िक िम͇ का राजा तमु लोगों को जाने नहीं दगेा। केवल
एक महान शҚл ही तमु लोगों को जाने दनेे के ҅लए उसे िववश करेगी।

20 इस҅लए मैं अपनी महान शҚл का उपयोग िम͇ के िवरुј करूँगा। मैं उस
दशे में चमत्कार होने द ूगँा। जब मैं ऐसा करूँगा तो वह तमु लोगों को जाने दगेा।
† 3:14: ��� �� ��� �� ��� ������ ���� “���� (यहोवा) नाम की तरह ह।ै”
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21और मैं िम͇ी लोगों को इ͇ाएली लोगों के ̼ित कृपाल ु बनाऊँगा। इस҅लए
जब तमु लोग िवदा होंगे तो वे तमु्हें भेंट देंग।े

22 “हर एक िह̾ ू Ҁी अपने िम͇ी पड़ोसी से तथा अपने घर में रहने वालों से
मांगगेी और वे लोग उसे भेंट देंग।े तमु्हारे लोग भेंट में चाँदी, सोना और सनु्दर वҀ
पाएंग।े जब तमु लोग िम͇ को छोड़ोगे तमु लोग उन भेंटों को अपने बच्चों को
पहनाओग।े इस ̼कार तमु लोग िमि͇यों का धन ले आओग।े”

4
मसूा के ҅लए ̼माण

1 तब मसूा ने परमѶेर से कहा, “िकन्त ु इ͇ाएल के लोग मझु पर िवѶास नहीं
करेंगे जब मैं उनसे कहूगँा िक तनूे मझुे भजेा ह।ै वे कहेंग,े ‘यहोवा ने तमुसे बातें
नहीं कीं।’ ”

2 िकन्त ु परमѶेर ने मसूा से कहा, “तमुने अपने हाथ में क्या ले रखा ह?ै”
मसूा ने उЀर िदया, “यह मरेी टहलने की लाठी ह।ै”
3 तब परमѶेर ने कहा, “अपनी लाठी को जमीन पर फें को।”
इस҅लए मसूा ने अपनी लाठी को जमीन पर फें का और लाठी एक साँप बन

गया। मसूा डरा और इससे दरू भागा।
4 िकन्त ु यहोवा ने मसूा से कहा, “आगे बढ़ो और साँप की प ूछँ पकड़ लो।”
इस҅लए मसूा आगे बढ़ा और उसने साँप की प ूछँ पकड़ ҅लया। जब मसूा ने ऐसा

िकया तो साँप िफर लाठी बन गया।
5 तब परमѶेर ने कहा, “अपनी लाठी का इसी ̼कार उपयोग करो और लोग

िवѶास करेंगे िक तमुने यहोवा अथार्त ् अपने पवूर्जों के परमѶेर, इ̾ाहीम के
परमѶेर, इसहाक के परमѶेर तथा याकूब के परमѶेर को दखेा ह।ै”

6 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “मैं तमुको दसूरा ̼माण द ूगँा। तमु अपने हाथ को
अपने लबादे के अन्दर करो।”

इस҅लए मसूा ने अपने लबादे को खोला और हाथ को अन्दर िकया। तब मसूा
ने अपने हाथ को लबादे स े बाहर िनकाला और वह बदला हुआ था। उसका हाथ
बफर् की तरह सफेद दागों से ढका था।

7 तब परमѶेर ने कहा, “अब तमु अपना हाथ िफर लबादे के भीतर रखो।”
इस҅लए मसूा ने अपना हाथ अपने लबादे के भीतर िफर िकया। तब मसूा ने अपना
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हाथ बाहर िनकाला और उसका हाथ बदल गया था। अब उसका हाथ पहले की
तरह ठीक हो गया था।

8 तब परमѶेर ने कहा, “यिद लोग तमु्हारा िवѶास लाठी का उपयोग करने
पर न करें, तो वे तमु पर तब िवѶास करेंगे जब तमु इस िचन्ह को िदखाओग।े

9 यिद वे दोनों चीजों को िदखाने के बाद भी िवѶास न करें तो तमु नील नदी
से कुछ पानी लनेा। पानी को ज़मीन पर िगराना शरुु करना और ज्योही यह ज़मीन
को छूएगा, खनू बन जाएगा।”

10 िकन्त ु मसूा ने यहोवा से कहा, “िकन्त ु हे यहोवा, मैं सच कहता हू ँ मैं कुशल
वлा नहीं हू।ँ मैं लोगों से कुशलतापवूर्क बात करने के योग्य नहीं हुआ और अब
तझु से बातचीत करने के बाद भी मैं कुशल वлा नहीं हू।ँ त ू जानता हैं िक मैं धीरे
—धीरे बोलता हू*ँऔर उЀम शब्दों का उपयोग नहीं करता।”

11 तब यहोवा ने उससे कहा, “मनषु्य का म ुहँ िकसने बनाया? और एक ѳҚл
को कौन बोलने और सनुने में असमथर् बना सकता ह?ै मनषु्य को कौन दखेनवेाला
और अन्धा बना सकता ह?ै यह मैं हू ँ जो इन सभी चीजों को कर सकता हू।ँ मैं
यहोवा हू।ँ

12 इस҅लए जाओ। जब तमु बोलोग,े मैं तमु्हारे साथ रहूगँा। मैं तमु्हें बोलने के
҅लए शब्द द ूगँा।”

13 िकन्त ु मसूा ने कहा, “मरेे यहोवा, मैं दसूरे ѳҚл को भजेने के ҅लए ̼ाथर्ना
करता हू ँ मझुे न भजे।”

14 यहोवा मसूा पर ̨ुј हुआ। यहोवा ने कहा, “मैं तमुको सहायता के ҅लए एक
ѳҚл द ूगँा। मैं तमु्हारे भाई हारून का उपयोग करूँगा। वह कुशल वлा ह।ै हारून
पहले ही तमु्हारे पास आ रहा था। वह तमुको दखेकर बहुत ̼सन्न होगा।

15 वह तमु्हारे साथ िफ़रौन के पास जाएगा। मैं तमु्हें बताऊँगा िक तमु्हें क्या
कहना ह।ै तब तमु हारून को बताओग।े हारून िफ़रौन से कहने के ҅लए उिचत शब्द
चनुगेा।

16 हारून ही तमु्हारे ҅लए लोगों से बात करेगा। तमु उसके ҅लए महान राजा के
रूप में रहोगे और वह तमु्हारा अिधकृत वлा होगा।†
* 4:10: ��� ���� … ��� �� “��� ������ ��� �� ���� ����
������” † 4:16: �������� … ���� �������, “वह तमु्हारी वाणी होगा,
और तमु उसके परमѶेर होग।े”
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17 इस҅लए जाओं और अपनी लाठी साथ ले जाओ। अपनी लाठी और दसूरे
चमत्कारों का उपयोग लोगों को यह िदखाने के ҅लए करो िक मैं तमु्हारे साथ हू।ँ”

मसूा िम͇ लौटता है
18 तब मसूा अपने ससरु िय̷ो के पास लौटा। मसूा ने िय̷ो से कहा, “मैं आपसे

̼ाथर्ना करता हू ँ िक मझुे िम͇ में अपने लोगों के पास जाने द।े मैं यह दखेना चाहता
हू ँ िक क्या वे अभी तक जीिवत हैं।”

िय̷ो ने मसूा से कहा, “तमु शाқन्तपवूर्क जा सकते हो।”
19 उस समय जब मसूा िमѧान में ही था, परमѶेर ने उससे कहा, “इस समय

तमु्हारे ҅लए िम͇ को जाना सरुिक्षत ह।ै जो ѳҚл तमुको मारना चाहते थे वे मर
चकेु हैं।”

20 इस҅लए मसूा ने अपनी पѕी और अपने प ु̷ ों को ҅लया और उन्हें गधे पर
िबठाया। तब मसूा ने िम͇ दशे की वापसी या̷ा की। मसूा उस लाठी को अपने साथ
ले गया िजसमें परमѶेर की शҚл थी।

21 िजस समय मसूा िम͇ की वापसी या̷ा पर था, परमѶेर उससे बोला।
परमѶेर ने कहा, “जब तमु िफ़रौन से बात करो तो उन सभी चमत्कारों को िदखाना।
याद रखना िजन्हें िदखाने की शҚл मैंने तमु्हें दी ह।ै िकन्त ु िफ़रौन को मैं बहुत हठी
बना द ूगँा। वह लोगों को जाने नहीं दगेा।

22 तब तमु िफ़रौन से कहना:
23 यहोवा कहता ह,ै ‘इ͇ाएल मरेा पहलौठा प ु̷ है और मैं तमु से कहता हू ँ िक

मरेे प ु̷ को जाने दो तथा मरेी उपासना करने दो। यिद तमु इ͇ाएल को जाने स े मना
करते हो तो मैं तमु्हारे पहलौठे प ु̷ को मार डाल ूगँा।’ ”

मसूा के प ु̷ का खतना
24 मसूा िम͇ की अपनी या̷ा करता रहा। याि̷यों के ҅लए बने एक स्थान पर

वह सोने के ҅लए रूका। यहोवा इस स्थान पर मसूा से िमला और उसे मार डालने
को कोिशश की।

25 िकन्त ु िसप्पोरा ने पत्थर का एक तज़े चाकू ҅लया और अपने प ु̷ का खतना
िकया। उसने चमड़े को ҅लया और उसके परै छुए। तब उसने मसूा से कहा, “तमु
मरेे खनू बहाने वाले पित हो।”
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26 िसप्पोरा ने यह इस҅लए कहा िक उसे अपने प ु̷ का खतना करना पड़ा था।
इस҅लए परमѶेर ने मसूा को क्षमा िकया और उसे मारा नहीं।

परमѶेर के सामने मसूा और हारून
27 यहोवा ने हारून से बात की थी। यहोवा ने उससे कहा था, “मरूभिूम में

जाओ और मसूा से िमलो।” इस҅लए हारून गया और परमѶेर के पहाड़ पर मसूा
से िमला। जब हारून ने मसूा को दखेा, उसने उसे चमूा।

28 मसूा ने हारून को यहोवा ќारा भजेे जाने का कारण बताया और मसूा ने हारून
को उन चमत्कारों और उन सकेंतों को भी समझाया िजन्हें उसे ̼माण रूप में ̼दिशर्त
करना था। मसूा ने हारून को वह सब कुछ बताया जो यहोवा ने कहा था।

29 इस ̼कार मसूा और हारून गए और उन्होंने इ͇ाएल के लोगों के सभी
बजुगुИं (नतेाओ) को इकыा िकया।

30 तब हारून ने लोगों से कहा। उसने लोगों को वे सारी बातें बताई जो यहोवा
ने मसूा से कहीं थीं। तब मसूा ने सब लोगों को िदखाने के ҅लए सारे ̼माणों को
करके िदखाया।

31लोगों ने िवѶास िकया िक परमѶेर ने मसूा को भजेा ह।ै उन्होंने झकु कर
̼णाम िकया और परमѶेर की उपासना की, क्योंिक वे जान गए िक परमѶेर
इ͇ाएल के लोगों की सहायता करने आ गया है और उन्होंने परमѶेर की इस҅लए
उपासना की क्योंिक वे जान गए िक यहोवा ने उनके कѺों को दखेा ह।ै

5
मसूा और हारून िफ़रौन के सामने

1 लोगों से बात करने के बाद मसूा और हारून िफ़रौन के पास गए। उन्होंने
कहा, “इ͇ाएल का परमѶेर यहोवा कहता ह,ै ‘मरेे लोगों को मरुभिूम में जाने दें
िजससे वे मरेे ҅लए उत्सव कर सके।’ ”

2 िकन्त ु िफ़रौन ने कहा, “यहोवा कौन ह?ै मैं उसका आदशे क्यों मान ू?ँ मैं
इ͇ाए҅लयों को क्यों जाने द ू?ँ मैं उसे नहीं जानता िजसे तमु यहोवा कहते हो।
इस҅लए मैं इ͇ाए҅लयों को जाने दनेे स े मना करता हू।ँ”

3 तब हारून और मसूा ने कहा, “िह̾ओूं के परमѶेर ने हम लोगों को दशर्न
िदया ह।ै इस҅लए हम लोग आपसे ̼ाथर्ना करते है िक आप हम लोगों को तीन िदन
तक मरुभिूम में या̷ा करने दें। वहाँ हम लोग अपने परमѶेर यहोवा को एक ब҅ल
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चढ़ाएंग।े यिद हम लोग ऐसा नहीं करेंगे तो वह ̨ुј हो जाएगा और हमें नѺ कर
दगेा। वह हम लोगों को रोग या तलवार से मार सकता ह।ै”

4 िकन्त ु िफ़रौन ने उनसे कहा, “मसूा और हारून, तमु लोगों को परेशान कर रहे
हैं। तमु उन्हें काम करने से हटा रहे हो। उन दासों को काम पर लौटने को कहो।

5 यहाँ बहुत से ͅिमक हैं तमु लोग उन्हें अपना काम करने से रोक रहे हो।”

िफ़रौन ќारा लोगों को दण्ड
6 ठीक उसी िदन िफ़रौन ने इ͇ाएल के लोगों के काम को और अिधक कड़ा

बनाने का आदशे िदया। िफ़रौन ने दास स्वािमयों से कहा,
7 “तमु ने लोगों को सदा भसूा िदया है िजसका उपयोग वे ईंट बनाने में करते

हैं। िकन्त ु अब उनसे कहो िक वे ईटें बनाने के ҅लए भसूा स्वयं जाकर इकыा करें।
8 िकन्त ु वे सखं्या में अब भी उतनी ही ई टें बनाएं िजतनी वे पहले बनाते थ।े वे

आलसी हो गए ह।ै यही कारण है िक वे जाने की माँग कर रहे हैं। उनके पास करने
के ҅लए काफी काम नहीं है इस҅लए वे मझुसे माँग कर रहे हैं िक मैं उन्हें उनके
परमѶेर को ब҅ल चढ़ाने द ू।ँ

9 इस҅लए इन लोगों से अिधक कड़ा काम कराओ। इन्हें काम में लगाए रखो।
तब उनके पास इतना समय ही नहीं होगा िक वे मसूा की झठूी बातें सनुें।”

10 इस҅लए िम͇ी दास स्वामी और िह̾ ूकायर् ̼बन्धक इ͇ाएल के लोगों के पास
गए और उन्होंने कहा, “िफ़रौन ने िनणर्य िकया है िक वह तमु लोगों को तमु्हारी
ईंटों के ҅लए तमु्हें भसूा नहीं दगेा।

11 तमु लोगों को स्वयं जाना होगा और अपने ҅लए भसूा स्वयं इकыा करना
होगा। इस҅लए जाओ और भसूा जटुाओ। िकन्त ु तमु लोग उतनी ही ईंटे बनाओ
िजतनी पहले बनाते थ।े”

12 इस ̼कार हर एक आदमी िम͇ में भसूा खोजने के ҅लए चारों ओर गया।
13 दास स्वामी लोगों को अिधक कड़ा काम करने के ҅लए िववश करते रह।े

वे लोगों को उतनी ही ईंटे बनाने के ҅लए िववश करते रहे िजतनी वे पहले बनाया
करते थ।े

14 िम͇ी दास स्वािमयों ने िह̾ ू कायर्—̼बन्धक चनु रखे थे और उन्हें लोगों
के काम का उЀरदायी बना रखा था। िम͇ी दास स्वामी इन कायर्—̼बन्धकों को
पीटते थे और उनसे कहते थ,े “तमु उतनी ही ईंटे क्यों नहीं बनाते िजतनी पहले
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बना रहे थ।े जब तमु यह काम पहले कर सकते थे तो तमु इसे अब भी कर सकते
हो।”

15 तब िह̾ ू कायर्—̼बन्धक िफ़रौन के पास गए। उन्होंने िशकायत की और
कहा, “आप अपने सवेकों के साथ ऐसा बरताव क्यों कर रहे ह?ै

16आपने हम लोगों को भसूा नहीं िदया। िकन्त ु हम लोगों को आदशे िदया
गया िक उतनी ही ईंटे बनाएँ िजतनी पहले बनती थीं और अब हम लोगों के स्वामी
हमे पीटते हैं। ऐसा करने में आपके लोगों की ग़लती ह।ै”

17 िफ़रौन ने उЀर िदया, “तमु लोग आलसी हो। तमु लोग काम करना नहीं
चाहत।े यही कारण है िक तमु लोग माँग करते हो िक मैं तमु लोगों को जाने द ूँ
और यही कारण है िक तमु लोग यह स्थान छोड़ना चाहते हो और यहोवा को ब҅ल
चढ़ाना चाहते हो।

18अब काम पर लौट जाओ। हम तमु लोगों को कोई भसूा नहीं देंग।े िकन्त ु
तमु लोग उतनी ही ईंटें बनाओ िजतनी पहले बनाया करते थ।े”

19 िह̾ ू कायर्—̼बन्धक समझ गए िक वे परेशानी में पड़ गए हैं। कायर्—
̼बन्धक जानते थे िक वे उतनी ईंटें नहीं बना सकते िजतनी बीते समय में बनाते
थ।े

20 िफरौन से िमलने के बाद जा रहे थ,े वे मसूा और हारून के पास से िनकल।े
मसूा और हारून उनकी ̼तीक्षा कर रहे थ।े

21 इस҅लए उन्होंने मसूा और हारून से कहा, “तमु लोगों ने बरुा िकया िक तमु
ने िफ़रौन से हम लोगों को जाने दनेे के ҅लए कहा। यहोवा तमु को दण्ड दे क्योंिक
तमु लोगों ने िफ़रौन और उसके ̼शासकों में हम लोगों के ̼ित घणृा उत्पन्न की।
तमु ने हम लोगों को मारने का एक बहाना उन्हें िदया ह।ै”

मसूा की परमѶेर से िशकायत
22 तब मसूा ने यहोवा से ̼ाथर्ना की और कहा, “हे स्वामी, तनूे अपने लोगों के

҅लए यह बरुा काम क्यों िकया ह?ै तनूे हमको यहाँ क्यों भजेा ह?ै
23 मैं िफ़रौन के पास गया और जो तनूे कहने को कहा उसे मैंने उससे कहा।

िकन्त ु उस समय से वह लोगों के ̼ित अिधक ̨ूर हो गया। और तनूे उनकी सहायता
के ҅लए कुछ नहीं िकया ह।ै”
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6
1 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “अब तमु दखेोगे िक िफ़रौन का मैं क्या करता

हू।ँ मैं अपनी महान शҚл का उपयोग उसके िवरोध में करूँगा और वह मरेे लोगों
को जाने दगेा। वह उन्हें छोड़ने के ҅लए इतना अिधक आतरु होगा िक वह स्वयं
उन्हें जाने के ҅लए िववश करेगा।”

2 तब परमѶेर ने मसूा से कहा,
3 “मैं यहोवा हू।ँ मैं इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब के सामने ̼कट हुआ था।

उन्होंने मझुे एल सѣायी (सवर्शҚлमान परमѶेर)कहा। मैंने उनको यह नहीं बताया
था िक मरेा नाम यहोवा (परमѶेर) ह।ै

4 मैंने उनके साथ एक साक्षीप̷ बनाया मैंने उनको कनान ̼दशे दनेे का वचन
िदया। वे उस ̼दशे में रहते थ,े िकन्त ु वह उनका अपना ̼दशे नहीं था।

5 अब मैं इ͇ाएल के लोगों के कѺ के बारे में जानता हू।ँ मैं जानता हू ँ िक वे
िम͇ के दास है और मझुे अपना साक्षीप̷ याद ह।ै

6 इस҅लए इ͇ाएल के लोगों से कहो िक मैं उनसे कहता हू,ँ ‘मैं यहोवा हू।ँ मैं
तमु लोगों की रक्षा करूँगा। मैं तमु लोगों को स्वतन̷् करूँगा। तमु लोग िमि͇यों
के दास नहीं रहोग।े मैं अपनी महान शҚл का उपयोग करूँगा और िमि͇यों को
भयकंर दण्ड द ूगँा। तब मैं तमु लोगों को बचाऊँगा।

7 तमु लोग मरेे लोग होगे और मैं तमु लोगों का परमѶेर। मैं यहोवा तमु लोगों
का परमѶेर हू ँऔर जानोगे िक मैंने तमु लोगों को िम͇ की दासता से मлु िकया।

8 मैंने इ̾ाहीम, इसहाक और याकूब से बड़ी ̼ितज्ञा की थी। मैंने उन्हें िवशषे
̼दशे दनेे का वचन िदया था। इस҅लए मैं तमु लोगों को उस ̼दशे तक ले जाऊँगा।
मैं वह ̼दशे तमु लोगों को द ूगँा। वह तमु लोगों का होगा। मैं यहोवा हू।ँ’ ”

9 इस҅लए मसूा ने यह बात इ͇ाएल के लोगों को बताई। िकन्त ु लोग इतना
क҄ठन ͅम कर रहे थे िक वे मसूा के ̼ित धीरज न रख सके। उन्होंने उसकी बात
नहीं सनुी।

10 तब यहोवा ने मसूा से कहा,
11“जाओऔर िफ़रौन से कहो िक वह इ͇ाएल के लोगों को इस दशे से िनѴय

ही जाने द।े”
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12 िकन्त ु मसूा ने उЀर िदया, “इ͇ाएल के लोग मरेी बात सनुना भी नहीं चाहते
हैं इस҅लए िनѴय ही िफ़रौन भी सनुना नहीं चाहगेा। मैं बहुत खराब वлा हू।ँ”*

13 िकन्त ु यहोवा ने मसूा और हारून से बातचीत की। परमѶेर ने उन्हें जाने और
इ͇ाएल के लोगों से बातें करने का आदशे िदया और यह भी आदशे िदया िक वे
जाएँ और िफ़रौन से बातें करें। परमѶेर ने आदशे िदया िक वे इ͇ाएल के लोगों को
िम͇ के बाहर ले जाए।

इ͇ाएल के कुछ प҄रवार
14 इ͇ाएल के प҄रवारों के ̼मखु लोगों के नाम ह:ै

इ͇ाएल के पहले प ु̷ रूबने के चार पु̷ थ।े वे थे हनोक, पल्ल,ु हे͇ ोन और
कम्मЃ।

15 िशमोन के पु̷ थ:े यमएूल, यामीन, ओहद, याकीन सोहर और शाउल।
(शाउल एक कनानी Ҁी का पु̷ था।)

16 लवेी एक सौ सैंतीस वषर् जीिवत रहा। लवेी के प ु̷ थे गशेИन, कहात और
मरारी।

17 गशेИन के दो प ु̷ थ—े҅लबनी और िशमी।
18 कहात एक सौ तैंतीस वषर् जीिवत रहा। कहात के पु̷ थे अ̀ाम, ियसहार,

हे̾ ोन और उज्जीएल।
19 मरारी के प ु̷ थे महली और मशूी।

ये सभी प҄रवार इ͇ाएल के पु̷ लवेी के थ।े

20 अ̀ाम एक सौ सैंतीस वषर् जीिवत रहा। अ̀ाम ने अपने िपता की बहन
योकेबदे से िववाह िकया। अ̀ाम और योकेबदे ने हारून और मसूा को जन्म
िदया।

21 ियसहार के प ु̷ थे कोरह नपेग और िज̨ी।
22 उज्जीएल के पु̷ थे मीशाएल एलसापान और िस̷ी।

* 6:12: ��� ���� ���� ����� ��� �� “��� ���� �� ������ ��
���� ����” �������, “मरेे ओंठ खतना रिहत ह।ै” यह एक अलकंार पणूर् ̼योग ह।ै
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23 हारून ने एलीशबेा से िववाह िकया। (एलीशबेा अम्मीनादाब की पु̷ ी थी
और नहशोन की बहन।) हारून और एलीशबेा ने नादाब, अबीहू, एलाजार,
और ईतामार को जन्म िदया।

24कोरह के पु̷ (अथार्त ्कोरही थ)े अस्सीर एलकाना और अबीआसाप।
25 हारून के पु̷ एलाजार ने पतूीएल की पु̷ ी से िववाह िकया और उन्होंने

पीनहास को जन्म िदया।

ये सभी लोग इ͇ाएल के पु̷ लवेी से थ।े
26 इस ̼कार हारून और मसूा इसी प҄रवारासमहू से थे और ये ही वे ѳҚл है

िजनसे परमѶेर ने बातचीत की और कहा, “मरेे लोगों को समहूों† में बाँटकर िम͇
से िनकालो।”

27 हारून और मसूा ने ही िम͇ के राजा िफ़रौन से बातचीत की। उन्होंने िफ़रौन
से कहा िक वह इ͇ाएल के लोगों को िम͇ से जाने द।े

यहोवा का मसूा को िफर बलुावा
28 िम͇ दशे में परमѶेर ने मसूा से बातचीत की।
29 उसने कहा, “मैं यहोवा हू।ँ िम͇ के राजा से वे सारी बातें कहो जो मैं तमुसे

कहता हू।ँ”
30 िकन्त ु मसूा ने उЀर िदया, “मैं अच्छा वлा नहीं हू।ँ राजा मरेी बात नहीं

सनुगेा।”

7
1 यहोवा ने मसूा से कहा, “मैं तमु्हारे साथ रहूगँा। िफ़रौन के ҅लए तमु एक महान

राजा* की तरह होगे और हारून तमु्हारा अिधकृत वлा† होगा।
2जो आदशे मैं दे रहा हू ँ वह सब कुछ हारून से कहो। तब वह वे बातें जो मैं कह

रहा हू,ँ िफ़रौन से कहगेा और िफ़रौन इ͇ाएल के लोगों को इस दशे से जाने दगेा।
3 िकन्त ु मैं िफ़रौन को हठी बनाऊँगा। वह उन बातों को नहीं मानगेा जो तमु

कहोग।े तब मैं िम͇ में बहुत से चमत्कार करूँगा। िकन्त ु वह िफर भी नहीं सनुगेा।
† 6:26: ������ �� “����������” �� ����� �������� ���� ��
�� ���� ��� ���� �� �� ������� ���� �� ��� ��� ������ ���
* 7:1: ���� ���� �� “���������” † 7:1: ����� �� “����”
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4 इस҅लए तब मैं िम͇ को बरुी तरह दण्ड द ूगँा और मैं अपने लोगों को उस दशे
के बाहर ले चल ूगँा।

5 तब िम͇ के लोग जानेंगे िक मैं यहोवा हू।ँ मैं उनके िवरूј हो जाऊँगा,और वे
जानेंगे िक मैं यहोवा हू।ँ तब मैं अपने लोगों को उनके दशे से बाहर ले जाऊँगा।”

6 मसूा और हारून ने उन बातों का पालन िकया िजन्हें यहोवा ने कहा था।
7 इस समय मसूा अस्सी वषर् का था और हारून ितरासी का।
मसूा की लाठी का साँप बनना

8 यहोवा ने मसूा और हारून से कहा,
9 “िफ़रौन तमुसे तमु्हारी शҚл को ̼मािणत करने के ҅लए कहगेा। वह तमु्हें

चमत्कार िदखाने के ҅लए कहगेा। तमु हारून से उसकी लाठी जमीन पर फें कने को
कहना। िजस समय िफ़रौन दखे रहा होगा तभी लाठी साँप बन जाएगी।”

10 इस҅लए मसूा और हारून िफ़रौन के पास गए और यहोवा की आज्ञा का
पालन िकया। हारून ने अपनी लाठी नीचे फें की। िफरौन और उसके अिधका҄रयों
के दखेत—ेदखेते लाठी साँप बन गयी।

11 इस҅लए िफ़रौन ने अपने गणुी परुुषों और जादगूरों को बलुाया। इन लोगों ने
अपने रहस्य चातयुर् का उपयोग िकया और वे भी हारून के समान कर सके।

12 उन्होंने अपनी ला҄ठयाँ ज़मीन पर फें की और वे साँप बन गई। िकन्त ु हारून
की लाठी ने उनकी ला҄ठयों को खा डाला।

13 िफ़रौन ने िफर भी, लोगों का जाना मना कर िदया। यह वसैा ही हुआ जसैा
यहोवा ने कहा था। िफरौन ने मसूा और हारून की बात सनुने स े मना कर िदया।

पानी का खनू बनना
14 तब यहोवा ने मसूा और हारून से कहा, “िफ़रौन हठ पकड़े हुए ह।ै िफरौन

लोगों को जाने स े मना करता ह।ै
15 सवरेे िफ़रौन नदी पर जाएगा। उसके साथ नील नदी के िकनारे—िकनारे

जाओ। उस लाठी को अपने साथ ले लो जो साँप बनी थी।
16 उससे यह कहो, ‘िह̾ ूलोगों के परमѶेर यहोवा ने हमको तमु्हारे पास भजेा

ह।ै यहोवा ने मझुे तमुसे यह कहने को कहा ह,ै मरेे लोगों को मरेी उपासना करने के
҅लए मरुभिूम में जाने दो। तमुने भी अब तक यहोवा की बात पर कान नहीं िदया
ह।ै
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17 इस҅लए यहोवा कहता है िक, मैं ऐसा करूँगा िजससे तमु जानोगे िक मैं यहोवा
हू।ँ जो मैं अपने हाथ की इस लाठी को लकेर नील नदीं के पानी पर मारुँगा और
नील नदी खनू में बदल जाएगी।

18 तब नील नदी की मछ҅लयाँ मर जाएंगी और नदी से दगुर्न्ध आने लगगेी।
और िम͇ी लोग नदी से पानी नहीं पी पाएँग।े’ ”

19 यहोवा ने मसूा को यह आदशे िदया, “हारून से कहो िक वह निदयों, नहरों,
झीलों तथा तालाबों सभी स्थानों पर जहाँ िम͇ के लोग पानी एक̷ करते हैं, अपने
हाथ की लाठी को बढ़ाए। जब वह ऐसा करेगा तो सारा जल खनू में बदल जाएगा।
सारा पानी, यहाँ तक िक लकड़ी और पत्थर के घड़ों का पानी भी, खनू में बदल
जाएगा।”

20 इस҅लए मसूा और हारून ने यहोवा का जसैा आदशे था, वसैा िकया। उसने
लाठी को उठाया और नील नदी के पानी पर मारा। उसने यह िफ़रौन और उसके
अिधका҄रयों के सामने िकया। िफर नदी का सारा जल खनू में बदल गया।

21 नदी में मछ҅लयाँ मर गई और नदी से दगुर्न्ध आने लगी। इस҅लए िम͇ी नदी
से पानी नहीं पी सकते थ।े िम͇ में सवर̷् खनू था।

22जादगूरों ने अपनी जादगूरी िदखाई और उन्होंने भी वसैा ही िकया। इस҅लए
िफ़रौन ने मसूा और हारून को सनुने स े इन्कार कर िदया। यह ठीक वसैा ही हुआ
जसैा यहोवा ने कहा था।

23 िफरौन मड़ुा और अपने घर चला गया। िफ़रौन न,े मसूा और हारून ने जो
कुछ िकया, उसकी उपके्षा की।

24 िम͇ी नदी से पानी नहीं पी सकते थ।े इस҅लए पीने के पानी के ҅लए उन्होंने
नदी के चारों और कुएँ खोद।े

मेंढक
25 यहोवा ќारा नील नदी के बदले जाने के बाद सात िदन बीत गय।े

8
1 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “िफ़रौन के पास जाओऔर उससेकहो को यहोवा

यह कहता ह,ै ‘मरेे आदिमयों को मरेी उपासना के ҅लए जाने दो।
2 यिद िफ़रौन उनको जाने स े रोकता है तो मैं िम͇ को मेंढ़कों से भर द ूगँा।
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3नील नदी मढ़ेकों से भर जाएगी। वे नदी से िनकलेंगेऔर तमु्हारे घरों में घसुेंग।े
वे तमु्हारे सोने के कमरों और तमु्हारे िबछौनों में होंग।े मढ़ेक तमु्हारे अिधका҄रयों
के घरों में, रसोई में और तमु्हारे पानी के घड़ों में होंग।े

4मेंढ़क परूी तरह तमु्हारे ऊपर, तमु्हारे लोगों के ऊपर और तमु्हारे अिधका҄रयों
के ऊपर होंग।े’ ”

5 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “हारून से कहो िक वह अपने हाथ की लाठी को
नहरों, निदयों और झीलों के उपर उठाए और मढ़ेक बाहर िनकलकर िम͇ दशे में
भर जाएँगें।”

6 तब हारून ने िम͇ दशे में जहाँ भी जल था उसके ऊपर हाथ उठाया और मेंढ़क
पानी से बाहर आने आरम्भ हो गए और परेू िम͇ को ढक िदया।

7 जादगूरों ने भी वसैा ही िकया। वे भी िम͇ दशे में मेंढ़क ले आए।
8 िफ़रौन ने मसूा और हारून को बलुाया। िफरौन ने कहा, “यहोवा से कहो िक

वे मझु पर तथा मरेे लोगों पर से मढ़ेकों को हटाएं। तब मैं लोगों को यहोवा के ҅लए
ब҅ल चढ़ाने को जाने द ूगँा।”

9 मसूा ने िफरौन से कहा, “मझुे यह बताएँ िक आप कब चाहते हैं िक मेंढ़क
चले जाएँ। मैं आपके ҅लए, आपके लोगों के ҅लए तथा आपके अिधका҄रयों के
҅लए ̼ाथर्ना करूँगा। तब मेंढ़क आपको और आपके घरों को छोड़ देंग।े मेंढ़क
केवल नदी में रह जाएँग।े आप कब चाहते है िक मेंढ़क चले जाएं?।”

10 िफरौन ने कहा, “कल।”
मसूा ने कहा, “जसैा आप कहते हैं वसैा ही होगी। इस ̼कार आप जान जाएंगे

िक हमारे परमѶेर यहोवा के समान कोई अन्य दवेता नहीं ह।ै
11मेंढ़कआपको,आपके घर को,आपके अिधका҄रयों को औरआपके लोगों

को छोड़ देंग।े मेंढ़क केवल नदी में रह जाएंग।े”
12 मसूा और हारून िफ़रौन से िवदा हुए। मसूा ने उन मेंढ़को के ҅लए िजन्हें

िफ़रौन के िवरुј यहोवा ने भजेा था, यहोवा को पकुारा।
13और यहोवा ने वह िकया जो मसूा ने कहा था। मेंढ़क घरों में, घर के आगँनों

में और खतेों में मर गए।
14 वे सड़ने लगे और परूा दशे दगुर्न्ध से भर गया।
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15 जब िफ़रौन ने दखेा िक वे मेंढ़कों से मлु हो गए है तो वह िफर हठी हो
गया। िफ़रौन ने वसैा नहीं िकया जसैा मसूा और हारून ने उससे करने को कहा था।
वह ठीक वसैा ही हुआ जसैा यहोवा ने कहा था।

ज ूएंँ
16 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “हारून से कहो िक वह अपनी लाठी उठाए

और जमीन पर की धलू पर मारे। िम͇ में सवर̷् धलू ज ूएंँ बन जाएंगी।”
17 उन्होंने यह िकया। हारून ने अपने हाथ की लाठी को उठाया और जमीन

पर धलू में मारा िम͇ में सवर̷् धलू ज ूएंँ बन गई। ज ूएंँ जानवरों और आदिमयों पर
छाई रहीं।

18 जादगूरों ने अपने जादओूं का उपयोग िकया और वसैा ही करना चाहा।
िकन्त ु जादगूर धलू से ज ूएँ न बना सके। जएँू जानवरों और आदिमयों पर छाई
रहीं।

19 इस҅लए जादगूरों ने िफरौन से कहा िक परमѶेर की शҚл ने ही यह िकया
ह।ै िकन्त ु िफ़रौन ने उनकी सनुने स े इन्कार कर िदया। यह ठीक वसैा ही हुआ जसैा
यहोवा ने कहा था।

मқक्खयाँ
20 यहोवा ने मसूा से कहा, “सवरेे उठो और िफ़रौन के पास जाओ। िफ़रौन नदी

पर जाएगा। उससे कहो िक यहोवा कह रहा ह,ै ‘मरेे लोगों को मरेी उपासना के
҅लए जाने दो।

21 यिद तमु मरेे लोगों को नहीं जाने दोगे तो तमु्हारे घरों में मқक्खयाँ आएँगी।
मқक्खयाँ तमु्हारे और तमु्हारे अिधका҄रयों के ऊपर छा जाएंगी। िम͇ के घर
मқक्खयों से भर जाएंग।े मқक्खयाँ परूी ज़मीन पर छा जाएंगी।

22 िकन्त ु मैं इ͇ाएल के लोगों के साथ वसैा ही बरताव नहीं करूँगा जसैा िम͇ी
लोगों के साथ करुँगा। जहाँ गशेने में मरेे लोग रहते हैं वह ँ कोई मक्खी नहीं होगी।
इस ̼कार तमु जानोगे िक मैं यहोवा, इस दशे में हू।ँ

23अतः मैं कल अपने लोगों के साथ तमु्हारे लोगों से िभन्न बरताव करूँगा।
यही मरेा ̼माण होगा।’ ”

24अतः यहोवा ने वही िकया, उसने जो कहा झणु्ड की झणु्ड मқक्खयाँ िम͇ में
आई। मқक्खयाँ िफ़रौन के घर और उसके सभी अिधका҄रयों के घर में भरी थीं।
मқक्खयाँ परेू िम͇ दशे में भरी थी। मқक्खयाँ दशे को नѺ कर रही थीं।
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25 इस҅लए िफ़रौन ने मसूा और हारून को बलुाया। िफ़रौन ने कहा, “तमु लोग
अपने परमѶेर यहोवा को इसी दशे में ब҅लयाँ भेंट करो।”

26 िकन्त ु मसूा ने कहा, “वसैा करना ठीक नहीं होगा। िम͇ी सोचते हैं िक
हमारे परमѶेर यहोवा को जानवरों को मार कर ब҅ल चढ़ाना एक भयकंर बात ह।ै
इस҅लए यिद हम लोग यहाँ ऐसा करते तो िम͇ी हमें दखेेंग,े वे हम लोगों पर पत्थर
फेकें गे और हमें मार डालेंग।े

27 हम लोगों को तीन िदन तक मरुभिूम में जाने दो और हमें अपने यहोवा
परमѶेर को ब҅ल चढ़ाने दो। यही बात है जो यहोवा ने हम लोगों से करने को कहा
ह।ै”

28 इस҅लए िफ़रौन ने कहा, “मैं तमु लोगों को जाने द ूगँा और मरूभिूम में तमु
लोगों के यहोवा परमѶेर को ब҅लयाँ भेंट करने द ूगँा। िकन्त ु तमु लोगों को ज्यादा
दरू नहीं जाना होगा। अब तमु जाओ और मरेे ҅लए ̼ाथर्ना करो।”

29 मसूा ने कहा, “दखेो, मैं जाऊँगा और यहोवा से ̼ाथर्ना करूँगा िक कल वे
तमु स,े तमु्हारे लोगों से और तमु्हारे अिधका҄रयों से मқक्खयों को हटा ल।े िकन्त ु
तमु लोग यहोवा को ब҅लयाँ भेंट करने स े मत रोको।”

30 इस҅लए मसूा िफ़रौन के पास से गया और यहोवा से ̼ाथर्ना की
31और यहोवा ने यह िकया जो मसूा ने कहा। यहोवा ने मқक्खयों को िफ़रौन,

उसके अिधका҄रयों और उसके लोगों से हटा ҅लया। कोई मक्खी नहीं रह गई।
32 िकन्त ु िफ़रौन िफर हठी हो गया और उसने लोगों को नहीं जाने िदया।

9
खतेों के जानवरों को बीमा҄रयाँ

1 तब यहोवा ने मसूा से कहा िफ़रौन के पास जाओ और उससे कहो, “िह̾ ू
लोगों का परमѶेर यहोवा कहता ह,ै ‘मरेी उपासना के ҅लए मरेे लोगों को जाने
दो।’

2 यिद तमु उन्हें रोकते रहे और उनका जाना मना करते रहे
3 तब यहोवा अपनी शҚл का उपयोग तमु्हारे खते के जानवरों के िवरुј करेगा।

यहोवा तमु्हारे सभी घोड़ों, गधों, ऊँटो, गाय, बलै, बक҄रयों और भड़ेों को भयकंर
बीमा҄रयों का िशकार बना दगेा।
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4यहोवा इ͇ाएल के जानवरों के साथ िम͇ के जानवरों से िभन्न बरताव करेगा।
इ͇ाएल के लोगों का कोई जानवर नहीं मरेगा।

5 यहोवा ने इसके घ҄टत होने का समय िन҅Ѵत कर िदया ह।ै कल यहोवा इस
दशे में इसे घ҄टत होने दगेा।”

6अगली सबुह िम͇ के सभी खते के जानवर मर गए। िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों
के जानवरों में स े कोई नहीं मरा।

7 िफ़रौन ने लोगों को यह दखेने भजेा िक क्या इ͇ाएल के लोगों का कोई
जानवर मरा या इ͇ाएल के लोगों का कोई जानवर नहीं मरा था। िफ़रौन हठ पकड़े
रहा। उसने लोगों को नहीं जाने िदया।

फोड़े फंुिसयाँ
8 यहोवा ने मसूा और हारून से कहा, “अपनी अजं҅लयों में भъी की राख भरो।

और मसूा तमु िफ़रौन के सामने राख को हवा में फें का।
9 यह धलू बन जाएगी और परेू िम͇ दशे में फैल जाएगी। जसै े ही धलू आदमी

या जानवर पर िम͇ में पड़ेगी, चमड़े पर फोड़े फंुसी (घाव) फूट िनकलेंग।े”
10 इस҅लए मसूा और हारून ने भъी से राख ली। तब वे गए और िफ़रौन के

सामने खड़े हो गए। उन्होंने राख को हवा में फें का और लोगों और जानवरों को
फोड़े होने लग।े

11 जादगूर मसूा को ऐसा करने से न रोक सके, क्योंिक जादगूरों को भी फोड़े
हो गए थ।े सारे िम͇ में ऐसा ही हुआ।

12 िकन्त ु यहोवा ने िफ़रौन को हठी बनाए रखा। इस҅लए िफ़रौन ने मसूा और
हारून को सनुने स े मना कर िदया। यह वसैा ही हुआ जसैा यहोवा ने कहा था।

ओले
13 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “सवरेे उठो और िफ़रौन के पास जाओ। उससे

कहो िक िह̾ ूलोगों का परमѶेर यहोवा कहता ह,ै ‘मरेे लोगों को मरेी उपासना के
҅लए जाने दो!

14 यिद तमु यह नहीं करोगे तो मैं तमु्हें, तमु्हारे अिधका҄रयों और तमु्हारे लोगों
के िवरुј परूी शҚл का ̼योग करुँगा। तब तमु जानोगे िक मरेे समान दिुनया में अन्य
कोई परमѶेर नहीं ह।ै

15 मैं अपनी शҚл का ̼योग कर सकता हू ँ तथा मैं ऐसी बीमारी फैला सकता
हू ँ जो तमु्हें और तमु्हारे लोगों को धरती से समाѮ कर दगेी।
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16 िकन्त ु मैंने तमु्हें यहाँ िकसी कारणवश रखा ह।ै मैंने तमु्हें यहाँ इस҅लए रखा है
िक तमु मरेी शҚл को दखे सको। तब सारे ससंार के लोग मरेे बारे में जान जाएंग।े

17 तमु अब भी मरेे लोगों के िवरुј हो। तमु उन्हें स्वतन̷्तापवूर्क नहीं जाने दे
रहे हो।

18 इस҅लए कल मैं इसी समय भयकंर ओला बा҄रश उत्पन्न करुँगा। जब से
िम͇ राѻ बना तब से िम͇ में ऐसी ओला बा҄रश पहले कभी नहीं आई होगी।

19अतः अपने जानवरों को सरुिक्षत जगह में रखना। जो कुछ तमु्हारा खतेों में
हो उसे सरुिक्षत स्थानों में अवश्य रख लनेा। क्यों? क्योंिक कोई भी ѳҚл या
जानवर जो मदैानों में होगा, मारा जाएगा। जो कुछ तमु्हारे घरों के भीतर नहीं रखा
होगा उस सब पर ओले िगरेंग।े’ ”

20 िफ़रौन के कुछ अिधका҄रयों ने यहोवा के सन्दशे पर ध्यान िदया। उन लोगों
ने जल्दी—जल्दी अपने जानवरों और दासों को घरों में कर ҅लया।

21 िकन्त ु अन्य लोगों ने यहोवा के सन्दशे की उपके्षा की। उन लोगों के वे दास
और जानवर नѺ हो गए तो बाहर मदैानों में थ।े

22 यहोवा ने मसूा से कहा, “अपनी भजुाएं हवा में उठाओ और िम͇ पर ओले
िगरने आरम्भ हो जाएंग।े ओले परेू िम͇ के सभी खतेों में लोगों, जानवरों और पड़े
—पौधों पर िगरेंग।े”

23 अतः मसूा ने अपनी लाठी को हवा में उठाया और यहोवा ने गजर्न और
िबज҅लयां भजेी, तथा ज़मीन पर ओले बरसायें। ओले परेू िम͇ पर पड़े।

24ओले पड़ रहे थे और ओलों के साथ िबजली चमक रह थी। जब से िम͇
राѻ बना था तब से िम͇ को हािन पहुचँाने वाले ओले विृѺ में यह सबसे भयकंर थ।े

25आधँी ने िम͇ के खतेों में जो कुछ था उसे नѺ कर िदया।ओलों नेआदिमयों,
जानवरों और पड़े—पौधों को नѺ कर िदया। ओले ने खतेों में सारे पड़ेों को भी
तोड़ िदया।

26 गशेने ̼दशे ही, जहाँ इ͇ाएल के लोग रहते थ,े ऐसी जगह थी जहाँ ओले
नहीं पड़े।

27 िफ़रौन ने मसूा और हारून को बलुाया। िफ़रौन ने उनसे कहा, “इस बार मैंने
पाप िकया ह।ै यहोवा सच्चा है और मैं तथा मरेे लोग दѺु हैं।

28ओले और परमѶेर की गरजती आवाज़े अत्यािधक हैं। परमѶेर से तफूान
को रोकने को कहो। मैं तमु लोगों को जाने द ूगँा। तमु लोगों को यहाँ रहना नहीं
पड़ेगा।”
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29 मसूा ने िफ़रौन से कहा, “जब मैं नगर को छोड़ूगँा तब मैं ̼ाथर्ना में अपनी
भजुाओं को यहोवा के सामने उठाऊँगा और गजर्न तथा ओले रूक जाएंग।े तब तमु
जानोगे िक पथृ्वी यहोवा ही की ह।ै

30 िकन्त ु मैं जानता हू ँ िक तमु और तमु्हारे अिधकारी अब भी यहोवा से नहीं
डरते हैं और न ही उसका सम्मान करते हैं।”

31जटू में दाने पड़ चकेु थ।े और जौ पहले ही फट चकुा था। इस҅लए ये फसले
नѺ हो गई।

32 गहेू ँऔर क҄ठया नामक गहेू ँ अन्य अन्नों से बाद में पकते हैं अतः ये फसलें
नѺ नहीं हुई थीं।

33 मसूा ने िफरौन को छोड़ा और नगर के बाहर गया। उसने यहोवा के सामने
अपनी भजुाएं फैलायी और गरज तथा ओले बन्द हो गए। वषार् भी धरती पर होनी
बन्द हो गई।

34 जब िफरौन ने दखेा िक वषार्, ओले और गजर्न बन्द हो गए तो उसने िफर
गलत काम िकया। वह और उसके अिधकारी िफर हठ पकड़े रह।े

35 िफ़रौन ने इ͇ाएल के लोगों को स्वतन̷्तापवूर्क जाने स े इन्कार कर िदया।
यह ठीक वसैा ही हुआ जसैा यहोवा ने मसूा से कहा था।

10
҄ट҄ѐयाँ

1 यहोवा ने मसूा से कहा, “िफरौन के यहाँ जाओ। मैंने उसे और उसके
अिधका҄रयों को हठी बना िदया ह।ै मैंने यह इस҅लए िकया है िक मैं उन्हें अपने
शҚлशाली चमत्कार िदखा सकँू।

2 मैंने इसे इस҅लए भी िकया िक तमु अपने प ु̷ —पिु̷यों तथा पौ̷—पौि̷यों से
उन चमत्कारों और अџतु बातों को बता सको जो मैंने िम͇ में िकया ह।ै तब तमु
सभी जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ”

3 इस҅लए मसूा और हारून िफ़रौन के पास गए। उन्होंने उससे कहा, “िह̾ ू
लोगों का परमѶेर यहोवा कहता ह,ै ‘तमु मरेे आदशेों का पालन करने से कब तक
इन्कार करोग?े मरेे लोगों को मरेी उपासना करने के ҅लए जाने दो!

4 यिद तमु मरेे लोगों को जाने स े मना करते हो तो मैं कल तमु्हारे दशे में ҄ट҄ѐयों
को लाऊँगा।
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5 ҄ट҄ѐयाँ परूी जमीन को ढक लगेी। ҄ट҄ѐयों की सखं्या इतनी अिधक होगी
िक तमु जमीन नहीं दखे सकोग।े जो कोई चीज ओले भरी आधँी से बच गई है उसे
҄ट҄ѐयाँ खा जाएंगी। ҄ट҄ѐयाँ मदैानों में पड़ेों की सारी पिЀयाँ खा डालेंगी।

6 ҄ट҄ѐयाँ तमु्हारे सभी घरों, तमु्हारे अिधका҄रयों के सभी घरों और िम͇ के
सभी घरों में भर जाएंगी। िजतनी ҄ट҄ѐयाँ तमु्हारे बाप—दादों ने कभी दखेीं होंगी
उससे भी अिधक ҄ट҄ѐयाँ यहाँ होंगी। जब से लोग िम͇ में, रहने लगे तब से जब
कभी िजतनी ҄ट҄ѐयाँ हुईं होंगी उससे अिधक ҄ट҄ѐयाँ होंगी।’ ” तब मसूा मड़ुा
और उसने िफ़रौन को छोड़ िदया।

7 िफ़रौन के अिधका҄रयों ने उससे पछूा, “हम लोग कब तक इन लोगों के
जाल में फँसे रहेंग।े लोगों को उनके परमѶेर यहोवा की उपासना करने जाने दें।
यिद आप उन्हें नहीं जाने देंगे तो आपके जानने स े पहले िम͇ नѺ हो जाएगा।”

8अत: िफ़रौन के अिधका҄रयों ने मसूा और हारून को उसके पास वापस बलुाने
को कहा। िफ़रौन ने उनसे कहा, “जाओ और अपने परमѶेर यहोवा की उपासना
करो। िकन्त ु मझुे बताओ िक सचमचु कौन—कौन जा रहा ह?ै”

9 मसूा ने उЀर िदया, “हमारे यवुक और बढ़ूे लोग जाएंगे और हम लोग अपने
साथ अपने प ु̷ ों और पिु̷यों, तथा भड़ेों और पशओुं को भी ले जाएंग।े हम सभी
जाएंगे क्योंिक यह हमारे ҅लए हम लोगों के यहोवा का त्यौहार ह।ै”

10 िफ़रौन ने उनसे कहा, “इससे पहले िक मैं तमु्हे और तमु्हारे सभी बच्चों को
िम͇ छोड़कर जाने द ूँ यहोवा को वास्तव में तमु्हारे साथ होना होगा। दखेो तमु लोग
एक बहुत बरुी योजना बना रहे हो।

11 केवल परुुष जा सकते हैं और यहोवा की उपासना कर सकते हैं। तमुने ̼ारम्भ
में यही माँग की थी। िकन्त ु तमु्हारे सारे लोग नहीं जा सकत।े” तब िफ़रौन ने मसूा
और हारून को भजे िदया।

12 यहोवा ने मसूा से कहा, “िम͇ को भिूम के ऊपर अपना हाथ उठाओ और
҄ट҄ѐयाँ आ जाएंगी। ҄ट҄ѐयाँ िम͇ की सारी भिूम पर फैल जाएंगी। ҄ट҄ѐयाँ ओलों
से बचे सभी पड़े—पौधों को खा जाएंगी।”

13 मसूा ने अपनी लाठी को िम͇ दशे के ऊपर उठाया और यहोवा ने पवूर् स े
̼वल आधँी उठाई। आधँी उस परेू िदन और रात चलती रही। जब सवरेा हुआ,
आधँी ने िम͇ दशे में ҄ट҄ѐयों को ला िदया था।
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14 ҄ट҄ѐयाँ िम͇ दशे में उड़करआईऔर भिूम पर बठै गई। िम͇ में कभी िजतनी
҄ट҄ѐयाँ हुई थी उनसे अिधक ҄ट҄ѐयाँ हुई और उतनी सखं्या में वहाँ ҄ट҄ѐयाँ िफर
कभी नहीं होंगी।

15 ҄ट҄ѐयों ने जमीन को ढक ҅लया और परेू दशे में अधँरेे छा गया। ҄ट҄ѐयों
ने उन सभी पौधों और पड़ेों के हर फल को, जो ओले से नѺ नहीं हुआ था खा
डाला। िम͇ में कहीं भी िकसी पड़े या पौधे पर कोई पЀी नहीं रह गई।

16 िफ़रौन ने मसूा और हारून को जल्दी बलुवाया। िफ़रौन ने कहा, “मैंने तमु्हारे
और तमु्हारे परमѶेर यहोवा के िवरुј पाप िकया ह।ै

17 इस समय मरेे पाप को अब क्षमा करो। अपने परमѶेर यहोवा से ̼ाथर्ना करो
िक इस ‘मतृ्य’ु (҄ट҄ѐयों) को मझु से दरू करे।”

18 मसूा िफ़रौन को छोड़ कर चला गया और उसने यहोवा से ̼ाथर्ना की।
19 इस҅लए यहोवा ने हवा का रूख बदल िदया। यहोवा ने प҅Ѵम से तज़े आधँी

उठाई और उसने ҄ट҄ѐयों को दरू लाल सागर में उड़ा िदया। एक भी ҄टѐी िम͇ में
नहीं बची।

20 िकन्त ु यहोवा ने िफ़रौन को िफर हठी बनाया और िफ़रौन ने इ͇ाएल के लोगों
को जाने नहीं िदया।

अधंकार
21 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “अपनी बाहों को आकाश में ऊपर उठाओ

और अधंकार िम͇ को ढक लगेा। यह अधकंार इतना सघन होगा िक तमु मानो उसे
महससू कर सकोग।े”

22अतः मसूा ने हवा में बाहें उठाई और घोर अन्धकार ने िम͇ को ढक ҅लया।
िम͇ में तीन िदन तक अधकंार रहा।

23कोई भी िकसी अन्य को नहीं दखे सकता था और तीन िदन तक कोई अपनी
जगह से नहीं उठ सका। िकन्त ु उन सभी जगहों पर जहाँ इ͇ाएल के लोग रहते थ,े
̼काश था।

24 िफ़रौन ने मसूा को िफर बलुाया। िफ़रौन ने कहा, “जाओ और यहोवा की
उपासना करो! तमु अपने साथ अपने बच्चों को ले जा सकते हो। केवल अपनी
भड़ेें और पशु यहाँ छोड़ दनेा।”

25 मसूा ने कहा, “हम लोग केवल अपनी भड़ेें और पशु ही अपने साथ नहीं
ले जाएंगे बқल्क जब हम लोग जाएंगे तमु हम लोगों को भेंट और ब҅ल भी दोगे



������� 10:26 xxvii िनगर्मन 11:6

और हम लोग इन ब҅लयों का अपने परमѶेर यहोवा की उपासना के रूप में ̼योग
करेंग।े

26 हम लोग अपने जानवर अपने साथ अपने परमѶेर यहोवा की उपासना के
҅लए ले जाएंग।े एक खरु भी पीछे नहीं छोड़ा जाएगा। अभी तक हम नहीं जानते
िक यहोवा की उपासना के ҅लए िकन चीज़ों की सचमचु आवश्यकता पड़ेगी। यह
हम लोग तब जान सकें गे जब हम लोग वहाँ पहुचँेंगे जहाँ हम जा रहे हैं। अतः ये
सभी चीज़ें अवश्य ही हम अपने साथ ले जाएंग।े”

27 यहोवा ने िफ़रौन को िफर हठी बनाया। इस҅लए िफ़रौन ने उनको जाने स े
मना कर िदया।

28 तब िफ़रौन ने मसूा से कहा, “मझु से दरू हो जाओ। मैं नहीं चाहता िक तमु
यहाँ िफर आओ! इसके बाद यिद तमु मझुसे िमलने आओगे तो मारे जाओग!े”

29 तब मसूा ने िफरौन से कहा, “तमु जो कहते हो, सही ह।ै मैं तमुसे िमलने िफर
कभी नहीं आऊँगा!”

11
पहलौठों की मतृ्य ु

1 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “िफरौन और िम͇ के िवरुј मैं एक और िवपिЀ
लाऊँगा। इसके बाद वह तमु लोगों को िम͇ से भजे दगेा। वस्ततुः वह तमु लोगों
को यह दशे छोड़ने को िववश करेगा।

2 तमु इ͇ाएल के लोगों को यह सन्दशे अवश्य दनेा: ‘तमु सभी Ҁी और परुुष
अपने पड़ोिसयों से चाँदी और सोने की बनी चीजें माँगना।

3 यहोवा िमि͇यों को तमु लोगों पर कृपाल ु बनाएगा। िम͇ी लोग, यहाँ तक िक
िफ़रौन के अिधकारी भी पहले से मसूा को महान परुुष समझते हैं।’ ”

4 मसूा ने लोगों से कहा, “यहोवा कहता ह,ै ‘आजआधी रात के समय, मैं िम͇
से होकर गजुरुँगा,

5और िम͇ का हर एक पहलौठे प ु̷ िम͇ के शासक िफ़रौन के पहलौठे प ु̷ स े
लकेर चक्की चलाने वाली दासी तक का पहलौठा प ु̷ मर जाएगा। पहलौठे नर
जानवर भी मरेंग।े

6 िम͇ की समचूी धरती पर रोना—पीटना मचगेा। यह रोना—पीटना िकसी भी
गजुरे समय के रोन—ेपीटने स े अिधक बरुा होगा और यह भिवष्य के िकसी भी
रोन—ेपीटने के समय से अिधक बरुा होगा।
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7 िकन्त ु इ͇ाएल के िकसी ѳҚл को कोई चोट नहीं पहुचँगेी। यहाँ तक िक
उन पर कोई कुЀा तक नहीं भौंकेगा। इ͇ाएल के लोगों के िकसी ѳҚл या िकसी
जानवर को कोई चोट नहीं पहुचँगेी। इस ̼कार तमु लोग जानोगे िक मैंने िमि͇यों
के साथ इ͇ाएल वालों से िभन्न ѳवहार िकया ह।ै

8 तब ये सभी तमु लोगों के दास िम͇ी झकु कर मझुे ̼णाम करेंगे और मरेी
उपासना करेंग।े वे कहेंग,े “जाओ, और अपने सभी लोगों को अपने साथ ले
जाओ।” तब मैं िफ़रौन को ̨ोध में छोड़ द ूगँा।’ ”

9तब यहोवा ने मसूा सेकहा, “िफ़रौन ने तमु्हारी बात नहीं सनुी। क्यों? इस҅लए
िक मैं अपनी महान शҚл िम͇ में िदखा सकँू।”

10 यही कारण था िक मसूा और हारून ने िफ़रौन के सामने ये बड़े—बड़े
चमत्कार िदखाए। और यही कारण है िक यहोवा ने िफ़रौन को इतना हठी बनाया
िक उसने इ͇ाएल के लोगों को अपना दशे छोड़ने नहीं िदया।

12
फसह पवर् के िनदЌश

1 मसूा और हारून जब िम͇ में ही थ,े यहोवा ने उनसे कहा,
2 “यह महीना तमु लोगों के ҅लए वषर् का पहला महीना होगा।
3 इ͇ाएल की परूी जाित के ҅लए यह आदशे ह:ै इस महीने के दसवें िदन हर

एक ѳҚл अपने प҄रवार के लोगों के ҅लए एक ममेना अवश्य ̼ाѮ करेगा।
4 यिद परूा ममेना खा सकने वाले पयार्Ѯ आदमी अपने प҄रवारों में न हों तो

उस भोजन में सқम्म҅लत होने के ҅लए अपने कुछ पड़ोिसयों को िनमқन̷्त करना
चािहए। खाने के ҅लए हर एक को पयार्Ѯ ममेना होना चािहए।

5 एक वषर् का यह नर ममेना दोषरिहत होना चािहए। यह जानवर या तो एक
भड़े का बच्चा हो सकता है या बकरे का बच्चा।

6 तमु्हें इस जानवर को महीने के चौदहवें िदन तक सावधानी के साथ रखना
चािहए। उस िदन इ͇ाएल जाित के सभी लोग सन्ध्या काल में इन जानवरों को
मारेंग।े

7 इन जानवरों का खनू तमु्हें इकыा करना चािहए। कुछ खनू उन घरों के
दरवाजों की चौखटों के ऊपरी िसरे तथा दोनों पटों पर लगाना चािहए िजन घरों
में लोग यह भोजन करें।
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8 “इस रात को तमु ममेने को अवश्य भनू लनेा और उसका माँस खा जाना।
तमु्हें कड़वी जड़ी—ब ू҄ टयों और अखमीरी रो҄टयाँ भी खानी चािहए।

9 तमु्हें ममेने को पानी में उवालना नहीं चािहए। तमु्हें परेू ममेने को आग पर
भनूना चािहए। इस दशा में भी ममेने का िसर, उसके परै तथा उसका भीतरी भाग
ठीक बना रहना चािहए।

10 उसी रात को तमु्हें सारा माँस अवश्य खा लनेा चािहए। यिद थोड़ा माँस सबरेे
तक बच जाये तो उसे आग में अवश्य ही जला दनेा चािहए।

11 “जब तमु भोजन करो तो ऐसे वҀों को पहनो जसै े तमु लोग या̷ा पर जा रहे
हो तमु लोगों के लबादे तमु्हारी पे҄ टयों में कसे होने चािहए। तमु लोग अपने जतू े
पहने रहना और अपनी या̷ा की छड़ी को अपने हाथों में रखना। तमु लोगों को
शी̫ता से भोजन कर लनेा चािहए। क्यों? क्योंिक यह यहोवा का फसह है वह
समय जब यहोवा ने अपने लोगों की रक्षा की और उन्हें शी̫ता से िम͇ के बाहर
ले गया।

12 “आज रात मैं िम͇ से होकर गजुरूँगा और िम͇ में ̼त्यके पहलौठे प ु̷ को
मार डाल ूगँा। मैं सभी पहलौठे जानवरों और मनषु्यों को मार डाल ूगँा। मैं िम͇ के
सभी दवेताओं को दण्ड द ूगँा और िदखा द ूगँा िक मैं यहोवा हू।ँ

13 िकन्त ु तमु लोगों के घरों पर लगा हुआ खनू एक िवशषे िचन्ह होगा। जब
मैं खनू दखे ूगँा, तो तमु लोगों के घरों को छोड़ता हुआ गजुर जाऊँगा।* मैं िम͇ के
लोगों के ҅लए हािनकारक चीज़ें उत्पन्न करूँगा। िकन्त ु उन बरुी बीमा҄रयों में स े
कोई भी तमु लोगों को हािन नहीं पहुचँाएगी।

14 “सो तमु लोग आज की इस रात को सदा याद रखोग,े तमु लोगों के ҅लए
यह एक िवशषे पिव̷ पवर् होगा। तमु्हारे वशंज सदा इस पिव̷ पवर् को यहोवा की
भҚл िकया करेंग।े

15 इस पिव̷ पवर् पर तमु लोग अख़मीरी आटे की रो҄टयाँ सात िदनों तक
खाओग।े इस पिव̷ पवर् के आने पर तमु लोग पहले िदन अपने घरों से सारे ख़मीर
को िनकाल बाहर करोग।े इस पिव̷ पवर् के परेू सात िदन तक िकसी को भी ख़मीर
नहीं खाना चािहए। यिद कोई ѳҚл ख़मीर खाए तो उसे तमु इ͇ाएल के अन्य
ѳҚлयों से िनѴय ही अलग कर दनेा।

* 12:13: ���� ������ �� “����� �������”
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16 इस पिव̷ पवर् के ̼थम और अқन्तम िदनों में धमर् सभा होगी। इन िदनों तमु्हें
कोई भी काम नहीं करना होगा। इन िदनों केवल एक काम जो िकया जा सकता,
वह है अपना भोजन तयैार करना।

17 तमु लोगों को अवश्य अख़मीरी रोटी का पिव̷ पवर् याद रखना होगा। क्यों?
क्योंिक इस िदन ही मैंने तमु्हारे लोगों के सभी वगИ को िम͇ से िनकाला। अतः
तमु लोगों के सभी वशंजों को यह िदन याद रखना ही होगा। यह िनयम ऐसा है जो
सदा रहगेा।

18 इस҅लए ̼थम महीने िनसन के चौदहवें िदन की सन्ध्या से तमु लोग अख़मीरी
रोटी खाना आरम्भ करोग।े उसी महीने के इक्कीसवें िदन की सन्ध्या तक तमु ऐसी
रोटी खाओग।े

19 सात िदन तक तमु लोगों के घरों में कोई ख़मीर नहीं होना चािहए। कोई भी
ѳҚл चाहे वह इ͇ाएल का नाग҄रक हो या िवदशेी, जो इस समय ख़मीर खाएगा
अन्य इ͇ाए҅लयों से अवश्य अलग कर िदया जाएगा।

20 इस पिव̷ पवर् में तमु लोगों को ख़मीर नहीं खाना चािहए। तमु जहाँ भी रहो
अख़मीरी रोटी ही खाना।”

21 इस҅लए मसूा ने सभी बजुगुИं (नतेाओं) को एक स्थान पर बलुाया। मसूा ने
उनसे कहा, “अपने प҄रवारों के ҅लए ममेने ̼ाѮ करो। फसह पवर् के ҅लए ममेने
को मारो।

22 जफूा† के गचु्छों को लो और खनू से भरे प्यालों में उन्हें डुबाओ। खनू से
चौखटों के दोनों पटों और िसरों को रंग दो। कोई भी ѳҚл सवरेा होने स े पहले
अपना घर न छोड़े।

23 उस समय जब यहोवा पहलौठे सन्तानों को मारने के ҅लए िम͇ से होकर
जाएगा तो वह चौखट के दोनों पटों और िसरों पर खनू दखेगेा, तब यहोवा उस घर
की रक्षा करेगा। यहोवा नाश करने वाले को तमु्हारे घरों के भीतर आने और तमु
लोगों को चोट नहीं पहुचँाने दगेा।

24 तमु लोग इस आदशे को अवश्य याद रखना। यह िनयम तमु लोगों तथा तमु
लोगों के वशंजों के िनिमЀ सदा के ҅लए ह।ै

25 तमु लोगों को यह कायर् तब भी याद रखना होगा जब तमु लोग उस दशे में
पहुचँोगे जो यहोवा तमु लोगों को दगेा।
† 12:22: ���� ���� 3 फीट ऊँचे तनवेाला पौधा। इसकी पिЀयाँ और शाखाएं केशों की तरह
होती हैं, िजससे उनका उपयोग कूची की तरह हो सके।
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26 जब तमु लोगों के बच्चे तमु से पछूेंग,े ‘हम लोग यह त्योहार क्यों मनाते
हैं?’

27 तो तमु लोग कहोग,े ‘यह फसह पवर् यहोवा की भҚл के ҅लए ह।ै क्यों?
क्योंिक जब हम लोग िम͇ में थे तब यहोवा इ͇ाएल के घरों से होकर गजुरा था।
यहोवा ने िमि͇यों को मार डाला, िकन्त ु उसने हम लोगों के घरों में लोगों को
बचाया।’ ”

इस҅लए लोग अब यहोवा को झकुकर ̼णाम करते है तथा उपासना करते हैं।
28 यहोवा ने यह आदशे मसूा और हारून को िदया था। इस҅लए इ͇ाएल के

लोगों ने वही िकया जो यहोवा का आदशे था।
29आधी रात को यहोवा ने िम͇ के सभी पहलौठे प ु̷ ों, िफ़रौन के पहलौठे प ु̷

(जो िम͇ का शासक था) से लकेर बन्दीगहृ में बठेै कैदी के प ु̷ तक सभी को मार
डाला। पहलौठे जानवर भी मर गए।

30 िम͇ में उस रात को हर घर में कोई न कोई मरा। िफ़रौन, उसके अिधकारी
और िम͇ के सभी लोग ज़ोर से रोने िचल्लाने लग।े

इ͇ाए҅लयों ќारा िम͇ को छोड़ना
31 इस҅लए उस रात िफ़रौन ने मसूा और हारून को बलुाया। िफ़रौन ने उनसे

कहा, “तयैार हो जाओ और हमारे लोगों को छोड़ कर चले जाओ। तमु और
तमु्हारे लोग वसैा ही कर सकते हैं जसैा तमुने कहा ह।ै जाओऔर अपने यहोवा की
उपासना करो।

32और तमु लोग जसैा तमुने कहा है िक तमु चाहते हो, अपनी भड़ेें और मवशेी
अपने साथ ले जा सकते हो, जाओ! और मझुे भी आशीष दो!”

33 िम͇ के लोगों ने भी उनसे शी̫ता से जाने के ҅लए कहा। क्यों? क्योंिक
उन्होंने कहा, “यिद तमु लोग नहीं जाते हो हम सभी मर जाएंग।े”

34 इ͇ाएल के लोगों के पास इतना समय न रहा िक वे अपनी रोटी में खमीर
डालें। उन्होंने ग ुधँ े आटे की परातों को अपने कपड़ों में लपटेा और अपने कंधों
पर रख कर ले गए।

35 तब इ͇ाएल के लोगों ने वही िकया जो मसूा ने करने को कहा। वे अपने
िम͇ी पड़ोिसयों के पास गए और उनसे वҀ तथा चाँदी और सोने की बनी चीज़ें
माँगी।

36 यहोवा ने िमि͇यों को इ͇ाएल के लोगों के ̼ित दयाल ु बना िदया। इस҅लए
उन्होंने अपना धन इ͇ाएल के लोगों को दे िदया।
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37 इ͇ाएल के लोग रमिसज से सकु्काम गए। वे लगभग छ: लाख‡ परुुष थ।े
इसमें बच्चे सқम्म҅लत नहीं ह।ै

38 उनके साथ अनके भड़ेें, गाय—बक҄रयाँ और अन्य पशधुन था। उनके साथ
ऐसे अन्य लोग भी या̷ा कर रहे थ।े जो इ͇ाएली नहीं थ,े िकन्त ु वे इ͇ाएल के
लोगों के साथ गए।

39 िकन्त ु लोगों को रोटी में खमीर डालने का समय न िमला। और उन्होंने
अपनी या̷ा के ҅लए कोई िवशषे भोजन नहीं बनाया। इस҅लए उन्हें िबना खमीर
के ही रो҄टयाँ बनानी पड़ीं।

40 इ͇ाएल के लोग िम͇§ में चार सौ तीस वषर् तक रह।े
41 चार सौ तीस वषर् बाद, ठीक उसी िदन, यहोवा की सारी सनेा** ने िम͇ से

̼स्थान िकया।
42 वह िवशषे रात है जब लोग याद करते हैं िक यहोवा ने क्या िकया। इ͇ाएल

के सभी लोग उस रात को सदा याद रखेंग।े
43 यहोवा ने मसूा और हारून से कहा, “फसह पवर् के िनयम ये ह:ै कोई िवदशेी

फसह पवर् में स े नहीं खाएगा।
44 िकन्त ु यिद कोई ѳҚл दास को खरीदगेा और यिद उसका खतना करेगा तो

वह दास उस में से खा सकेगा।
45 िकन्त ु यिद कोई ѳҚл केवल तमु लोगों के दशे में रहता है या िकसी ѳҚл

को तमुम्हारे ҅लए मजदरूी पर रखा गया है तो उस ѳҚл को उस में से नहीं खाना
चािहए। वह केवल इ͇ाएल के लोगों के ҅लए ह।ै

46“̼त्यके प҄रवार को घर के भीतर ही भोजन करना चािहए। कोई भी भोजन
घर के बाहर नहीं ले जाना चािहए। ममेने की िकसी हѐी को न तोड़े।

47 परूी इ͇ाएली जाित इस उत्सव को अवश्य मनाए।
48 यिद कोई ऐसा ѳҚл तमु लोगों के साथ रहता है जो इ͇ाएल की जाित का

सदस्य नहीं है िकन्त ु वह फसह पवर् में सқम्म҅लत होना चाहता है तो उसका खतना
‡ 12:37: �: लाख �� “�: सौ प҄रवारों के समहू” िह̾ ू शब्द “सह͇” उस िह̾ ू शब्द की तरह है
िजसका अथर् “प҄रवार के समहू” होता ह।ै § 12:40: ����� ������� ����� ��
������ �������� ��� “����� �� ����” ��� ���� ��� ���� ��
�� �� ���� �������� �� ��� �� ����� �� ���� �� ��� ��, यसूफु
के समय से नहीं। दखेें उत्पिЀ 15:12-16 और गलितयों 3:17. ** 12:41: ����� ��
���� ���� ������� ������� �� ����
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अवश्य होना चािहए। तब वह इ͇ाएल के नाग҄रक के समान होगा,और वह भोजन
में भाग ले सकेगा। िकन्त ु यिद उस ѳҚл का खतना नहीं हुआ हो तो वह इस फसह
पवर् के भोजन को नहीं खा सकता।

49 ये ही िनयम हर एक पर लाग ू होंग।े िनयमों के लाग ू होने में इस बात को
कोई महत्व नहीं होगा िक वह ѳҚл तमु्हारे दशे का नाग҄रक है या िवदशेी ह।ै”

50 इस҅लए इ͇ाएल के सभी लोगों ने उनआदशेों का पालन िकया िजन्हें यहोवा
ने मसूा और हारून को िदया था।

51 इस ̼कार यहोवा उसी िदन इ͇ाएल के सभी लोगों को िम͇ से बाहर ले
गया। लोगों ने समहूों में ̼स्थान िकया।

13
1 तब यहोवा ने मसूा से कहा,
2 “̼त्यके पहलौठा इ͇ाएली लड़का मझुे समिपर्त होगा। हर एक Ҁी का

पहलौठा नर बच्चा मरेा ही होगा। तमु लोग हर एक नर पहलौठा जानवर को भी
मझुे समिपर्त करना।”

3 मसूा ने लोगों से कहा, “इस िदन को याद रखो। तमु लोग िम͇ में दास थ।े
िकन्त ु इस िदन यहोवा ने अपनी महान शҚл का उपयोग िकया और तमु लोगों को
स्वतन̷् िकया। तमु लोग खमीर के साथ रोटी मत खाना।

4आज के िदन आबीब के महीने में तमु लोग िम͇ से ̼स्थान कर रहे हो।
5 यहोवा ने तमु लोगों के पवूर्जों से िवशषे ̼ितज्ञा की थी। यहोवा ने तमु लोगों

को कनानी, िहЀी, एमोरी, िहब्बी और यबसूी लोगों को धरती दनेे की ̼ितज्ञा की
थी। यहोवा जब तमु लोगों को उस सम्पन्न और सनु्दर दशे में पहुचँा दे तब तमु
लोग इस िदन को अवश्य याद रखना। तमु लोग हर वषर् के पहले महीने में इस िदन
को उपासना का िवशषे िदन रखना।

6 “सात िदन तक तमु लोग वही रोटी खाना िजसमें ख़मीर न हो। सातवें िदन
एक बड़ी दावत होगी। यह दावत यहोवा के सम्मान का सचूक होगी।

7अत: सात िदन तक लोगों को ख़मीर के साथ बनी रोटी खानी नहीं चािहए।
तमु्हारे ̼दशे में िकसी भी जगह ख़मीर की कोई रोटी नहीं होनी चािहए।

8 इस िदन तमु को अपने बच्चों से कहना चािहए, ‘हम लोग यह दावत इस҅लए
कर रहे हैं िक यहोवा ने मझु को िम͇ से बाहर िनकाला।’
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9“यह पिव̷ िदन तमु लोगों को याद रखने में सहायता करेगा अथार्त ्तमु लोगों
के हाथ पर बधं े धाग*े का काम करेगा। यह पिव̷ िदन यहोवा के उपदशेों को याद
करने में तमुको सहायता करेगा। तमु्हें यह याद िदलाने में सहायता करेगा िक यहोवा
ने तमु लोगों को िम͇ से बाहर िनकालने के ҅लए अपनी महान शҚл का उपयोग
िकया।

10 इस҅लए हर वषर् इस िदन को ठीक समय पर याद रखो।
11 “यहोवा तमु लोगों को उस दशे में ले चलगेा िजसे तमु लोगों को दनेे के

҅लए उसने ̼ितज्ञा की ह।ै इस समय वहाँ कनानी लोग रहते हैं। िकन्त ु यहोवा ने तमु
से पहले तमु्हारे पवूर्जों से यह ̼ितज्ञा की थी िक वह यह ̼दशे तमु लोगों को दगेा।
परमѶेर जब यह ̼दशे तमु को दगेा उसके बाद

12 तमु लोग अपने हर एक पहलौठे प ु̷ को उसे समिपर्त करना याद रखना और
हर एक पहलौठा नर जानवर यहोवा को अवश्य समिपर्त होना चािहए।

13 हर एक पहलौठा गधा यहोवा से वापस खरीदा जा सकता ह।ै तमु लोग उसके
बदले ममेने को अिपर्त कर सकते हो और गधे को वापस ले सकते हो। यिद तमु
यहोवा से गधे को खरीदना नहीं चाहते तो इसे मार डालो। यह एक ब҅ल होगी तमु
उसकी गदर्न अवश्य तोड़ दो। हर एक पहलौठा लड़का यहोवा से पनुः अवश्य
खरीद ҅लया जाना चािहए।

14 “भिवष्य में तमु्हारे बच्चे पछूेंगे िक तमु यह क्यों करते हो? वे कहेंग,े ‘इस
सबका क्या मतलब ह?ै’ और तमु उЀर दोग,े ‘यहोवा ने हम लोगों को िम͇ से
बचाने के ҅लए महान शҚл का उपयोग िकया। हम लोग वहाँ दास थ।े िकन्त ु यहोवा
ने हम लोगों को बाहर िनकाला और वह यहाँ लाया।

15 िम͇ में िफ़रौन हठी था। उसने हम लोगों को ̼स्थान नहीं करने िदया। िकन्त ु
यहोवा ने उस दशे के सभी पहलौठे नर सन्तानों को मार डाला। (यहोवा ने पहलौठे
नर जानवरों और पहलौठे प ु̷ ों को मार डाला।) इस҅लए हम लोग हर एक पहलौठे
नर जानवर को यहोवा को समिपर्त करते हैं। और यही कारण है िक हम ̼त्यके
पहलौठे प ु̷ ों को िफर यहोवा से खरीदते हैं।’

16 यह तमु्हारी हाथ पर बधँ े धागे की तरह है और यह तमु्हारी आखँों के सामने
बधँ े िचन्ह की तरह ह।ै यह इसे याद करने में सहायक है िक यहोवा अपनी महान
* 13:9: ���� ���� �������, “तमु्हारे हाथों पर एक िचन्ह, तमु्हारे ललाट पर एक ̼तीक।”
यह उस िवशषे चीज़ का सकेंत कर सकता है िजसे यहूदी ѳҚл अपनी भजुाओं और ललाट पर परमѶेर के
िनयमों को याद िदलाने के ҅लए बाँधता ह।ै
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शҚл से हम लोगों को िम͇ से बाहर लाया।”
िम͇ से बाहर या̷ा

17 िफ़रौन ने लोगों को िम͇ छोड़ने के ҅लए िववश िकया। यहोवा ने लोगों
को समु̹ के तट की सड़क को नहीं पकड़ने िदया। वह सड़क प҅लश्ती तक का
सबसे छोटा रास्ता ह,ै िकन्त ु यहोवा ने कहा, “यिद लोग उस रास्ते स े जाएंगे तो उन्हें
लड़ना पड़ेगा। तब वे अपना मन बदल सकते हैं और िम͇ को लौट सकते ह।ै”

18 इस҅लए यहोवा उन्हें अन्य रास्ते स े ले गया। वह लाल सागर की तटीय
मरुभिूम से उन्हें ले गया। िकन्त ु इ͇ाएल के लोग तब यјु के ҅लए वҀ पहने थे जब
उन्होंने िम͇ छोड़ा।

यसूफ़ु की अқस्थयों का घर ले जाया जाना
19 मसूा यसूफ़ु की अқस्थयों को अपने साथ ले गया। (मरने के पहले यसूफ़ु

ने इ͇ाएल की सन्तानों से ̼ितज्ञा कराई िक वे वह करेंग।े मरने के पहले यसूफ़ु ने
कहा, “जब परमѶेर तमु लोगों को बचाए, मरेी अқस्थयों को िम͇ के बाहर अपने
साथ ले जाना याद रखना।”)

यहोवा का अपने लोगों को ले जाया जाना
20 इ͇ाएल के लोगों ने सकु्कोत नगर छोड़ा और एताम में डरेा डाला। एताम

मरुभिूम के छोर पर था।
21यहोवा ने रास्ता िदखाया। िदन में यहोवा ने एक बड़े बादल का उपयोग लोगों

को ले चलने के िकया। और रात में यहोवा ने रास्ता िदखाने के ҅लए एक ऊँचे अқग्न
स्तम्भ का उपयोग िकया। यह आग उन्हें ̼काश दतेी थी अतः वे रात को भी या̷ा
कर सकते थ।े

22 एक ऊँचे स्तम्भ के रूप में बादल सदा उनके साथ िदन में रहा और रात को
अқग्न स्तम्भ सदा उनके साथ रहा।

14
1 तब यहोवा ने मसूा से कहा,
2“लोगों से पीहाहीरोत तक पीछे मड़ुकर या̷ा करने को कहो। रात में िमगदोल

और समु̹ के बीच उनसे ठहरने को कहो। यह बाल सपोन के करीब ह।ै
3 िफ़रौन सोचगेा िक इ͇ाएल के लोग मरुभिूम में भटक गए है और वह सोचगेा

िक लोगों को कोई स्थान नहीं िमलगेा जहाँ वे जाए।
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4 मैं िफ़रौन की िहम्मत बढ़ाऊँगा तािक वह तमु लोगों का पीछा करे। िकन्त ु
िफ़रौन और उसकी सनेा को हराऊँगा। इससे मझुे गौरव ̼ाѮ होगा। तब िम͇ के
लोग जानेंगे िक मैं ही यहोवा हू।ँ” इ͇ाएल के लोगों ने परमѶेर का आदशे माना
अथार्त ्उन्होंने वही िकया जो उसने कहा।

िफ़रौन ќारा इ͇ाए҅लयों का पीछा िकया जाना
5 तब िफ़रौन को यह सचूना िमली िक इ͇ाएल के लोग भाग गए हैं तो उसनेऔर

उसके अिधका҄रयों ने उन्हें वहाँ स े चले जाने दनेे का जो वचन िदया था, उसके
̼ित अपना मन बदल िदया। िफ़रौन ने कहा, “हमने इ͇ाएल के लोगों को क्यों
जाने िदया? हमने उन्हें भागने क्यों िदया? अब हमारे दास हमारे हाथों से िनकल
चकेु हैं।”

6 इस҅लए िफ़रौन ने अपने यјु रथ को तयैार िकया और अपनी सनेा को साथ
҅लया।

7 िफ़रौन ने अपने लोगों में स े छः सौ सबसे अच्छे आदिमयों तथा अपने सभी
रथों को ҅लया। हर एक रथ में एक अिधकारी बठैा था।

8 इ͇ाएल के लोग िवजय के उत्साह में अपने शҀों को ऊपर उठाए जा रहे थे
िकन्त ु यहोवा ने िम͇ के राजा िफरौन को साहसी बनाया। और िफ़रौन ने इ͇ाएल
के लोगों का पीछा करना शरुु कर िदया।

9 िम͇ी सनेा के पास बहुत से घोड़े, सिैनक और रथ थ।े उन्होंने इ͇ाएल के
लोगों का पीछा िकया और उस समय जब वे लाल सागर के तट पर पीहाहीरोत में,
बालसपोन के पवूर् में डरेा डाले थ,े वे उनके समीप आ गए।

10 इ͇ाएल के लोगों ने िफरौन और उसकी सनेा को अपनी ओर आते दखेा तो
लोग बरुी तरह डर गए। उन्होंने सहायता के ҅लए यहोवा को पकुारा।

11 उन्होंने मसूा से कहा, “तमु हम लोगों को िम͇ से बाहर क्यों लाए? तमु
हम लोगों को इस मरुभिूम में मरने के ҅लए क्यों ले आए? हम लोग शाқन्तपवूर्क
िम͇ में मरत,े िम͇ में बहुत सी क̾ें थी।

12 हम लोगों ने कहा था िक ऐसा होगा। िम͇ में हम लोगों ने कहा था, ‘कृपया
हम लोगों को कѺ न दो। हम लोगों को यहीं ठहरने और िमि͇यों की सवेा करने
दो।’ यहाँ आकर मरुभिूम में मरने स े अच्छा यह होता िक हम लोग वहीं िमि͇यों
के दास बनकर रहत।े”
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13 िकन्त ु मसूा ने उЀर िदया, “डरो नही! भागो नहीं! रूक जाओ! ज़रा ठहरो
और दखेो िक आज तमु लोगों को यहोवा कैसे बचाता ह।ै आज के बाद तमु लोग
इन िमि͇यों को कभी नहीं दखेोग!े

14 तमु लोगों को शान्त रहने के अित҄रл और कुछ नहीं करना ह।ै यहोवा
तमु लोगों के ҅लए लड़ता रहगेा।”

15 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “तमु्हें मझुको पकुारना नहीं पड़ेगा; इ͇ाएल के
लोगों को आगे चलने का आदशे दो।

16अपने हाथ की लाठी को लाल सागर के ऊपर उठाओऔर लाल सागर फट
जाएगा। तब लोग सखूी भिूम से समु̹ को पार कर सकें ग।े

17 मैंने िमि͇यों को साहसी बनाया ह।ै इस ̼कार वे तमु्हारा पीछा करेंग।े िकन्त ु
मैं िदखाऊँगा िक मैं िफ़रौन, उसके सभी घड़ुसवारों और रथों सेअिधक शҚлशाली
हू।ँ

18 तब िम͇ी समझेंगे िक मैं यहोवा हू।ँ जब मैं िफ़रौन, उसके घड़ुसवारों और
रथों को हराऊँगा वे तब मझुे सम्मान देंग।े”

यहोवा का िम͇ी सनेा को हराना
19 उस समय यहोवा का दतू लोगों के पीछे गया। (यहोवा का दतू ̼ायः लोगों

के आगे था और उन्हें ले जा रहा था)। इस҅लए बादल का स्तम्भ लोगों के आगे से
हट गया और उनके पीछे आ गया।

20 इस ̼कार बादल िमि͇यों और इ͇ाए҅लयों के बीच खड़ा हुआ। इ͇ाएल के
लोगों के ҅लए ̼काश था िकन्त ु िमि͇यों के ҅लए अधँरेा। इस҅लए िम͇ी उस रात
इ͇ाए҅लयों के अिधक िनकट न आ सके।

21 मसूा ने अपनी बाहें लाल सागर के ऊपर उठाई। और यहोवा ने पवूर् स े तजे
आधँी चला दी। आधँी रात भर चलती रही। समु̹ फटा और परुवायी हवा ने जमीन
को सखुा िदया।

22 इ͇ाएल के लोग सखूी जमीन पर चलकर समु̹ के पार गए। उनकी दायीं
और बाईं ओर पानी दीवार की तरह खड़ा था।

23 तब िफ़रौन के सभी रथों और घड़ुसवारों ने सम ु̹ में उनका पीछा िकया।
24 बहुत सवरेे ही यहोवा ने लम्बे बादल और आग के स्तम्भ पर से िम͇ की

सनेा को दखेा और यहोवा ने उन पर हमला िकया और उन्हें हरा िदया।
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25 रथों के पिहए धसं गए। रथों का िनयन̷्ण क҄ठन हो गया। िम͇ी िचल्लाए,
“हम लोग यहाँ स े िनकल चलें। यहोवा हम लोगों के िवरुј लड़ रहा ह।ै यहोवा
इ͇ाएल के लोगों के ҅लए लड़ रहा ह।ै”

26 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “अपने हाथ को समु̹ के ऊपर उठाओ। िफर
पानी िगरेगा तथा िम͇ी रथों और घड़ुसवारों को डबूो दगेा।”

27 इस҅लए ठीक िदन िनकलने से पहले मसूा ने अपना हाथ समु̹ के ऊपर
उठाया और पानी अपने उिचत तल पर वापस पहुचँ गया। िम͇ी भागने का ̼यѕ
कर रहे थ।े िकन्त ु यहोवा ने िमि͇यों को समु̹ में बहा कर डबूो िदया।

28 पानी अपने उिचत तल तक लौटा और उसने रथों तथा घड़ुसवारों को ढक
҅लया। िफ़रौन की परूी सनेा जो इ͇ाएली लोगों का पीछा कर रही थी, डबूकर नѺ
हो गई। उनमें से कोई भी न बचा!

29 िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों ने सखूी जमीन पर चलकर समु̹ पार िकया। उनकी
दायीं और बायीं ओर पानी दीवार की तरह खड़ा था।

30 इस҅लए उस िदन यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों को िमि͇यों से बचाया और
इ͇ाएल के लोगों ने िमि͇यों के शवों को लाल सागर के िकनारे दखेा।

31 इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा की महान शҚл को दखेा जब उसने िमि͇यों
को हराया। अत: लोगों ने यहोवा का भय माना और सम्मान िकया और उन्होंने
यहोवा और उसके सवेक मसूा पर िवѶास िकया।

15
मसूा का गीत

1 तब मसूा और इ͇ाएल के लोग यहोवा के ҅लए यह गीत गाने लग:े

“मैं यहोवा के ҅लए गाऊँगा क्योंिक
उसने महान काम िकये ह।ै

उसने घोड़ों और सवारों को समु̹ में फें का ह।ै
2 यहोवा ही मरेी शҚл ह।ै
वह हमें बचाता है

और मैं गाता हू ँ गीत उसकी ̼शसंा के।*
* 15:2: ����� … ������� �� �������, “यहोवा मरेी शҚл और स्तिुत और वह
मरेी मҚुл बनता ह।ै”
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मरेा परमѶेर यहोवा है
और मैं उसकी स्तिुत करता हू।ँ

मरेे पवूर्जों का परमѶेर यहोवा है
और मैं उसका आदर करता हू।ँ

3 यहोवा महान योјा ह।ै
उसका नाम यहोवा ह।ै

4 उसने िफ़रौन के रथ
और सिैनकों को समु̹ में फें क िदया।

िफ़रौन के उЀम अिधकारी
लाल सागर में डबू गए।

5 गहरे पानी ने उन्हें ढका।
वे चъानों की तरह गहरे पानी में डबू।े

6 “तरेी दायीं भजुा अџतु शҚлशाली ह।ै
यहोवा, तरेी दायीं भजुा ने श̷ ु को चकनाचरू कर िदया।

7 तनूे अपनी महामिहम में नѺ िकया
उन्हें जो ѳҚл तरेे िवरुј खड़े हुए।

तरेे ̨ोध ने उन्हें उस ̼कार नѺ िकया
जसै े आग ितनके को जलाती ह।ै

8 तनूे िजस तजे आधँी को चलाया,
उसने जल को ऊँचा उठाया।

वह तज़े बहता जल ठोस दीवार बना।
समु̹ ठोस बन गया अपने गहरे से गहरे भाग तक।

9 “श̷ ु ने कहा,
‘मैं उनका पीछा करूँगा और उनको पकड़ूगँा।

मैं उनका सारा धन ल ूगँा।
मैं अपनी तलवार चलाऊँगा और उनसे हर चीज़ ल ूगँा।
मैं अपने हाथों का उपयोग करूँगा और अपने ҅लए सब कुछ ल ूगँा।’

10 िकन्त ु त ू उन पर टटू पड़ा
और उन्हें सम ु̹ स े ढक िदया तनूे



������� 15:11 xl िनगर्मन 15:18

वे सीसे की तरह डबूे गहरे समु̹ में।

11 “क्या कोई दवेता यहोवा के समान ह?ै नहीं!
तरेे समान कोई दवेता नहीं,
त ू है अџतु अपनी पिव̷ता में!
तझुमें है िवस्मयजनक शҚл
त ूअџतु चमत्कार करता ह!ै

12 त ूअपना दाँया हाथ उठा कर
ससंार को नѺ कर सकता था!

13 परन्त ु त ू कृपा कर उन लोगों को ले चला
िजन्हें तनूे बचाया ह।ै

त ूअपनी शҚл से इन लोगों को अपने पिव̷
और सहुावने दशे को ले जाता ह।ै

14 “अन्य राѻ इस कथा को सनुेंगे
और वे भयभीत होंग।े

प҅लश्ती लोग भय से काँपेंग।े
15 तब एदोम के म ु̔ खया भय से काँपेंगे
मोआब के शҚлशाली नतेा भय से काँपेंग,े
कनान के ѳҚл अपना साहस खो देंग।े
16 वे लोग आतकं और भय से आ̨ान्त होंगे जब

वे तरेी शҚл दखेेंग।े
वे चъान के समान शान्त रहेंगे जब तक

तमु्हारे लोग गज़ुरेंगे जब तक तरेे ќारा लाए गए लोग गज़ुरेंग।े
17 यहोवा अपने लोगों को स्वयं ले जाएगा

अपने पवर्त पर उस स्थान तक िजसे तनूे अपने िसहंासन के ҅लए बनाया ह।ै
हे स्वामी, त ूअपना मқन्दर अपने हाथों बनायगेा।

18 “यहोवा सदा सवर्दा शासन करता रहगेा।”
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19 हाँ, ये सचमचु हुआ! िफ़रौन के घोड़े, सवार और रथ समु̹ में चले गए और
यहोवा ने उन्हें सम ु̹ के पानी से ढक िदया। िकन्त ु इ͇ाएल के लोग सखूी ज़मीन
पर चलकर समु̹ के पार चले गए।

20 तब हारून की बहन निबया म҄रयम ने एक डफली ली। म҄रयम और िҀयों
ने नाचना, गाना आरम्भ िकया। म҄रयम की टेक थी,

21 “यहोवा के ҅लए गाओ क्योंिक
उसने महान काम िकए हैं।

फें का उसने घोड़े को और उसके सवार को
सागर के बीच में।”

22 मसूा इ͇ाएल के लोगों को लाल सागर से दरू ले जाता रहा, लोग शरू मरुभिूम
में पहुचँ।े वे तीन िदन तक मरुभिूम में या̷ा करते रह।े लोग तिनक भी पानी न पा
सके।

23 तीन िदन के बाद लोगों ने मारा की या̷ा की। मारा में पानी था, िकन्त ु पानी
इतना कड़वा था िक लोग पी नहीं सकते थ।े (यही कारण था िक इस स्थान का
नाम मारा पड़ा।)

24 लोगों ने मसूा से िशकायत शरुु की। लोगों ने कहा, “अब हम लोग क्या
पीएं?”

25 मसूा ने यहोवा को पकुारा। इस҅लए यहोवा ने उसे एक पड़े िदखाया। मसूा
ने पड़े को पानी में डाला। जब उसने ऐसा िकया, पानी अच्छा पीने योग्य हो गया।
उस स्थान पर यहोवा ने लोगों की परीक्षा ली और उन्हें एक िनयम िदया।

यहोवा ने लोगों के िवѶास की जाँच की।
26 यहोवा ने कहा, “तमु लोगों को अपने परमѶेर यहोवा का आदशे अवश्य

मानना चािहए। तमु लोगों को वह करना चािहए िजसे वह ठीक कहता ह।ै यिद तमु
लोग यहोवा के आदशेों और िनयमों का पालन करोगे तो तमु लोग िमि͇यों की
तरह बीमार नहीं होग।े मैं तमु्हारा यहोवा तमु लोगों को कोई ऐसी बीमारी नहीं द ूगँा
जसैी मैंने िमि͇यों को दी। मैं यहोवा हू।ँ मैं ही वह हू ँ जो तमु्हें स्वस्थ बनाता ह।ै”

27 तब लोगों ने एलीम तक की या̷ा की। एलीम में पानी के बारह सोते थ।े
और वहाँ सЀर खजरू के पड़े थ।े इस҅लए लोगों ने वहाँ पानी के िनकट डरेा डाला।
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16
1 तब लोगों ने एलीम से या̷ा की और सीनै मरुभिूम में पहुचँ।े यह स्थान एलीम

और सीनै के बीच था। वे इस स्थान पर दसूरे महीने के पन्̹हवें िदन* िम͇ छोड़ने
के बाद पहुचँ।े

2 तब इ͇ाएल के लोगों ने िफर िशकायत करनी शरुु की। उन्होंने मसूा और
हारुन से मरुभिूम में िशकायत की।

3 लोगों ने मसूा और हारुन से कहा, “यह हमारे ҅लए अच्छा होता िक यहोवा
ने हम लोगों को िम͇ में मार डाला होता। िम͇ में हम लोगों के पास खाने को बहुत
था। हम लोगों के पास वह सारा भोजन था िजसकी हमें आवश्यकता थी। िकन्त ु
अब तमु हमें मरुभिूम में ले आये हो। हम सभी यहाँ भखू से मर जाएंग।े”

4 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “मैं आकाश से भोजन िगराऊँगा। वह भोजन तमु
लोगों के खाने के ҅लए होगा। हर एक िदन लोग बाहर जायें और उस िदन खाने
के जरूरत के ҅लए भोजन इकыा करें। मैं यह इस҅लए करूँगा िक मैं दखे ूँ िक क्या
लोग वही करेंगे जो मैं करने को कहूगँा।

5हर एक िदन लोग ̼त्यके िदन के ҅लए पयार्Ѯ भोजन इकыा करें। िकन्त ुश ु̨ वार
को जब भोजन तयैार करने लगे तो दखेें िक वे दो िदन के ҅लए पयार्Ѯ भोजन रखते
हैं।”†

6 इस҅लए मसूा और हारून ने इ͇ाएल के लोगों से कहा, “आज की रात तमु
लोग यहोवा की शҚл दखेोग।े तमु लोग जानोगे िक एक मा̷ वह ही ऐसा है िजसने
तमु लोगों को िम͇ दशे से बचा कर बाहर िनकाला।

7कलसवरेे तमु लोग यहोवा की मिहमा दखेोग।े तमु लोगों ने यहोवा से िशकायत
की। उसने तमु लोगों की सनुी। तमु लोग हम लोगों से िशकायत पर िशकायत कर
रहे हो। सभंव है िक हम लोग अब कुछ आराम कर सकें ।”

8और मसूा ने कहा, “तमु लोगों ने िशकायत की और यहोवा ने तमु लोगों िक
िशकायतें सनु ली ह।ै इस҅लए रात को यहोवा तमु लोगों को माँस दगेा और हर
सवरेे तमु लोग वह सारा भोजन पाओग,े िजसकी तमु को ज़रुरत ह।ै तमु लोग मझुसे
* 16:1: ����� ���� �� ���������� ��� ������� ����������
����� ������� �� ��� �� ����� �� ������ ���� ��� ���
† 16:5: �������� … �� �� ����� ��� ���� ��� ���� (शिनवार) को
िवͅाम न करें।
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और हारून से िशकायत करते रहे हो। याद रखो तमु लोग मरेे और हारून के िवरुј
िशकायत नहीं कर रहे हो। तमु लोग यहोवा के िवरुј िशकायत कर रहे हो।”

9 तब मसूा ने हारून से कहा, “इ͇ाएल के लोगों को सम्बोिधत करो। उनसे
कहो, ‘यहोवा के सामने इकыे हों क्योंिक उसने तमु्हारी िशकायतें सनुी हैं।’ ”

10 हारून ने इ͇ाएल के सभी लोगों को सम्बोिधत िकया। वे सभी एक स्थान
पर इकыे थ।े जब हारून बातें कर रहा था तभी लोग मड़ेु और उन्होंने मरूभिूम की
ओर दखेा और उन्होंने यहोवा की मिहमा को बादल में ̼कट होते दखेा।

11 यहोवा ने मसूा से कहा,
12“मैंने इ͇ाएल के लोगों की िशकायत सनुी ह।ै इस҅लए उनसे मरेी बातें कहो।

मैं कहता हू,ँ ‘आज साँझ को तमु माँस खाओगे और कल सवरेे तमु लोग भरपटे
रो҄टयाँ खाओग,े तब तमु लोग जानोगे िक तमु लोग अपने परमѶेर यहोवा पर
िवѶास कर सकते हो।’ ”

13 उस रात बटेरें (पिक्षया)ँ डरेे के चारों ओर आईं। लोगों ने इन बटेरों को माँस
के ҅लए पकड़ा। सवरेे डरेे के पास ओस पड़ी होती थी।

14सरूज के िनकलने पर ओस िपघल जाती थी िकन्त ुओस के िपघलने पर पाले
की तह की तरह ज़मीन पर कुछ रह जाता था।

15 इ͇ाएल के लोगों ने इसे दखेा और परस्पर कहा, “वह क्या ह?ै”‡ उन्होंने
यह ̼ѹ इस҅लए पछूा िक वे नहीं जानते थे िक वह क्या चीज ह।ै इस҅लए मसूा ने
उनसे कहा, “यह भोजन है िजसे यहोवा तमु्हें खाने को दे रहा ह।ै

16 यहोवा कहता ह,ै ‘हर ѳҚл उतना इकыा करे िजतना उसे आवश्यक ह।ै
तमु लोगों में स े हर एक लगभग दो क्वाटर्§ अपने प҄रवार के हर ѳҚл के ҅लए
इकыा करें।’ ”

17 इस҅लए इ͇ाएल के लोगों ने ऐसा ही िकया। हर ѳҚл ने इस भोजन को
इकыा िकया। कुछ ѳҚлयों ने अन्य लोगों से अिधक इकыा िकया।

18 उन लोगों ने अपने प҄रवार के हर एक ѳҚл को भोजन िदया। जब भोजन
नापा गया तो हर एक ѳҚл के ҅लए सदा पयार्Ѯ रहा, िकन्त ु कभी भी आवश्यकता
से अिधक नहीं हुआ। हर ѳҚл ने ठीक अपने ҅लए तथा अपने प҄रवार के खाने
के ҅लए पयार्Ѯ इकыा िकया।

19 मसूा ने उनसे कहा, “अगले िदन खाने के ҅लए वह भोजन मत बचाओ।”
‡ 16:15: “�� ���� ��?” ������ ��� �� “�����” �� ���
�������� ���� ��� § 16:16: �� ������� ��� ��� �� �����
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20 िकन्त ु लोगों ने मसूा की बात न मानी। कुछ लोगों ने अपना भोजन बचाया
िजससे वे उसे अगले िदन खा सकें । िकन्त ु जो भोजन बचाया गया था उसमें कीड़े
पड़ गए और वह दगुर्न्ध दनेे लगा। मसूा उन लोगों पर ̨ुј हुआ िजन्होंने यह िकया
था।

21 हर सवरेे लोग भोजन इकыा करते थ।े हर एक ѳҚл उतना इकыा करता
था िजतना वह खा सके। िकन्त ु जब धपू तजे होती थी भोजन गल जाता था और
वह समाѮ हो जाता था।

22 शु̨ वार को लोगों ने दगुना भोजन इकыा िकया। उन्होंने चार क्वार्ट हर
ѳҚл के ҅लए इकы िकया। इस҅लए लोगों के सभी म ु̔ खया आएऔर उन्होंने यह
बात मसूा से कही।

23 मसूा ने उनसे कहा, “यह वसैा ही है जसैा यहोवा ने बताया था। क्यों?
क्योंिक कल यहोवा के आराम का पिव̷ िदन सब्त ह।ै तमु लोग आज के ҅लए
िजतना भोजन तमु्हें चािहए पका सकते हो। िकन्त ु शषे भोजन कल सवरेे के ҅लए
बचाना।”

24 इस҅लए लोगों ने अगले िदन के ҅लए बाकी भोजन बचाया और कोई भोजन
खराब नहीं हुआ और इनमें कहीं कोई कीड़े नहीं पड़े।

25 शिनवार को मसूा ने लोगों से कहा, “आज यहोवा को समिपर्त आराम का
पिव̷ िदन सब्त ह।ै इस҅लए तमु लोगों में स े कल कोई भी खते में बाहर नहीं होगा।
कल का इकыा भोजन खाओ।

26 तमु लोगों को छः िदन भोजन इकыा करना चािहए। िकन्त ु सातवाँ िदन
आराम का िदन है इस҅लए जमीन पर कोई िवशषे भोजन नहीं होगा।”

27 शिनवार को कुछ लोग थोड़ा भोजन एक̷ करने गए, िकन्त ु वे वहाँ ज़रा सा
भी भोजन नहीं पा सके।

28 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “तमु्हारे लोग मरेे आदशे का पालन करने और
उपदशेों पर चलने से कब तक मना करेंग?े

29 दखेो यहोवा ने शिनवार को तमु्हारे आराम का िदन बनाया ह।ै इस҅लए
शु̨ वार को यहोवा दो िदन के ҅लए पयार्Ѯ भोजन तमु्हें दगेा। इस҅लए सब्त को हर
एक को बठैना और आराम करना चािहए। वहीं ठहरे रहो जहाँ हो।”

30 इस҅लए लोगों ने सब्त को आराम िकया।
31 इ͇ाएली लोगों ने इस िवशषे भोजन को “मन्ना” कहना आरम्भ िकया।

मन्ना छोटे सफ़ेद धिनया के बीजों के समान था और इसका स्वाद शहद के साथ
बने पापड़ की तरह था।
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32 तब मसूा ने कहा, “यहोवा ने आदशे िदया िक, ‘इस भोजन का आठ प्याले
भर अपने वशंजों के ҅लए बचाना। तब वे उस भोजन को दखे सकें गे िजसे मैंने तमु
लोगों को मरुभिूम में तब िदया था जब मैंने तमु लोगों को िम͇ से िनकाला था।’ ”

33 इस҅लए मसूा ने हारून से कहा, “एक घड़ा लो और इसे आठ प्याले मन्ना
से भरो और इस मन्ना को यहोवा के सामने रखने के ҅लए और अपने वशंजों के
҅लए बचाओ।”

34 (इस҅लए हारून ने वसैा ही िकया जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।
हारून ने आगे चलकर मन्ना के घड़े को साक्षीप̷ के सन्दकू के सामने रखा।)

35लोगों ने चालीस वषर् तक मन्ना खाया। वे मन्ना तब तक खाते रहे जब तक
उस ̼दशे में नहीं आ गए जहाँ उन्हें बसना था। वे उसे तब तक खाते रहे जब तक
वे कनान के िनकट नहीं आ गए।

36 (वे मन्ना के ҅लए िजस तोल का उपयोग करते थ,े वह ओमरे था। एक
ओमरे** लगभग आठ प्यालों के बराबर था।)

17
1 इ͇ाएल के सभी लोगों ने सीन की मरुभिूम से एक साथ या̷ा की। वे यहोवा

जसैा आदशे दतेा रहा, एक स्थान से दसूरे स्थान की या̷ा करते रह।े लोगों ने
रपीदीम की या̷ा की और वहाँ उन्होंने डरेा डाला। वहाँ लोगों के पीने के ҅लए
पानी न था।

2 इस҅लए वे मसूा के िवरुј हो गए और उससे बहस करने लग।े लोगों ने कहा,
“हमें पीने के ҅लए पानी दो।”

िकन्त ु मसूा ने उनसेकहा, “तमु लोग मरेे िवरुј क्यों हो रहे हो? तमु लोग यहोवा
की परीक्षा क्यों ले रहे हो? क्या तमु लोग समझते हो िक यहोवा हमारे साथ नहीं
ह?ै”

3 िकन्त ु लोग बहुत प्यासे थ।े इस҅लए उन्होंने मसूा से िशकायत जारी रखी।
लोगों ने कहा, “हम लोगों को तमु िम͇ से बाहर क्यों लाए? क्या तमु इस҅लए
लाए िक पानी के िबना हमको, हमारे बच्चों को और हमारी गाय, बक҄रयों को
प्यासा मार डालो?”

4 इस҅लए मसूा ने यहोवा को पकुारा, “मैं इन लोगों के साथ क्या करू?ँ ये मझुे
मार डालने को तयैार ह।ै”
** 16:36: ���� �� ���� ��� �� 1/10 भाग था।
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5 यहोवा ने मसूा से कहा, “इ͇ाएल के लोगों के पास जाओ और उनके कुछ
बजुगुИं (नतेाओं) को अपने साथ लो। अपनी लाठी अपने साथ ले जाओ। यह वही
लाठी है िजसे तमुने तब उपयोग में ҅लया था जब नील नदी पर इससे चोट की थी।

6 होरेब (सीन)ै पहाड़ पर मैं तमु्हारे सामने एक चъान पर खड़ा होऊँगा। लाठी
को चъान पर मारो और इससे पानी बाहर आ जाएगा। तब लोग पी सकते हैं।”

मसूा ने वही बातें कीं और इ͇ाएल के बजुगुИं (नतेाओं) ने इसे दखेा।
7 मसूा ने इस स्थान का नाम मरीबा और मस्सा रखा। क्योंिक यह वह स्थान

था जहाँ इ͇ाएल के लोग उसके िवरुј हुए और उन्होंने यहोवा की परीक्षा ली थी।
लोग यह जानना चाहते थे िक यहोवा उनके साथ है या नहीं।

8अमालकेी लोग रपीदीम आए और इ͇ाएल के लोगों के िवरुј लड़े।
9 इस҅लए मसूा ने यहोश ू स े कहा, “कुछ लोगों को चनुों और अगले िदन

अमालिेकयों से जाकर लड़ो। मैं पवर्त की चोटी पर खड़ा होकर तमु्हें दखे ूगँा। मैं
परमѶेर ќारा दी गई छड़ी को पकड़े रहूगँा।”

10 यहोश ूने मसूा की आज्ञा मानी और अगले िदन अमालिेकयों से लड़ने गया।
उसी समय मसूा, हारून और हूर पहाड़ी की चोटी पर गए।

11 जब कभी मसूा अपने हाथ को हवा में उठाता तो इ͇ाएल के लोग यјु जीत
लते।े िकन्त ु जब मसूा अपने हाथ को नीचे करता तो इ͇ाएल के लोग यјु में हारने
लगत।े

12 कुछ समय बाद मसूा की बाहें थक गई। मसूा के साथ के लोग ऐसा उपाय
करना चाहते थ,े िजससे मसूा की बाहें हव में रह सकें । इस҅लए उन्होंने एक बड़ी
चъान मसूा के नीचे बठैने के ҅लए रखी तथा हारून और हूर ने मसूा की बाहों को
हवा में पकड़े रखा। हारून मसूा की एक ओर था तथा हूर दसूरी ओर। वे उसके
हाथों को वसै े ही ऊपर तब तक पकड़े रहे जब तक सरूज नहीं डबूा।

13 इस҅लए यहोश ूऔर उसके सिैनकों ने अमालिेकयों को इस यјु में हरा िदया।
14 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “इस यјु के बारे में ҅लखो। इस यјु की घटनाओं

को एक पसु्तक में ҅लखो िजससे लोग याद करेंगे िक यहाँ क्या हुआ था और यहोश ू
से कहो िक मैं अमालकेी लोगों को धरती से पणू र्रूप से नѺ कर द ूगँा।”

15 तब मसूा ने एक वदेी बनायी। मसूा ने वदेी का नाम “यहोवा िनस्सी” रखा।
16 मसूा ने कहा, “मैंने यहोवा के िसहंासन की ओर अपने हाथ फैलाए। इस҅लए

यहोवा अमालकेी लोगों से लड़ा जसैा उसने सदा िकया ह।ै”
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18
मसूा को उसके ससरु की सलाह

1 मसूा का ससरु िय̷ो िमѧान में याजक था। परमѶेर ने मसूा और इ͇ाएल के
लोगों की अनके ̼कार से जो सहायता की उसके बारे में िय̷ो ने सनुा। िय̷ो ने
इ͇ाएल के लोगों को यहोवा ќारा िम͇ से बाहर ले जाए जाने के बारे में सनुा।

2 इस҅लए िय̷ो मसूा के पास गया जब वह परमѶेर के पवर्त के पास डरेा डाले
था। वह मसूा की पѕी िसप्पोरा को अपने साथ लाया। (िसप्पोरा मसूा के साथ नहीं
थी क्योंिक मसूा ने उसे उसके घर भजे िदया था।)

3 िय̷ो मसूा के दोनो प ु̷ ों को भी साथ लाया। पहले प ु̷ का नाम गशेИम रखा
क्योंिक जब वह पदैा हुआ, मसूा ने कहा, “मैं िवदशे में अजनबी हू।ँ”

4 दसूरे प ु̷ का नाम एलीएजरे रखा क्योंिक जब वह उत्पन्न हुआ तो मसूा ने
कहा, “मरेे िपता के परमѶेर ने मरेी सहायता की और िम͇ के राजा की तलवार से
मझुे बचाया ह।ै”

5 इस҅लए िय̷ो मसूा के पास तब गया जब वह परमѶेर के पवर्त (सीनै पवर्त)
के िनकट मरुभिूम में डरेा डाले था। मसूा की पѕी और उसके दो प ु̷ िय̷ो के साथ
थ।े

6 िय̷ो ने मसूा को एक सन्दशे भजेा। िय̷ो ने कहा, “मैं तमु्हारा ससरु िय̷ो हू ँ
और मैं तमु्हारी पѕी और उसके दोनों पु̷ ों को तमु्हारे पास ला रहा हू।ँ”

7 इस҅लए मसूा अपने ससरु से िमलने गया। मसूा उसके सामने झकुा और उसे
चमूा। दोनों लोगों ने एक दसूरे का कुशल क्षमे पछूा। तब वे मसूा के डरेे में और
अिधक बातें करने गए।

8 मसूा ने अपने ससरु िय̷ो को हर एक बात बताई जो यहोवा ने इ͇ाएल के
लोगों के ҅लए की थी। मसूा ने वे चीज़ें भी बताई जो यहोवा ने िफ़रौन और िम͇ के
लोगों के ҅लए की थीं। मसूा ने रास्ते की सभी समस्याओं के बारे में बताया और
मसूा ने अपने ससरु को बताया िक िकस तरह यहोवा ने इ͇ाएली लोगों को बचाया,
जब—जब वे कѺ में थ।े

9 िय̷ो उस समय बहुत ̼सन्न हुआ जब उसने यहोवा ќारा इ͇ाएल के ҅लए की
गई सभी अच्छी बातों को सनुा। िय̷ो इस҅लए ̼सन्न था िक यहोवा ने इ͇ाएल के
लोगों को िमि͇यों से स्वतन̷् कर िदया था।

10 िय̷ो ने कहा,
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“यहोवा की स्तिुत करो!
उसने तमु्हें िम͇ के लोगों से स्वतन̷् कराया।
यहोवा ने तमु्हें िफ़रौन से बचाया ह।ै

11अब मैं जानता हू ँ िक यहोवा सभी दवेताओं से महान ह,ै
उन्होंने सोचा िक सबकुछ उनके काब ूमें है लिेकन दखेो, परमѶेर ने क्या िकया!”

12 तब िय̷ो ने परमѶेर के सम्मान में ब҅ल तथा भेंटे दीं। तब हारून तथा
इ͇ाएल के सभी बजुगुर् (नतेा) मसूा के ससरु िय̷ो के साथ भोजन करने आए। यह
उन्होंने परमѶेर की उपासना की िवशषे िविध के रूप में िकया।

13 अगले िदन मसूा लोगों का न्याय करने वाला था। वहाँ लोगों की सखं्या
बहुत अिधक थी। इस कारण लोगों को मसूा के सामने सारे िदन खड़ा रहना पड़ा।

14 िय̷ो ने मसूा को न्याय करते दखेा। उसने पछूा, “तमु ही यह क्यों कर रहे
हो? एक मा̷ न्यायाधीश तमु्हीं क्यों हो? और लोग केवल तमु्हारे पास ही सारे
िदन क्यों आते हैं?”

15 तब मसूा ने अपने ससरु से कहा, “लोग मरेे पास आते हैं और अपनी
समस्याओं के बारे में मझु से परमѶेर का िनणर्य पछूते हैं।

16 यिद उन लोगों का कोई िववाद होता है तो वे मरेे पास आते हैं। मैं िनणर्य
करता हू ँ िक कौन ठीक ह।ै इस ̼कार मैं परमѶेर के िनयमों और उपदशेों की
िशक्षा लोगों को दतेा हू।ँ”

17 िकन्त ु मसूा के ससरु ने उससे कहा, “िजस ̼कार तमु यह कर रहे हो, ठीक
नहीं ह।ै

18 तमु्हारे अकेले के ҅लए यह काम अत्यािधक ह।ै इससे तमु थक जाते हो और
इससे लोग भी थक जाते हैं। तमु यह काम स्वयं अकेले नहीं कर सकत।े

19 मैं तमु्हें कुछ सझुाव द ूगँा। मैं तमु्हें बताऊँगा िक तमु्हें क्या करना चािहए।
मरेी ̼ाथर्ना है िक परमѶेर तमु्हारा साथ दगेा। जो तमु्हें करना चािहए वह यह ह।ै
तमु्हें परमѶेर के सामने लोगों का ̼ितिनिधत्व करते रहना चािहए,और तमु्हें उनके
इन िववादों और समस्याओं को परमѶेर के सामने रखना चािहए।

20 तमु्हें परमѶेर के िनयमों और उपदशेों की िशक्षा लोगों को दनेी चािहए।
लोगों को चतेावनी दो िक वे िनयम न तोड़े। लोगों को जीने की ठीक राह बताओ।
उन्हें बताओ िक वे क्या करेें।

21 िकन्त ु तमु्हें लोगों में स े अच्छे लोगों को चनुना चािहए।
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“तमु्हें अपने िवѶासपा̷ आदिमयों का चनुाव करना चािहए अथार्त ् उन
आदिमयों का जो परमѶेर का सम्मान करते हो। उन आदिमयों को चनुो जो धन के
҅लए अपना िनणर्य न बदलें। इन आदिमयों को लोगों का ̼शासक बनाओ। हज़ार,
सौ, पचास और दस लोगों पर भी ̼शासक होने चािहए।

22 इन्हीं ̼शासकों को लोगों का न्याय करने दो। यिद कोई बहुत ही गभंीर
मामला हो तो वे ̼शासक िनणर्य के ҅लए तमु्हारे पास आ सकते हैं। िकन्त ु अन्य
मामलों का िनणर्य वे स्वयं ही कर सकते हैं। इस ̼कार यह तमु्हारे ҅लए अिधक
सरल होगा। इसके अित҄रл, ये तमु्हारे काम में हाथ बटा सकें ग।े

23 यिद तमु यहोवा की इच्छानसुार ऐसा करते हो तब तमु अपना कायर् करते
रहने योग्य हो सकोग।े और इसके साथ ही साथ सभी लोग अपनी समस्याओं के
हल हो जाने स े शाқन्तपवूर्क घर जा सकें ग।े”

24 इस҅लए मसूा ने वसैा ही िकया जसैा िय̷ो ने कहा था।
25 मसूा ने इ͇ाएल के लोगों में स े योग्य परुुषों को चनुा। मसूा ने उन्हें लोगों का

अगआु बनाया। वहाँ हज़ार, सौ, पचास और दस लोगों के ऊपर ̼शासक थ।े
26 ये ̼शासक लोगों के न्यायाधीश थ।े लोग अपनी समस्याएँ इन ̼शासको के

पास सदा ला सकते थ।े और मसूा को केवल गभंीर मामले ही िनपटाने पड़ते थ।े
27 कुछ समय बाद मसूा ने अपने ससरु िय̷ो से िवदा ली और िय̷ो अपने घर

लौट गया।

19
इ͇ाएल के साथ परमѶेर का साक्षीप̷

1 िम͇ से अपनी या̷ा करने के तीसरे महीने में इ͇ाएल के लोग सीनै मरुभिूम
में पहुचँ।े

2 लोगों ने रपीदीम को छोड़ िदया था और वे सीनै मरुभिूम में आ पहुचँे थ।े
इ͇ाएल के लोगों ने मरुभिूम में पवर्त* के िनकट डरेा डाला।

3 तब मसूा पवर्त के ऊपर परमѶेर के पास गया। जब मसूा पवर्त पर था तभी
पवर्त से परमѶेर ने उससे कहा, “ये बातें इ͇ाएल के लोगों अथार्त ्याकूब के बड़े
प҄रवार से कहो,
* 19:2: ����� ������� ����� ����� ���� ���� ����� �� ���
���� ����
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4 ‘तमु लोगों ने दखेा िक मैं अपने श̷ओुं के साथ क्या कर सकता हू।ँ तमु
लोगों ने दखेा िक मैंने िम͇ के लोगों के साथ क्या िकया। तमु ने दखेा िक मैंने तमु
को िम͇ से बाहर एक उकाब की तरह पखंों पर बठैाकर िनकाला। और यहाँ अपने
समीप लाया।

5 इस҅लए अब मैं कहता हू ँ तमु लोग मरेा आदशे मानो। मरेे साक्षीप̷ का पालन
करो। यिद तमु मरेे आदशे मानोगे तो तमु मरेे िवशषे लोग बनोग।े समस्त ससंार मरेा
ह।ै

6 तमु एक िवशषे लोग और याजकों का राज्य बनोग।े’ मसूा, जो बातें मैंने बताई
है उन्हें इ͇ाएल के लोगों से अवश्य कह दनेा।”

7 इस҅लए मसूा पवर्त से नीचे आया और लोगों के बज़ुगुИं (नतेाओं) को एक
साथ बलुाया। मसूा ने बज़ुगुИं स े वह बातें कहीं िजन्हें कहने का आदशे यहोवा ने
उसे िदया था।

8 िफर सभी लोग एक साथ बोल,े “हम लोग यहोवा की कही हर बात मानेंग।े”
तब मसूा परमѶेर के पास पवर्त पर लौट आया। मसूा ने कहा िक लोग उसके

आदशे का पालन करेंग।े
9और यहोवा ने मसूा से कहा, “मैं घने बादल में तमु्हारे पास आऊँगा। मैं तमुसे

बात करूँगा। सभी लोग मझुे तमुसे बातें करते हुए सनुेंग।े मैं यह इस҅लए करूँगा
िजससे लोग उन बातों में सदा िवѶास करेंगे जो तमुने उनसे कहीं।”

तब मसूा ने परमѶेर को वे सभी बातें बताई जो लोगों ने कही थीं।
10 यहोवा ने मसूा से कहा, “आजऔर कल तमु लोगों को िवशषे सभा के ҅लए

अवश्य तयैार करो। लोगों को अपने वҀ धो लनेे चिहए।
11और तीसरे िदन मरेे ҅लए तयैार रहना चािहए। तीसरे िदन मैं (यहोवा) सीनै

पवर्त पर नीचे आऊँगा और सभी लोग मझु (यहोवा) को दखेेंग।े
12-13 िकन्त ु उन लोगों से अवश्य कह दनेा िक वे पवर्त से दरू ही रूकें । एक

रेखा खींचना और उसे लोगों को पार न करने दनेा। यिद कोई ѳҚл या जानवर
पवर्त को छूएगा तो उसे अवश्य मार िदया जाएगा। वह पत्थरों से मारा जाएगा या
बाणों से बधेा जाएगा। िकन्त ु िकसी ѳҚл को उसे छूने नहीं िदया जाएगा। लोगों
को तरुही बजने तक ̼तीक्षा करनी चािहए। उसी समय उन्हें पवर्त पर जाने िदया
जाएगा।”

14 सो मसूा पवर्त से नीचे उतरा। वह लोगों के समीप गया और िवशषे बठैक
के ҅लए उन्हें तयैार िकया। लोगों ने अपने वҀ से धोए।
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15 तब मसूा ने लोगों से कहा, “परमѶेर से िमलने के ҅लए तीन िदन में तयैार
हो जाओ। उस समय तक कोई भी परुुष Ҁी से सम्पकर् न करे।”

16 तीसरे िदन पवर्त पर िबजली की चमक और मघे की गरज हुई। एक घना
बादल पवर्त पर उतरा और तरुही की तजे ध्विन हुई। डरेे के सभी लोग डर गए।

17 तब मसूा लोगों को पवर्त की तलहटी पर परमѶेर से िमलने के ҅लए डरेे के
बाहर ले गया।

18 सीनै पवर्त धएँु से ढका था। पवर्त से धआु ँ इस ̼कार उठा जसै े िकसी भъी
से उठता ह।ै यह इस҅लए हुआ िक यहोवा आग में पवर्त पर उतरे और साथ ही सारा
पवर्त भी काँपने लगा।

19 तरुही की ध्विन ती̈́ से ती̈́तर होती चली गई। जब भी मसूा ने परमѶेर से
बात की, मघे की गरज में परमѶेर ने उसे उЀर िदया।

20 इस ̼कार यहोवा सीनै पवर्त पर उतरा। यहोवा स्वगर् से पवर्त की चोटी पर
उतरा। तब यहोवा ने मसूा को अपने साथ पवर्त की चोटी परआने को कहा। इस҅लए
मसूा पवर्त पर चढ़ा।

21 यहोवा ने मसूा से कहा, “जाओ और लोगों को चतेावनी दो िक वे मरेे पास
न आएं न ही मझुे दखेें। यिद वे ऐसा करेंगे तो वे मर जाएंगे और इस तरह बहुत सी
मौतें हो जाएंगी।

22 उन याजकों से भी कहो जो मरेे पास आएंगे िक वे इस िवशषे, िमलन के
҅लए स्वयं को तयैार करें। यिद वे ऐसा नहीं करते तो मैं उन्हें दण्ड द ूगँा।”

23 मसूा ने यहोवा से कहा, “िकन्त ु लोग पवर्त पर नहीं आ सकत।े तनूे स्वयं ही
हम से एक रेखा खींचकर पवर्त को पिव̷ समझने और उसे पार न करने के ҅लए
कहा था।”

24 यहोवा ने उससे कहा, “लोगों के पास जाओ और हारून को लाओ। उसे
अपने साथ वापस लाओ। िकन्त ु याजकों और लोगों को मत आने दो। यिद वे मरेे
पास आएंगे तो मैं उन्हें दण्ड द ूगँा।”

25 इस҅लए मसूा लोगों के पास गया और उनसे ये बातें कहीं।

20
दस आदशे

1 तब परमѶेर ने ये बातें कहीं,
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2“मैं तमु्हारा परमѶेर यहोवा हू।ँ मैं तमु्हें िम͇ दशे से बाहर लाया। मैंने तमु्हें
दासता से मлु िकया। इस҅लए तमु्हें िनѴय ही इन आदशेों का पालन करना
चािहए।

3 “तमु्हे मरेे अित҄रл िकसी अन्य दवेता को, नहीं मानना चािहए।
4“तमु्हें कोई भी मिूतर् नहीं बनानी चािहए। िकसी भी उस चीज़ की आकृित

मत बनाओ जो ऊपर आकाश में या नीचे धरती पर अथवा धरती के नीचे पानी
में हो।

5 िकसी भी ̼कार की मिूतर् की पजूा मत करो, उसकेआगे मत झकुो। क्यों?
क्योंिक मैं तमु्हारा परमѶेर यहोवा हू।ँ मरेे लोग जो दसूरे दवेताओं की पजूा करते
है मैं उनसे घणृा करता हू।ँ यिद कोई ѳҚл मरेे िवरुј पाप करता है तो मैं उसका
श̷ ु हो जाता हू।ँ मैं उस ѳҚл की सन्तानों की तीसरी और चौथी पीढ़ी तक को
दण्ड द ूगँा।

6 िकन्त ु मैं उन ѳҚлयों पर बहुत कृपाल ू रहूगँा जो मझुसे ̼मे करेंगे और
मरेे आदशेों को मानेंग।े मैं उनके प҄रवारों के ̼ित सह͇ों पीढ़ी तक कृपाल ु रहूगँा।

7“तमु्हारे परमѶेर यहोवा के नाम का उपयोग तमु्हें गलत ढगं से नहीं करना
चािहए। यिद कोई ѳҚл यहोवा के नाम का उपयोग गलत ढगं से करता है तो
वह अपराधी है और यहोवा उसे िनरपराध नहीं मानगेा।

8 “सब्त को एक िवशषे िदन के रूप में मानने का ध्यान रखना।
9 सѮाह में तमु छः िदन अपना कायर् कर सकते हो।
10 िकन्त ु सातवाँ िदन तमु्हारे परमѶेर यहोवा की ̼ितѼा में आराम का िदन

ह।ै इस҅लए उस िदन कोई ѳҚл चाहे तमु, या तमु्हारे प ु̷ और पिु̷या,ँ तमु्हारे दास
और दािसयाँ, पशु तथा तमु्हारे नगर में रहने वाले सभी िवदशेी काम नहीं करेंग।े”

11 क्यों? क्योंिक यहोवा ने छ: िदन काम िकया और आकाश, धरती,
सागर और उनकी हर चीज़ें बनाई। और सातवें िदन परमѶेर ने आराम िकया। इस
̼कार यहोवा ने शिनवार को वरदान िदया िक उसे आराम के पिव̷ िदन के रूप में
मनाया जाएगा। यहोवा ने उसे बहुत ही िवशषे िदन के रूप में स्थािपत िकया।

12 “अपने माता और अपने िपता का आदर करो। यह इस҅लए करो िक
तमु्हारे परमѶेर यहोवा िजस धरती को तमु्हें दे रहा ह,ै उसमें तमु दीघर् जीवन
िबता सको”

13 “तमु्हें िकसी ѳҚл की हत्या नहीं करनी चािहए”
14 “तमु्हें ѳिभचार नहीं करना चािहए”
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15 “तमु्हें चोरी नहीं करनी चािहए”
16 “तमु्हें अपने पड़ोिसयों के िवरुј झठूी गवाही नहीं दनेी चािहए।”
17 “दसूरे लोगों की चीज़ों को लनेे की इच्छा तमु्हें नहीं करनी चािहए।

तमु्हें अपने पड़ोसी का घर, उसकी पѕी, उसके सवेक और सिेवकाओं, उसकी
गायों, उसके गधों को लनेे की इच्छा नहीं करनी चािहए। तमु्हें िकसी की भी
चीज़ को लनेे की इच्छा नहीं करनी चािहए।”
लोगों का परमѶेर से डरना

18 घाटी में लोगों ने इस परेू समय गजर्न सनुी और पवर्त पर िबजली की चमक
दखेी। उन्होंने तरुही की ध्विन सनुी और पवर्त से उठते धएँू को दखेा। लोग डरे
और भय से काँप उठे। वे पवर्त से दरू खड़े रहे और दखेते रह।े

19 तब लोगों ने मसूा से कहा, “यिद तमु हम लोगों से कुछ कहना चाहोगे तो
हम लोग सनुेंग।े िकन्त ु परमѶेर को हम लोगों से बात न करने दो। यिद यह होगा
तो हम लोग मर जाएंग।े”

20 तब मसूा ने लोगों से कहा, “डरो मत! यहोवा यह ̼मािणत करने आया है
िक वह तमुसे ̼मे करता ह।ै”

21लोग उस समय उठकर पवर्त से दरू चले आए जबिक मसूा उस गहरे बादल
में गया जहाँ यहोवा था।

22 तब यहोवा ने मसूा से इ͇ाए҅लयों को बताने के ҅लए ये बातें कहीं: “तमु
लोगों ने दखेा िक मैंने तमुसे आकाश से बातें की।

23 इस҅लए तमु लोग मरेे िवरोध में सोने या चाँदी की मिूतर्याँ न बनाना। तमु्हें इन
झठेू दवेताओं की मिूतर्याँ कदािप नहीं बनानी ह”ै

24 “मरेे ҅लए एक िवशषे वदेी बनाओ। इस वदेी को बनाने के ҅लए ध ू̔ल का
उपयोग करो। इस वदेी पर ब҅ल के रूप में होमब҅ल तथा मलेब҅ल चढ़ाओ। इस
काम के ҅लए अपनी भड़ेों और गाय, बक҄रयों का उपयोग करो। उन सभी स्थानों
पर यही करो जहाँ मैं अपने को याद करने के ҅लए कह रहा हू।ँ तब मैं आऊँगा और
तमु्हें आशीवार्द द ूगँा।

25 यिद तमु लोग वदेी को बनाने के ҅लए चъानों का उपयोग करो तो तमु लोग
उन चъानों का उपयोग न करो िजन्हें तमु लोगों ने अपने िकसी लोहे के औज़ारों
से िचकना िकया ह।ै यिद तमु लोग चъानों पर िकसी औज़ारो का उपयोग करोगे
तो मैं वदेी को स्वीकार नहीं करूँगा।
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26 तमु लोग वदेी तक पहुचँाने वाली सीिढ़याँ भी न बनाना। यिद सीिढ़याँ होंगी
तो जब लोग ऊपर वदेी को दखेेंगे तो वे तमु्हारे वҀों के भीतर नीचे से तमु्हारी नग्नता
को भी दखे सकें ग।े”

21
अन्य िनयम एवं आदशे

1 तब परमѶेर ने मसूा से कहा, “ये वे अन्य िनयम ह,ै िजन्हें तमु लोगों को
बताओग,े

2“यिद तमु एक िह̾ ूदास खरीदते हो तो उसे तमु्हारी सवेा केवल छः वषर् करनी
होगी। छः वषर् बाद वह स्वतन̷् हो जाएगा। उसे कुछ भी नहीं दनेा पड़ेगा।

3 तमु्हारा दास होने के पहले यिद उसका िववाह नहीं हुआ है तो वह पѕी के
िबना ही स्वतन̷् होकर चला जाएगा। िकन्त ु यिद दास होने के समय वह ѳҚл
िववािहत होगा तो स्वतन̷् होने के समय वह अपनी पѕी को अपने साथ ले जाएगा।

4 यिद दास िववािहत नहीं होगा तो उसका स्वामी उसे पѕी दे सकेगा। यिद वह
पѕी, पु̷ या पिु̷यों को जन्म दगेी तो वह Ҁी तथा बच्चे उस दास के स्वामी के
होंग।े अपने सवेाकाल के परूा होने पर केवल वह दास ही स्वतन̷् िकया जाएगा”

5 “िकन्त ु यह हो सकता है िक दास यह िनѴय करे िक वह अपने स्वामी के
साथ रहना चाहता ह।ै तब उसे कहना पड़ेगा, ‘मैं अपने स्वामी से ̼मे करता हू।ँ
मैं अपनी पѕी और अपने बच्चों से ̼मे करता हू।ँ मैं स्वतन̷् नहीं होऊँगा मैं यहीं
रहूगँा।’

6 यिद ऐसा हो तो दास का स्वामी उसे परमѶेर के सामने लाएगा। दास का
स्वामी उसे िकसी दरवाज़े तक या उसकी चौखट तक ले जाएगा और दास का
स्वामी एक तज़े औज़ार से दास के कान में एक छेद करेगा। तब दास उस स्वामी
की सवेा जीवन भर करेगा।

7“कोई भी ѳҚл अपनी पु̷ ी को दासी के रूप में बचेने का िनѴय कर सकता
ह।ै यिद ऐसा हो तो उसे स्वतन̷् करने के ҅लए वे ही िनयम नहीं है जो परुुष दासों
को स्वतन̷् करने के ҅लए ह।ै

8 यिद स्वामी उस Ҁी से सन्तѺु नहीं है तो वह उसके िपता को उसे वापस बचे
सकता ह।ै िकन्त ु यिद दासी का स्वामी उस Ҁी से िववाह करने का वचन दे तो वह
दसूरे ѳҚл को उसे बचेने का अिधकार खो दतेा ह।ै
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9 यिद दासी का स्वामी उस दासी से अपने प ु̷ का िववाह करने का वचन दे
तो उससे दासी जसैा ѳवहार नहीं िकया जाएगा। उसके साथ पु̷ ी जसैा ѳवहार
करना होगा”

10 “यिद दासी का स्वामी िकसी दसूरी Ҁी से भी िववाह करे तो उसे चािहए िक
वह पहली पѕी को कम भोजन या वҀ न दे और उसे चािहए िक उन चीजों को
लगातार वह उसे दतेा रहे िजन्हें पाने का उसे अिधकार िववाह से िमला ह।ै

11 उस ѳҚл को ये तीन चीजें उसके ҅लए करनी चािहए। यिद वह इन्हें नहीं
करता तो Ҁी स्वतन̷् की जाएगी और इसके ҅लए उसे कुछ दनेा भी नहीं पड़ेगा।
उसे उस ѳҚл को कोई धन नहीं दनेा होगा”

12“यिद कोई ѳҚл िकसी को चोट पहुचँाए और उसे मार डाले तो उस ѳҚл
को भी मार िदया जाय।

13 िकन्त ु यिद ऐसा सयंोग होता है िक कोई िबना पवूर् योजना के िकसी ѳҚл
को मार द,े तो ऐसा परमѶेर की इच्छा से ही हुआ होगा। मैं कुछ िवशषे स्थानों
को चनु ूगँा जहाँ लोग सरुक्षा के ҅लए दौड़कर जा सकते हैं। इस ̼कार वह ѳҚл
दौड़कर इनमें से िकसी भी स्थान पर जा सकता ह।ै

14 िकन्त ु कोई ѳҚл यिद िकसी ѳҚл के ̼ित ̨ोध या घणृा रखने के कारण
उसे मारने की योजना बनाए तो हत्यारे को दण्ड अवश्य िमलना चािहए। उसे मरेी
वदेी से दरू ले जाओ और उसे मार डालो”

15 “कोई ѳҚл जो अपने माता—िपता को चोट पहुचँायें वह अवश्य ही मार
िदया जाय।े

16 “यिद कोई ѳҚл िकसी को दास के रूप में बचेने या अपना दास बनाने के
҅लए चरुाए तो उसे अवश्य मार िदया जाए।

17 “कोई ѳҚл, जो अपने माता—िपता को शाप दे तो उसे अवश्य मार िदया
जाए।

18 “दो ѳҚл बहस कर सकते है और एक दसूरे को पत्थर या मकु्के से मार
सकते हैं। उस ѳҚл को तमु्हें कैसे दण्ड दनेा चािहए? यिद चोट खाया हुआѳҚл
मर न जाए तो चोट पहुचँाने वाला ѳҚл मारा न जाए।

19 िकन्त ु यिद चोट खाए ѳҚл को कुछ समय तक चारपाई पकड़नी पड़े तो
चोट पहुचँाने वाले ѳҚл को उसे हजार्ना दनेा चािहए। चोट पहुचँाने वाला ѳҚл
उसके समय की हािन को धन से परूा करे। वह ѳҚл तब तक उसे हजार्ना दे जब
तक वह परूी तरह ठीक न हो जाए”
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20 “कभी कभी लोग अपने दास और दािसयों को पीटते हैं। यिद िपटाई के
बाद दास मर जाए तो हत्यारे को अवश्य दण्ड िदया जाए।

21 िकन्त ु दास यिद मरता नहीं और कुछ िदनों बाद वह स्वस्थ हो जाता है तो
उस ѳҚл को दण्ड नहीं िदया जाएगा। क्यों? क्योंिक दास के स्वामी ने दास के
҅लए धन िदया और दास उसका ह।ै

22 “दो ѳҚл आपस में लड़ सकते हैं और िकसी गभर्वती Ҁी को चोट पहुचँा
सकते हैं। यिद वह Ҁी अपने बच्चे को समय से पहले जन्म दतेी ह,ै और माँ बरुी
तरह घायल नहीं है तो चोट पहुचँानवेाला ѳҚл उसे अवश्य धन द।े उस Ҁी का
पित यह िन҅Ѵत करेगा िक वह ѳҚл िकतना धन द।े न्यायाधीश उस ѳҚл को
यह िनѴय करने में सहायता करेंगे िक वह धन िकतना होगा।

23 िकन्त ु यिद Ҁी बरुी तरह घायल हो तो वह ѳҚл िजसने उसे चोट पहुचँाई है
अवश्य दқण्डत िकया जाए। यिद एक ѳҚл मार िदया जाता है तो हत्यारा अवश्य
मार िदया जाए। तमु एक जीवन के बदले दसूरा जीवन लो।

24 तमु आखँ के बदले आखँ, दाँत के बदले दाँत, हाथ के बदले हाथ, परै के
बदले परै लो।

25 जले के बदले जलाओ, खरोंच के बदले खरोंच करो और घाव के बदले
घाव।

26 “यिद कोई ѳҚл िकसी दास की आखँ को चोट पहुचँाए और दास उस
आखँ से अन्धा हो जाए तो वह दास स्वतन̷् हो जाने िदया जाएगा। उसकी आखँ
उसकी स्वतन̷्ता का मलू्य ह।ै यह िनयम दास या दासी दोनों के ҅लए समान ह।ै

27 यिद दास का स्वामी दास के म ुहँ पर मारे और दास का कोई दाँत टटू जाए
तो दास को स्वतन̷् कर िदया जाएगा। दास का दाँत उसकी स्वतन̷्ता का मलू्य ह।ै
यह दास और दासी दोनों के ҅लए समान ह।ै

28 “यिद िकसी ѳҚл का कोई बलै िकसी Ҁी को या परुुष को मार दतेा है तो
तमु पत्थरों का उपयोग करो और बलै को मार डालो। तमु्हें उस बलै को खाना नहीं
चािहए। िकन्त ु बलै का स्वामी अपराधी नहीं ह।ै

29 िकन्त ु यिद बलै ने पहले लोगों को चोट पहुचँाई हो और स्वामी को चतेावनी
दी गई हो तो वह स्वामी अपराधी ह।ै क्यों? क्योंिक इसने बलै को बाँधा या बन्द
नहीं रखा। यिद बलै स्वतन̷् छोड़ा गया हो और िकसी को वह मारे तो स्वामी
अपराधी ह।ै तमु पत्थरों से बलै और उसके स्वामी को भी मार दो।
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30 िकन्त ु मतृक का प҄रवार यिद चाहे तो बदले में धन लकेर बलै के मा҅लक
को छोड़ सकता ह।ै िकन्त ु वह उतना धन दे िजतना न्यायाधीश िन҅Ѵत करे।

31 “यही िनयम उस समय भी लाग ूहोगा जब बलै िकसी ѳҚл के पु̷ या प ु̷ ी
को मारता ह।ै

32 िकन्त ु बलै यिद दास को मार दे तो बलै का स्वामी दास के स्वामी को एक
नये दास का मलू्य चाँदी के तीस िसक्के* दे और बलै भी पत्थरों से मार डाला
जाए। यह िनयम दास और दासी के ҅लए समान होगा।

33 “कोई ѳҚл कोई गका या कँुआ खोदे और उसे ढके नहीं और यिद िकसी
ѳҚл का जानवर आए और उसमें िगर जाए तो गके का स्वामी दोषी ह।ै

34 गके का स्वामी जानवर के ҅लए धन दगेा। िकन्त ु जानवर के ҅लए धन दनेे
के बाद उसे उस मरे जानवर को लनेे िदया जाएगा।

35 “यिद िकसी का बलै िकसी दसूरे ѳҚл के बलै को मार डाले तो वे दोनों
उस जीिवत बलै को बचे दें। दोनों ѳҚл बचेने स े ̼ाѮ आधा—आधा धन और मरे
बलै का आधा—आधा भाग ले लें।

36 िकन्त ु यिद उस ѳҚл के बलै ने पहले भी िकसी दसूरे जानवर को चोट
पहुचँाई हो तो उस बलै का स्वामी अपने बलै के ҅लए उЀरदायी ह।ै यिद उसका
बलै दसूरे बलै को मार डालता है तो यह अपराधी है क्योंिक उसने बलै को स्वतन̷्
छोड़ा। वह ѳҚл बलै के बदले बलै अवश्य द।े वह मारे गए बलै के बदले अपना
बलै द।े

22
1 “जो ѳҚл िकसी बलै या भड़े को चरुाता है उसे तमु कैसा दण्ड दोग?े यिद

वह ѳҚл जानवर को मार डाले या बचे दे तो वह उसे लौटा तो नहीं सकता।
इस҅लए वह एक चरुाए बलै के बदले पाँच बलै द।े या वह एक चरुाई गई भड़े के
बदले चार भड़े द।े वह चोरी के ҅लए कुछ धन भी द।े

2-4 िकन्त ु यिद उसके पास अपना कुछ भी नहीं है तो चोरी के ҅लए उसे दास
के रूप में बचेा जाएगा। िकन्त ु यिद उसके पास चोरी का जानवर पाया जाए तो वह
ѳҚл जानवर के स्वामी को हर एक चरुाए गए जानवर के बदले दो जानवर दगेा।
इस बात का कोई अन्तर नहीं पड़ेगा िक जानवर बलै, गधा या भड़े हो।
* 21:32: ����� �� ��� ������ ��� ��� �� ��� ������
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“यिद कोई चोर रात को घर में सेंध लगाने का ̼यѕ करते समय मारा जाए
तो उसे मारने का अपराधी कोई नहीं होगा। िकन्त ु यिद यह िदन में हो तो उसका
हत्यारा ѳҚл अपराध का दोषी होगा। चोर को िनѴय ही क्षितपिूतर् करनी होगी।

5 “यिद कोई ѳҚл अपने खते या अगँरू के बाग में आग लगाए और वह उस
आग को फैलने दे और वह उसके पड़ोसी के खते या अगँरू के बाग को जला दे तो
वह अपने पड़ोसी की हािन की पिूतर् में दनेे के ҅लए अपनी सबसे अच्छी फसल का
उपयोग करेगा।y

6“कोई ѳҚлअपने खते की झािड़यों को जलाने के ҅लएआग लगाए। िकन्त ु
यिद आग बढ़े और उसके पड़ोसी की फसल या पड़ोसी के खते में उगे अन्न को
जला दे तो आग लगाने वाला ѳҚл जली हुई चीज़ों के बदले भगुतान करेगा।

7 “कोई ѳҚл अपने पड़ोसी से उसके घर में कुछ धन या कुछ अन्य चीज़ें
रखने को कहे और यिद वह धन या वे चीज़ें पड़ोसी के घर से चोरी चली जाए तो
तमु क्या करोग?े तमु्हें चोर का पता लगाने का ̼यѕ करना चािहए। यिद तमुने चोर
को पकड़ ҅लया तो वह चीज़ों के मलू्य का दगुनुा दगेा।

8 िकन्त ु यिद तमु चोर का पता न लगा सके तब परमѶेर िनणर्य करेगा िक
पड़ोसी अपराधी है या नहीं। घर का स्वामी परमѶेर के सामने जाए और परमѶेर
ही िनणर्य करेगा िक उसने चरुाया है या नहीं।

9 “यिद दो ѳҚл िकसी खोए बलै, गधा, भड़े, वҀ, यिद िकसी अन्य खोई
हुई चीज़ के बारे में सहमत न हों तो तमु क्या करोग?े एक ѳҚл कहता ह,ै
‘यह मरेी ह।ै’ और दसूरा कहता ह,ै ‘नहीं, यह मरेी ह।ै’ दोनों ѳҚл परमѶेर के
सामने जाएँ। परमѶेर िनणर्य करेगा िक अपराधी कौन ह।ै िजस ѳҚл को परमѶेर
अपराधी पाएगा वह उस चीज़ के मलू्य से दगुनुा भगुतान करे।

10 “कोई अपने पड़ोसी से कुछ समय के ҅लए अपने जानवर की दखेभाल के
҅लए कह।े वह जानवर बलै, भड़े, गधा या कोई अन्य पशु हो और यिद वह जानवर
मर जाए, उसे चोट आ जाए या कोई उसे तब हाँक ले जाए जब कोई न दखे रहा हो
तो तमु क्या करोग?े

11 वह पड़ोसी स्पѺ करे िक उसने जानवर को नहीं चरुाया ह।ै यिद यह सत्य
हो तब पड़ोसी यहोवा की शपथ उठाए िक उसने वह नहीं चरुाया ह।ै जानवर का
मा҅लक इस शपथ को अवश्य स्वीकार करे। पड़ोसी को जानवर के ҅लए मा҅लक
को भगुतान नहीं करना होगा।



������� 22:12 lix िनगर्मन 22:22

12 िकन्त ु यिद पड़ोसी ने जानवर को चरुाया हो तो वह मा҅लक को जानवर के
҅लए भगुतान अवश्य करे।

13 यिद जगंली जानवरों ने जानवर को मारा हो तो ̼माण के ҅लए उसके शरीर
को पड़ोसी लाए। पड़ोसी मारे गए जानवर के ҅लए मा҅लकको भगुतान नहीं करेगा।

14 “यिद कोई ѳҚл अपने पड़ोसी से िकसी जानवर को उधार ले तो उसके
҅लए वह ѳҚл ही उЀरदायी ह।ै यिद उस जानवर को चोट पहुचँे या वह मर
जाए तो पड़ोसी मा҅लक को उस जानवर के ҅लए भगुतान करे। पड़ोसी इस҅लए
उЀरदायी है क्योंिक उसका मा҅लक स्वयं वहाँ नहीं था।

15 िकन्त ु यिद मा҅लक जानवर के साथ वहाँ हो तब पड़ोसी को भगुतान नहीं
करना होगा। या यिद पड़ोसी काम लनेे के ҅लए धन का भगुतान कर रहा हो तो
जानवर के मरने या चोट खाने पर उसे कुछ भी नहीं दनेा होगा। जानवर के उपयोग
के ҅लए िदया गया भगुतान ही पयार्Ѯ होगा।

16 “यिद कोई परुुष िकसी अिववािहत कँुवारी कन्या से यौन सम्बन्ध करे तो
वह उससे िनѴय ही िववाह करे। और वह उस लड़की के िपता को परूा दहजे*
द।े

17 यिद िपता अपनी पु̷ ी को उसे िववाह के ҅लए दनेे स े इन्कार करता है तो भी
उस ѳҚл को धन दनेा पड़ेगा। वह उसे दहजे का परूा धन द।े

18 “तमु िकसी Ҁी को जाद ूटोना मत करने दनेा। यिद वह ऐसा करे तो तमु उसे
जीिवत मत रहने दनेा।

19 “तमु िकसी ѳҚл को िकसी जानवर के साथ यौन सम्बन्ध न रखने दनेा।
यिद ऐसा हो तो वह ѳҚл अवश्य मार डाला जाए।

20 “यिद कोई िकसी िमथ्या दवेता को ब҅ल चढ़ाए तो उस ѳҚл को अवश्य
नѺ कर िदया जाए। केवल परमѶेर यहोवा ही ऐसा है िजसे तमुको ब҅ल चढ़ानी
चािहए।

21 “याद रखो इससे पहले तमु लोग िम͇ दशे में िवदशेी थ।े अतः तमु लोग उस
ѳҚл को न ठगो, न ही चोट पहुचँाओ जो तमु्हारे दशे में िवदशेी हो।

22 “िनѴय ही तमु लोग ऐसी िҀयों का कभी बरुा नहीं करोगे िजनके पित मर
चकेु हों या उन बच्चों का िजनके माता—िपता न हों।
* 22:16: ���� �� �� �� �� ������� ������ �� ���� �� �����
���� �� ���� �� �� ����� �� ����� �� ����
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23 यिद तमु लोग उन िवधवाओं या अनाथ बच्चों का कुछ बरुा करोगे तो वे मरेे
आगे रोएंगे और मैं उनके कѺों को सनु ूगँा

24और मझुे बहुत ̨ोध आएगा। मैं तमु्हें तलवार से मार डाल ूगँा। तब तमु्हारी
पिѕयाँ िवधवा हो जाएंगी और तमु्हारे बच्चे अनाथ हो जाएंग।े

25 “यिद मरेे लोगों में स े कोई गरीब हो और तमु उसे कज़र् दो तो उस धन के
҅लए तमु्हें ब्याज़ नहीं लनेा चािहए। और जल्दी चकुाने के ҅लए भी तमु उसे मजबरू
नहीं करोग।े

26 कोई ѳҚл उधार ҅लए हुए धन के भगुतान के ҅लए अपना लबादा िगरवी
रख सकता ह।ै िकन्त ु तमु सरूज डबूने के पहले उसका वह वҀ अवश्य लौटा दनेा।

27 यिद वह ѳҚл अपना लबादा नहीं पाता तो उसके पास शरीर ढकने को
कुछ भी नहीं रहगेा। जब वह सोएगा तो उसे सदЃ लगगेी। यिद वह मझुे रोकर
पकुारेगा तो मैं उसकी सनु ूगँा। मैं उसकी बात सनु ूगँा क्योंिक मैं कृपाल ु हू।ँ

28 “तमु्हें परमѶेर या अपने लोगों के म ु̔ खयाओ को शाप नहीं दनेा चािहए।
29 “फ़सल कटने के समय तमु्हें अपना ̼थम अन्न और ̼थम फल का रस

मझुे दनेा चािहए। इसे टालो मत।
“मझुे अपने पहलौठे प ु̷ ों को दो।
30अपनी पहलौठी गायों तथा भड़ेों को भी मझुे दनेा। पहलौठे को उसकी माँ

के साथ सात िदन रहने दनेा। उसके बाद आठवें िदन उसे मझुको दनेा।
31 “तमु लोग मरेे िवशषे लोग हो। इस҅लए ऐसे िकसी जानवर का माँस मत

खाना िजसे िकसी जगंली जानवर ने मारा हो। उस मरे जानवर को कुЀों को खाने
दो।”

23
1“लोगों के िवरुј झठू मत बोलो। यिद तमु न्यायालय में गवाह हो तो बरेु ѳҚл

की सहायता के ҅लए झठू मत बोलो।
2 “उस भीड़ का अनसुरण मत करो, जो गलत कर रही हो। जो जनसमहू बरुा

कर रहा हो उसका अनसुरण करते हुए न्यायालय में उसका समथर्न मत करो।
3 “न्यायालय में िकसी गरीब का इस҅लए पक्ष मत लो िक वह गरीब ह।ै तमु्हें

ऐसा नहीं करना चािहए। यिद वह सही है तब ही उसका समथर्न करो।
4 “यिद तमु्हें कोई खोया हुआ बलै या गधा िमले तो तमु्हें उसे उसके मा҅लक

को लौटा दनेा चािहए। चाहे वह तमु्हारा श̷ ु ही क्यों न हो।
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5 “यिद तमु दखेो िक कोई जानवर इस҅लए नहीं चल पा रहा है िक उसे
अत्यािधक बोझ ढोना पड़ रहा है तो तमु्हें उसे रोकना चािहए और उस जानवर
की सहायता करनी चािहए। तमु्हें उस जानवर की सहायता तब भी करनी चािहए
जब वह जानवर तमु्हारे श̷ओुं में से भी िकसी का हो।

6 “तमु्हें, लोगों को गरीबों के ̼ित अन्यायी नहीं होने दनेा चािहए। उनके साथ
भी अन्य लोगों के समान ही न्याय होना चािहए।

7“तमु िकसी को िकसी बात के ҅लए अपराधी कहते समय बहुत सावधान रहो।
िकसी ѳҚл पर झठेू दोष न लगाओ। िकसी िनदИष ѳҚл को उस अपराध के
दण्ड के ќारा मत मरने दो जो उसने नहीं िकया। कोई ѳҚл जो िनदИष की हत्या
करें, दѺु ह।ै और मैं उस दѺु ѳҚл को क्षमा माफ़ नहीं करूँगा।

8 “यिद कोई ѳҚл गलत होने पर अपने से सहमत होने के ҅लए ҄रѶत दनेे
का ̼यѕ करे तो उसे मत लो। ऐसी ҄रѶत न्यायाधीशों को अन्धा कर दगेी िजससे
वे सत्य को नहीं दखे सकें ग।े ҄रѶत अच्छे लोगों को झठू बोलना िसखाएगी।

9 “तमु िकसी िवदशेी के साथ कभी बरुा बरताव न करो। याद रखो जब तमु
िम͇ दशे में रहते थे तब तमु िवदशेी थ।े”

िवशषे पवर्
10 “छः वषर् तक बीज बोओ, अपनी फ़सलों को काटो और खते को तयैार

करो।
11 िकन्त ु सातवें वषर् अपनी भिूम का उपयोग न करो। सातवाँ वषर् भिूम के िवͅाम

का िवशषे समय होगा। अपने खतेों मे कुछ भी न बोओ। यिद कोई फ़सल वहाँ
उगती है तो उसे गरीब लोगों को ले लनेे दो। जो भी खाने की चीज़ें बच जाएं उन्हें
जगंली जानवरों को खा लनेे दो। यही बात तमु्हें अपने अगंरू और जतैनू के बागों
के सम्बन्ध में भी करनी चािहए।

12 “छः िदन तक काम करो। तब सातवें िदन िवͅाम करो। इससे तमु्हारे दासों
और तमु्हारे दसूरे मजदरूों को भी िवͅाम का समय िमलगेा। और तमु्हारे बलै और
गधे भी आराम कर सकें ग।े”

13 “सकंल्प करो िक तमु इन िनयमों का पालन करोग।े िमथ्या दवेताओं की
पजूा मत करो। तमु्हें उनका नाम भी नहीं लनेा चािहए।

14“̼ित वषर् तमु्हारे तीन िवशषे पिव̷ पवर् होंग।े इन िदनों तमु लोग मरेी उपासना
के ҅लए मरेी िवशषे जगह पर आओग।े
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15 पहला पिव̷ पवर् अख़मीरी रोटी का पवर् होगा। यह वसैा ही होगा, जसैा मैंने
आदशे िदया ह।ै इस िदन तमु लोग ऐसी रोटी खाओगे िजसमें खमीर न हो। यह सात
िदन तक चलगेा। तमु लोग यह आबीब के महीने में करोग।े क्योंिक यही वह समय
है जब तमु लोग िम͇ से आए थ।े इन िदनों कोई भी ѳҚл मरेे सामने खाली हाथ
नहीं आएगा।

16 “दसूरा पिव̷ पवर् कटनी का पवर् होगा। यह पिव̷ पवर् ̪ीष्म के आरम्भ में,
तब होगा जब तमु अपने खतेों में उगायी गई फसल को काटोग।े

“तीसरा पिव̷ पवर् बटोरने का पवर् होगा। यह पतझड़ में होगा।* यह उस समय
होगा जब तमु अपनी सारी फसलें खतेों से इकыा करते हो।

17“इस ̼कार ̼ित वषर् तीन बार सभी परुुष यहोवा परमѶेर के सामने उपқस्थत
होंग।े

18 “जब तमु िकसी जानवर को मारो और इसका ख़नू ब҅ल के रूप में भेंट
चढ़ाओ तब ऐसी रोटी भेंट नहीं करो िजसमें खमीर हो। और जब तमु इस ब҅ल के
माँस को खाओ तब तमु्हें एक ही िदन में वह सारा माँस खा लनेा चािहए। अगले
िदन के ҅लए कुछ भी माँस न बचाओ।

19“फसलकाटने के समय जब तमु अपनी फ़सलें इकыी करो तब अपनी काटी
हुई फ़सल की पहली उपज अपने यहोवा परमѶेर के भवन में लाओ।

“तमु्हें छोटी बकरी के उस माँस को नहीं खाना चािहए जो उस बकरी की माँ
के दधू में पका हो।”

परमѶेर इ͇ाए҅लयों को उनकी भिूम लनेे में सहायता करेगा
20 परमѶेर ने कहा, “मैं तमु्हारे सामने एक दतू भजे रहा हू।ँ यह दतू तमु्हें उस

स्थान तक ले जाएगा िजसे मैंने तमु्हारे ҅लए तयैार िकया ह।ै यह दतू तमु्हारी रक्षा
करेगा।

21 दतू की आज्ञा मानो और उसका अनसुरण करो। उसके िवरुј िव̹ोह न करो।
वह दतू उन अपराधों को क्षमा नहीं करेगा जो तमु उसके ̼ित करोग।े उसमें मरेी
शҚл िनिहत ह।ै
* 23:16: ����� ��� ���� �������, “वषर् के अन्त में।” इसका अथर् फसल उगाने के
मौसम की समािѮ ह।ै
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22 वह जो कुछ कहे उसे मानो। तमु्हें हर एक वह कायर् करना चािहए जो मैं
तमु्हें कहता हू।ँ यिद तमु यह करोगे तो मैं तमु्हारे साथ रहूगँा। मैं तमु्हारे सभी श̷ओुं
के िवरुј होऊँगा और मैं उस हर ѳҚл का श̷ ु होऊँगा जो तमु्हारे िवरुј होगा।”

23 परमѶेर ने कहा, “मरेा दतू तमु्हें इस दशे से होकर ले जाएगा। वह तमु्हें कई
िभन्न लोगों—एमोरी, िहЀी, प҄रज्जी, कनानी, िहब्बी और यबसूी के िवरुј कर
दगेा। िकन्त ु मैं उन सभी लोगों को नѺ कर द ूगँा।

24 “उनके दवेताओं को मत पजूो। उन दवेताओं को झकूकर कभी ̼णाम मत
करो। तमु उस ढगं से कभी न रहो िजस ढगं से वे रहते हैं। तमु्हें उनकी मिूतर्यों को
िनѴय ही नѺ कर दनेा चािहए और तमु्हें उनके ̼स्तर िपण्ड़ों को तोड़ दनेा चािहए
जो उन्हें उनके दवेताओं को याद िदलाने में सहायता करती ह।ै

25 तमु्हें अपने परमѶेर यहोवा की सवेा करनी चािहए। यिद तमु यह करोगे तो
मैं तमु्हें भरपरू रोटी और पानी का वरदान द ूगँा। मैं तमु्हारी सारी बीमा҄रयो को दरू
कर द ूगँा।

26 तमु्हारी सभी िҀयाँ बच्चों को जन्म दनेे लायक होंगी। जन्म के समय उनका
कोई बच्चा नहीं मरेगा और मैं तमु लोगों को भरपरू लम्बा जीवन ̼दान करूँगा।

27 “जब तमु अपने श̷ओुं से लड़ोग,े मैं अपनी ̼बल शҚл तमुसे भी पहले
वहाँ भजे द ूगँा।† मैं तमु्हारे सभी श̷ओुं के हराने में तमु्हारी सहायता करूँगा। वे लोग
जो तमु्हारे िवरुј होंगे वे यјु में घबरा कर भाग जाएंग।े

28 मैं तमु्हारे आगे—आगे बरЌ भजे ूगँा वह तमु्हारे श̷ओुं को भागने के ҅लए
िववश करेंग।े िहब्बी, कनानी और िहЀी लोग तमु्हारा ̼दशे छोड़ कर भाग जाएंग।े

29 िकन्त ु मैं उन लोगों को तमु्हारे ̼दशे से बाहर जाने को शी̫तापवूर्क िववश
नहीं करूँगा। मैं यह केवल एक वषर् में नहीं करुँगा। यिद मैं लोगों को अित शी̫ता
से बाहर जाने को िववश करूँ तो ̼दशे ही िनजर्न हो जाए। तब सभी ̼कार के जगंली
जानवर बढ़ेंगे और वे तमु्हारे ҅लए बहुत कѺकर होंग।े

30मैं उन्हें धीरे और उस समय तक बाहर खदड़ेता रहूगँा जब तक तमु उस धरती
पर फैल न जाओ और उस पर अिधकार न कर लो।

31 “मैं तमु लोगों को लाल सागर से लकेर फरात तक का सारा ̼दशे द ूगँा।
प҅Ѵमी सीमा प҅लश्ती सागर (भमूध्य सागर) होगा और पवूЃ सीमा अरब मरुभिूम
† 23:27: ��� … ����� �� ���� ����� �� ������ ����� ����
����� ����� �� �������� ����� �� �������



������� 23:32 lxiv िनगर्मन 24:7

होगी। मैं ऐसा करूँगा िक वहाँ के रहने वालों को तमु हराओ। और तमु इन सभी
लोगों को वहाँ स े भाग जाने के ҅लए िववश करोग।े

32 “तमु उनके दवेताओं या उन लोगों में स े िकसी के साथ कोई समझौता नहीं
करोग।े

33 उन्हें अपने दशे में मत रहने दो। यिद तमु उन्हें रहने दोगे तो तमु उनके जाल
में फँस जाओग।े वे तमुसे मरेे िवरुј पाप करवाएंगे और तमु उनके दवेताओं की सवेा
आरम्भ कर दोग।े”

24
परमѶेर का इ͇ाएल से वाचा

1 परमѶेर ने मसूा से कहा, “तमु हारून, नादाब, अबीहू और इ͇ाएल के सЀर
बजुगुर् (नतेा) पवर्त पर आओ और कुछ दरू से मरेी उपासना करो।

2 तब मसूा अकेले यहोवा के समीप आएगा। अन्य लोग यहोवा के समीप न
आएँ,और शषे ѳҚл पवर्त तक भी न आएँ।”

3 इस ̼कार मसूा ने यहोवा के सभी िनयमों और आदशेों को लोगों को बताया।
तब सभी लोगों ने कहा, “यहोवा ने िजन सभी आदशेों को िदया उनका हम पालन
करेंग।े”

4 इस҅लए मसूा ने यहोवा के सभी आदशेों को चमर् प̷ पर ҅लखा। अगली सबुह
मसूा उठा और पवर्त की तलहटी के समीप उसने एक वदेी बनाई और उसने बारह
िशलाएँ इ͇ाएल के बारह कबीलों के ҅लए स्थािपत कीं।

5 तब मसूा ने इ͇ाएल के यवुकों को ब҅ल चढ़ाने के ҅लए बलुाया। इन ѳҚлयों
ने यहोवा को होमब҅ल और मलेब҅ल के रूप में बलै की ब҅ल चढ़ाई।

6 मसूा ने इन जानवरों के खनू को इकыा िकया। मसूा ने आधा खनू प्याले में
रखा और उसने दसूरा आधा खनू वदेी पर िछड़का।*

7 मसूा ने चमर् प̷ पर ҅लखे िवशषे साक्षीप̷ को पढ़ा। मसूा ने साक्षीप̷ को
इस҅लए पढ़ा िक सभी लोग उसे सनु सकें और लोगों ने कहा, “हम लोगों ने उन
िनयमों को िजन्हें यहोवा ने हमें िदया, सनु ҅लया है और हम सब लोग उनके पालन
करने का वचन दते े हैं।”
* 24:6: ���� … ������ ��� ����� �� ����� �� ��� �� ���� ��
������ �� ��� ������ ��� ��� ��� ��� ���� �� �� ������ ��
��� ���� ���� �� �� ����� ���� ��� ��� ���
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8 तब मसूा ने खनू को ҅लया और उसे लोगों पर िछड़का। उसने कहा, “यह
खनू बताता है िक यहोवा ने तमु्हारे साथ िवशषे साक्षीप̷ स्थािपत िकया। ये िनयम
जो यहोवा ने िदए है वे साक्षीप̷ को स्पѺ करते ह।ै”

9 तब मसूा, हारून, नादाब, अबीहू और इ͇ाएल के सЀर बजुगुर् (नतेा) ऊपर
पवर्त पर चढ़।े

10 पवर्त पर इन लोगों ने इ͇ाएल के परमѶेर को दखेा। परमѶेर िकसी ऐसे
आधार पर खड़ा था। जो नीलमिण सा िदखता था ऐसा िनमर्ल जसैा आकाश।

11 इ͇ाएल के सभी नतेाओं ने परमѶेर को दखेा, िकन्त ु परमѶेर ने उन्हें नѺ
नहीं िकया।† तब उन्होंने एक साथ खाया और िपया।

मसूा को पत्थर की प҄ъयाँ िमली
12 यहोवा ने मसूा से कहा, “मरेे पास पवर्त पर आओ। मैंने अपने उपदशेों और

आदशेों को दो समतल पत्थरों पर ҅लखा ह।ै ये उपदशे लोगों के ҅लए हैं। मैं इन
समतल पत्थरों को तमु्हें द ूगँा।”

13 इस҅लए मसूा और उसका सहायक यहोश ू परमѶेर के पवर्त तक गए।
14 मसूा ने चनुे हुए बजुगुИ से कहा, “हम लोगों की यहीं ̼तीक्षा करो, हम

तमु्हारे पास लौटेंग।े जब तक मैं अनपुқस्थत रहू,ँ हारून और हूर आप लोगों के
अिधकारी होंग।े यिद िकसी को कोई समस्या हो तो वह उनके पास जाए।”

मसूा का परमѶेर से िमलना
15 तब मसूा पवर्त पर चढ़ा और बादल ने पवर्त को ढक ҅लया।
16 यहोवा की िदѳज्योित सीनै पवर्त पर उतरी। बादल ने छः िदन तक पवर्त

को ढके रखा। सातवें िदन यहोवा, बादल में से मसूा से बोला।
17 इ͇ाएल के लोग यहोवा की िदѳज्योित को दखे सकते थ।े वह पवर्त की

चोटी पर दीѮ ̼काश की तरह थी।
18 तब मसूा बादलों में और ऊपर पवर्त पर चढ़ा। मसूा पवर्त पर चालीस िदन

और चालीस रात रहा।
† 24:11: �������� … ���� ����� ���� �� �� ����� ������ ���
��� ���� ���� �� ����� ������ ����� ����� �� �� �� ������
��� ���� ����� ������ �� ��� ��� �� ����� �� ������ ����
����� ���� �����
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25
पिव̷ वस्तओुं के ҅लए भेंट

1 यहोवा ने मसूा से कहा,
2 “इ͇ाएल के लोगों से मरेे ҅लए भेंट लाने को कहो। हर एक ѳҚл अपने

मन में िनѴय करे िक वह मझुे इन वस्तओुं में से क्या अिपर्त करना चाहता ह।ै इन
उपहारों को मरेे ҅लए अिपर्त करो।

3 इन वस्तओुं की सचूी यह है िजन्हें तमु लोगों से स्वीकार करोग,े सोना, चाँदी,
काँसा;

4 नीला, बैंगनी और लाल सतू, सनु्दर रेशमी कपड़ा; बक҄रयों के बाल,
5लाल रंग से रंगा भड़े का चमड़ा, सइुसों के चमड़ें, बबलू की लकड़ी,
6 दीपक में जलाने का तले, धपू के ҅लए सगुқन्धत ̹ѳ, अिभषके के तले के

҅लए भीनी सगुन्ध दनेे वाले मसाल।े
7 गोमदेक रѕ तथा अन्य मलू्यवान रѕ भी जो याजकों के पहनने की एफोद

और न्याय की थलैी पर जड़े जाएं, अिपर्त करो।”
पिव̷ तम्ब ू

8 परमѶेर ने यह भी कहा, “लोग मरेे ҅लए एक पिव̷ तम्ब ू बनाएंग।े तब मैं
उनके साथ रह सकँूगा।

9 मैं तमु्हें िदखाऊँगा िक पिव̷ तम्ब ू कैसा िदखाई पड़ना चािहए। मैं तमु्हें
िदखाऊँगा िक इसमें सभी चीज़ें कैसी िदखाई दनेी चािहए। जसैा मैंने िदखाया है हर
एक चीज़ ठीक वसैे ही बनाओ।

साक्षीप̷ का सन्दकू
10 “बबलू की लकड़ी का उपयोग करके एक िवशषे सन्दकू बनाओ। वह

सन्दकू िनѴय ही पतैा҅लस इंच* लम्बा, सЀाईस इंच† चौड़ा और सЀाईस इंच
ऊँचा होना चािहए।

11 सन्दकू को भीतर और बाहर से ढकने के ҅लए शјु सोने का उपयोग करो।
सन्दकू के कोनों को सोने स े मढ़ो।
* 25:10: ������� ��� �������, “ढाई हाथ।” † 25:10: ������� ���
�������, “डढ़े हाथ।”
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12सन्दकू को उठाने के ҅लए सोने के चार कड़े बनाओ। सोने के कड़ो को चारों
कोनों पर लगाओ। दोनों तरफ दो—दो कड़े हों।

13 तब सन्दकू ले चलने के ҅लए बқल्लयाँ बनाओ। ये बқल्लयाँ बबलू की
लकड़ी की बनी हो और सोने स े मढ़ी होनी चािहए।

14 सन्दकू के बगलों के कोनों पर लगे कड़ों में इन बқल्लयों को डाल दनेा।
इन बқल्लयों का उपयोग सन्दकू को ले जाने के ҅लए करो।

15 ये बқल्लयाँ सन्दकू के कड़ों में सदा पड़ी रहनी चािहए। बқल्लयों को बाहर
न िनकालो।”

16 परमѶेर ने कहा, “मैं तमु्हें साक्षीप̷ द ूगँा। इस साक्षीप̷ को इस सन्दकू में
रखो।

17 तब एक ढक्कन बनाओ। इसे शјु सोने का बनाओ। इसे पैंता҅लस इंच लम्बा
और सЀाईस इंच चौड़ा बनाओ।

18 तब दो करूब बनाओ और उन्हें ढक्कन के दोनों िसरों पर लगाओ। इन
करूबों को बनाने के ҅लए स्वणर् प̷ों का उपयोग करो।

19 एक करूब को ढक्कन के एक िसरे पर लगाओ तथा दसूरे को दसूरे िसरे पर।
करूब और ढक्कन को परस्पर जोड़ कर के एक इकाई के रूप में बनाया जाए।

20 करूब एक दसूरे के आमन—ेसामने होने चािहए। करूबों के मखु ढक्कन
की ओर दखेते हुए होने चािहए। करूबों के पखं ढक्कन पर फैले हों।

21 “मैंने तमुको साक्षीप̷ का जो ̼माण िदया है उसे साक्षीप̷ के सन्दकू में रखो
और िवशषे ढक्कन से सन्दकू को बन्द करो।

22 जब मैं तमुसे िमल ूगँा तब मैं करूबो के बीच स,े जो साक्षीप̷ के सन्दकू के
िवशषे ढक्कन पर ह,ै बात करूँगा। मैं अपने सभी आदशे इ͇ाएल के लोगों को उसी
स्थान से द ूगँा।”

िवशषे रोटी की मजे
23 “बबलू की लकड़ी का एक मज़े बनाओ। मज़े छЀीस इंच‡ लम्बा अыारह

इंच चौड़ा और सЀाईस इंच ऊँचा होना चािहए।
24 मज़े को शјु सोने स े मढ़ो और उसके चारों ओर सोने की झालर लगाओ।

‡ 25:23: ������ ��� �������, “दो हाथ।”
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25 तब तीन इंच चौड़ा सोने का चौखरा मजे के ऊपर चारों ओर जड़ दो और
उसके चारों ओर सोने की झालर लगाओ।

26 तब सोने के चार कड़े बनाओ और मज़े के चारों कोनों पर पायों के पास
लगाओ।

27 हर एक पाए पर एक कड़ा लगा दो। जो मज़े के ऊपर की चारों ओर की
सजावट के समीप हो। इन कड़ों में मज़े को ले जाने के ҅लए बनी बқल्लयाँ फँसी
होंगी।

28 बқल्लयाँ को बनाने के ҅लए बबलू की लकड़ी का उपयोग करो और उन्हें
सोने स े मढ़ो। बқल्लयाँ मज़े को ले जाने के ҅लए हैं।

29 पा̷, तव,े मतर्बान और अधर् के ҅लए कटोरे इन सबको शјु सोने का बनाना।
30 िवशषे रोटी मज़े पर मरेे सम्मखु रखो। यह सदवै मरेे सम्मखु वहाँ रहनी

चािहए।”
दीपाधार

31“तब तमु्हें एक दीपाधार बनाना चािहए। दीपाधार के हर एक भाग को बनाने
के ҅लए शјु सोने के पЀर तयैार करो। सनु्दर िदखने के ҅लए दीप पर फूल बनाओ।
ये फूल, इनकी क҅लयाँ और पखंिुडयाँ शјु सोने की बनी होनी चािहए और वे सभी
चीज़ें एक ही में जड़ुी हुई होनी चािहए।

32 “दीपाधार की छः शाखाएँ होनी चािहए। तीन शाखाएँ एक ओर और तीन
शाखाएँ दसूरी ओर होनी चािहए।

33 हर शाखा पर बादाम के आकार के तीन प्याले होने चािहए। हर प्याले के
साथ एक कली और एक फूल होना चािहए।

34और स्वयं दीपाधार पर बादाम के फूल के आकार के चार और प्याले होने
चािहए। इन प्यालों के साथ भी कली और फूल होने चािहए।

35 दीपाधार से िनकलने वाली छः शाखाएँ दो दो के तीन भागों में बटीं होनी
चािहए। हर एक दो शाखाओं के जोड़े के नीचे एक एक कली बनाओ जो दीपाधार
से िनकलती हो।

36 ये सभी शाखाएँ और क҅लयाँ दीपाधार के साथ एक इकाई बननी चािहए।
और हर एक चीज शјु सोने स े तयैार की जानी चािहए।

37 तब सात छोटे दीपक दीपाधार पर रखे जाने के ҅लए बनाओ। ये दीपक
दीपाधार के सामने के स्थान को ̼काश देंग।े

38 दीपक की बितयाँ बझुाने के पा̷ और तश्त҄रयाँ शјु सोने की बनानी चािहए।



������� 25:39 lxix िनगर्मन 26:9

39 पचहЀर पौंड§ शјु सोने का उपयोग दीपाधार और इसके साथ की सभी
चीज़ों को बनाने में करें।

40सावधानी के साथ हर एक चीज़ ठीक—ठीक उसी ढगँ से बनायी जाए जसैी
मैंने पवर्त पर तमु्हें िदखाई ह।ै”

26
पिव̷ तम्ब ू

1 यहोवा ने मसूा से कहा, “पिवत̷् तम्ब ूदस कनातों से बनाओ। इन कनातों को
अच्छे रेशम तथा नील,े लाल और बैंगनी कपड़ों से बनाओ। िकसी कुशल कारीगर
को चािहए िक वह करूबों को पखं सिहत कनातों पर काढ़।े

2 हर एक कनात को एक बराबर बनाओ। हर एक कनात चौदह गज़* लम्बी
और दो गज† चौड़ी होनी चािहए।

3 सभी कनातों को दो भागों में सीओ। एक भाग में पाँच कनातों को एक साथ
सीओ और दसूरे भाग में पाँच को एक साथ।

4आ҅खरी कनात के िसरे के नीचे छल्ले बनाओ। इन छल्लों को बनाने के ҅लए
नीला कपड़ा उपयोग में लाओ। कनातों के दोनों भागों में एक और नीचे छल्ले
होंग।े

5 पहले भाग की आ҅खरी कनात में पचास छल्ले होंगे और दसूरे भाग की
आ҅खरी कनात में पचास।

6 तब पचास सोने के कड़े छल्लों को एक साथ िमलाने के ҅लए बनाओ। यह
कनातों को इस ̼कार जोड़ेंगे िक पिव̷ तम्ब ू एक ही हो जाएगा।”

7 “तब तमु दसूरा तम्ब ूबनाओगे जो पिव̷ तम्ब ूको ढकेगा। इस तम्ब ूको बनाने
के ҅लए बक҄रयों के बाल से बनी ग्यारह कनातों का उपयोग करो।

8 ये सभी कनातें एक बराबर होनी चािहए। वे पन्̹ह गज‡ लम्बी और दो गज
चौड़ी होनी चािहए।

9 एक भाग में पाँच कनातों को एक साथ सीओ तब बाकी छः कनातों को दसूरे
भाग में एक साथ सीओ। छठी कनात का उपयोग तम्ब ू के सामने के पदЌ के ҅लए
करो। इसे इस ̼कार लपटेो िक यह ќार की तरह खलु।े
§ 25:39: ������� ���� �������, “एक िकक्कार।” * 26:2: ���� ��
�������, “अыाइस हाथ।” † 26:2: �� �� �������, “चार हाथ।” ‡ 26:8:
������� �� �������, “तीस हाथ।”
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10 एक भाग की आ҅खरी कनात के िसरे पर पचास छल्ले बनाओ, ऐसा ही
दसूरे भाग की आ҅खरी कनात के ҅लए करो।

11 तब पचास काँस े के कड़े बनाओ। इन काँस े के कड़ों का उपयोग छल्लों को
एक साथ जोड़ने के ҅लए करो। ये कनातों को एक साथ तम्ब ू के रूप में जोड़ेंग।े

12 ये कनातें पिव̷ तम्ब ूस े अिधक लम्बी होंगी। इस ̼कार अन्त के कनात का
आधा िहस्सा तम्ब ू के पीछे िकनारों के नीचे लटका रहगेा।”

13 “वहाँ अыारह इंच§ कनात तम्ब ू के बगलों में िनचले िकनारों से लटकती
रहगेी। यह तम्ब ूको परूी तरह ढक लगेी।

14 बाहरी आवरण को ढकने के ҅लए दो अन्य पदЌ बनाओ। एक लाल रंगे मढ़ेे
के चमड़े से बनाना चािहए तथा दसूरा पदार् सइुसों के चमड़े का बना होना चािहए।

15 “तम्ब ू के सहारे के ҅लए बबलू की लकड़ी के तख़्ते बनाओ।
16 तख्ते पन्̹ह फुट** लम्बे और सЀाईस इंच चौड़े होने चािहए।
17 हर तख़्ता एक जसैा होना चािहए। हर एक तख़्ते के तले में†† उन्हें जोड़ने

के ҅लए साथ—साथ दो ख ूं҄ टयाँ होनी चािहए।
18 तम्ब ू के दिक्षणी भाग के ҅लए बीस तख़्ते बनाओ।
19 ढाँचे के ठीक नीचे चाँदी के दो आधार हर एक तख़्ते के ҅लए होने चािहए।

इस҅लए तमु्हें तख़्तें के ҅लए चाँदी के चालीस आधार बनाने चािहए।
20 तम्ब ू के (उЀरी भाग) के ҅लए बीस तख़्ते और बनाओ।
21 इन तख़्तों के ҅लए भी चाँदी के चालीस आधार बनाओ, अथार्त ्एक तख़्ते

के ҅लए दो आधार।
22 तमु्हें तम्ब ू के (प҅Ѵमी छोर) के ҅लए छः और तख्ते बनाने चािहए।
23 दो तख़्ते िपछले कोनों के ҅लए बनाओ।
24 कोने के दोनों तख़्ते एक साथ जोड़ दनेे चािहए। तले में दोनों तख़्तों की

ख ूँ҄ टयाँ चाँदी के एक ही आधार में लगेंगी और ऊपर धात ु का एक छल्ला दोनों
तख़्तों को एक साथ रखगेा।

25 इस ̼कार सब िमलाकर आठ तख्तें तम्ब ू के िसरे के ҅लए होंगे और हर
तख़्ते के नीचे दो आधारों के होने स े सोलह चाँदी के आधार प҅Ѵमी छोर के ҅लए
§ 26:13: ������� ��� �������, “एक हाथ।” ** 26:16: �������
��� �������, “दस हाथ।” †† 26:17: ��� ��� ���� �� ���� �� ���
����� ��� �� �������� ����� ������ ����� ������ ������
�� ��� ���� ����� �� �����



������� 26:26 lxxi िनगर्मन 26:36

होंग।े”
26 “बबलू की लकड़ी का उपयोग करो और तम्ब ू के तख़्तों के ҅लए कुқण्डयाँ

बनाओ। तम्ब ू के पहले भाग के ҅लए पाँच कुқण्डयाँ होंगी।
27और तम्ब ू के दसूरे भाग के ढाँचे के ҅लए पाँच कुқण्डयाँ होंगी। और तम्ब ू

के (प҅Ѵमी भाग) के ढाँचे के ҅लए पाँच कुқण्डयाँ होंगी अथार्त ्तम्ब ू के पीछे।
28 पाँचों कुқण्डयों के बीच की कुण्डी तख़्तों के मध्य में होनी चािहए। यह

कुण्डी तख़्तों के एक िसरे से दसूरे िसरे तक पहुचँनी चािहए।‡‡
29 “तख़्तों को सोने स े मढ़ो और तख़्तों की कुқण्डयों को फँसाने के ҅लए कड़े

बनवाओ। ये कड़े भी सोने के ही बनने चािहए। कुқण्डयों को भी सोने स े मढ़ो।
30 पिव̷ तम्ब ू को तमु उसी ढगं की बनाओ जसैा मैंने तमु्हें पवर्त पर िदखाया

था।
पिव̷ तम्ब ूका भीतरी भाग

31“सन के अच्छे रेशों का उपयोग करो और तम्ब ूके भीतरी भाग के ҅लए एक
िवशषे पदार् बनाओ। इस पदЌ को नील,े बैंगनी और लाल रंग के कपड़े से बनाओ।
करूब के ̼ितरूप कपड़े में काढ़ो।

32 बबलू की लकड़ी के चार खम्भे बनाओ। चारों खम्भों पर सोने की बनी
ख ूँ҄ टयाँ लगाओ। खम्भों को सोने स े मढ़ दो। खम्भों के नीचे चाँदी के चार आधार
रखो। तब सोने की ख ूँ҄ टयों में पदार् लटकाओ।

33ख ूँ҄ टयों पर पदЌ को लटकाने के बाद, साक्षीप̷ के सन्दकू को पदЌ के पीछे
रखो। यह पदार् पिव̷ स्थान को सवार्िधक पिव̷ स्थान से अलग करेगा।

34 सवार्िधक पिव̷ स्थान में साक्षीप̷ के सन्दकू पर ढक्कन रखो।
35 “पिव̷ स्थान में पदЌ के दसूरी ओर िवशषे मज़े को रखो। मज़े तम्ब ू के उЀर

में होनी चािहए। तब दीपाधार को तम्ब ू के दिक्षण में रखो। दीपाधार मज़े के ठीक
सामने होगा।

पिव̷ तम्ब ूका मखु्य ќार
36 “तब तम्ब ू के मखु्य ќार के ҅लए एक पदार् बनाओ। इस पदЌ को बनाने के

҅लए नीले बैंगनी, लाल कपड़े तथा सन के उЀम रेशों का उपयोग करो और कपड़े
में िच̷ों की कढ़ाई करो।
‡‡ 26:28: �� … ����� �� ��������� ������ ������ �� ����
��� �� ���� �� ����� ���� �� ���� ������
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37 ќार के इस पदЌ के ҅लए सोने के छल्ले बनावाओ। सोने स े मढ़े बबलू की
लकड़ी के पाँच खम्भे बनाओ और पाँचों खम्भों के ҅लए काँस े के पाँच आधार
बनाओ।”

27
भेंट जलाने के ҅लए वदेी

1 यहोवा ने मसूा से कहा, “बबलू की लकड़ी का उपयोग करो और एक वदेी
बनाओ। वदेी वगार्कार होनी चािहए। यह साढ़े सात फूट* लम्बी साढ़े सात फूट
चौड़ी और साढ़े चार फुट† ऊँची होनी चािहए।

2 वदेी के चारों कोनों पर सींग बनाओ। हर एक सींग को इसके कोनों से ऐसे
जोड़ो िक सभी एक हो जाए तब वदेी को काँस े स े मढ़ो।

3 “वदेी पर काम आने वाले सभी उपकरणों और तश्त҄रयों को काँस े का
बनाओ। काँस े के बतर्न, पल्टे, कटोरे, काँटे और तसले बनाओ। ये वदेी से राख को
िनकालने में काम आएंग।े

4 जाल के जसैी काँस े की एक बड़ी जाली बनाओ। जाली के चारों कोनों पर
काँस े के कड़े बनाओ।

5जाली को वदेी की परत के नीचे रखो। जाली वदेी के भीतर बीच तक रहगेी।
6 “वदेी के ҅लए बबलू की लकड़ी के बल्ले बनाओ और उन्हें काँस े स े मढ़ो।
7 वदेी के दोनों ओर लगे कड़ो में इन बल्लों को डालो। इन बल्लों को वदेी

को ले जाने के ҅लए काम में लो।
8 वदेी भीतर से खोखली रहगेी और इसकी अगल—बगल तख्तों की बनी

होगी। वदेी वसैी ही बनाओ जसैी मैंने तमुको पवर्त पर िदखाई थी।

पिव̷ तम्ब ूका आगँन
9 “तम्ब ू के चारों ओर कनातों की एक दीवार बनाओ। यह तम्ब ू के ҅लए एक

आगँन बनाएगी। दिक्षण की ओर कनातों की यह दीवार पचास गज‡ लम्बी होनी
चािहए। ये कनातें सन के उЀम रेशों से बनी होनी चािहए।
* 27:1: ����� ��� ��� �������, “पाँच हाथ।” † 27:1: ����� ���
��� �������, “तीन हाथ।” ‡ 27:9: ���� ��� �������, “सौ हाथ।”
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10बीस खम्भोंऔर उनके नीचे बीस काँस े के आधारों का उपयोग करो। खम्भों
के छल्लें और पदЌ की छड़े§ चाँदी की बननी चािहए।

11 उЀर की ओर लम्बाई उतनी ही होनी चािहए िजतनी दिक्षण की ओर थी।
इसमें पचास गज़ लम्बी पदИ की दीवार, बीस खम्भे और बीस काँस े के आधार होने
चािहए। खम्भे और उनके पदИ की छड़ों के छल्ले चाँदी के बनने चािहए।”

12 “आगँन के प҅Ѵमी िसरे पर कनातों की एक दीवार पच्चीस गज लम्बी
होनी चािहए। वहाँ उस दीवार के साथ दस खम्भे और दास आधार होने चािहए।

13आगँन का पवूЃ िसरा भी पच्चीस गज लम्बा होना चािहए।
14 यह पवूЃ िसरा आगँन का ̼वशे ќार ह।ै
15 ̼वशे ќार की हर एक ओर की कनातें साढ़े सात गज लम्बी होनी चािहए।

उस ओर तीन खम्भे और तीन आधार होने चािहए।”
16 “एक कनात दस गज** लम्बी आगँन के ̼वशे ќार को ढ़कने के ҅लए

बनाओ। इस कनात को सन के उЀम रेशों और नील,े लाल और बैंगनी कपड़े से
बनाओ। इन कनातों पर िच̷ों को काढ़ो। उस पदЌ के ҅लए चार खम्भे और चार
आधार होने चािहए।

17 आगँन के चारों ओर के सभी खम्भे चाँदी की छड़ों से ही जोड़े जाने
चािहए।†† खम्भों के छल्ले चाँदी के बनाने चािहए और खम्भों के आधार काँस े
के होने चािहए।

18आगँन पचास गज लम्बा और पच्चीस गज‡‡ चौड़ा होना चािहए। आगँन
के चारों ओर की दीवार साढ़े सात फुट ऊँची होनी चािहए। पदार् सन के उЀम रेशों
का बना होना चािहए। सभी खम्भों के नीचे के आधार काँस े के होने चािहए।

19 सभी उपकरण, तम्ब ूकी ख ूँ҄ टयाँ और तम्ब ू में लगी हर एक चीज़ काँस े की
ही बननी चािहए। और आगँन के चारों ओर के पदИ के ҅लए ख ूँ҄ टयाँ काँस े की ही
होनी चािहए।

दीपक के ҅लए तले
§ 27:10: ���� �� �� �� ������ �� �� ��� ������ ���� ���� ��
�� ����� ��� ���� ���� ��� ** 27:16: �� �� �������, “बीस
हाथ।” †† 27:17: ���� … ����� �� ������: पदЌ की छड़ें हैं िजनका वणर्न सखं्या
दस में हुआ ह।ै ‡‡ 27:18: ������ �� �������, “पचास हाथ।”
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20“इ͇ाएल के लोगों को सवИЀम जतैनू का तले लाने का आदशे दो। इस तले
का उपयोग हर एक सन्ध्या को जलने वाले दीपक के ҅लए करो।

21 हारून और उसके पु̷ ̼काश का ̼बन्ध करने का कायर् सभंालेंग।े वे
िमलापवाले तम्ब ू के पहले कमरे में जाएंग।े यह कमरा साक्षीप̷ के सन्दकू वाले
कमरे के बाहर उस पदЌ के सामने है जो दोनों कमरों को अलग करता ह।ै वे इसका
ध्यान रखेंगे िक इस स्थान पर यहोवा के सामने दीपक सन्ध्या से ̼ातः तक लगातार
जलते रहेंग।े इ͇ाएल के लोग और उनके वशंज इस िनयम का पालन सदवै करेंग।े”

28
याजकों के वҀ

1 “अपने भाई हारून और उसके पु̷ ों नादाब, अबीहू, ए҅लआजार और ईतामर
को इ͇ाएल के लोगों में स े अपने पास आने को कहो। ये ѳҚл मरेी सवे याजक
के रूप में करेंग।े”

2 “अपने भाई हारून के ҅लए िवशषे वҀ बनाओ। ये वҀ उसे आदर और गौरव
देंग।े

3 लोगों में ऐसे कुशल कारीगर है जो ये वҀ बना सकते हैं। मैंने इन ѳҚлयों
को िवशषे ब ु҄ ј दी ह।ै उन लोगों से हारून के ҅लए वҀ बनाने को कहो। ये वҀ
बताएंगे िक वह मरेी सवेा िवशषे रूप से करता ह।ै तब वह मरेी सवेा याजक के रूप
में कर सकता ह।ै

4कारीगरों को इन वस्त̷्ों को बनाना चािहए न्याय का थलैा एपोद िबना बाँह
की िवशषे एपोद एक नीले रंग का लबादा, एक सफेद बनुा चोगा, िसर को ढकने के
҅लए एक साफा और एक पटुका लोगों को ये िवशषे वҀ तमु्हारे भाई हारून और
उसके पु̷ मरेी सवेा याजक के रूप में कर सकते हैं।

5 लोगों से कहो िक वे सनुहरे धागों, सन के उЀम रेशों तथा नील,े लाल और
बैंगनी कपड़े उपयोग में लाएं।

एपोद और पटुका
6 “एपोद बनाने के ҅लए सनुहरे धाग,े सन के उЀम रेशों तथा नील,े लाल और

बैंगनी कपड़े का उपयोग करो। इस िवशषे एपोद को कुशल कारीगर बनाएंग।े
7 एपोद के हर एक कंधे पर पъी लगी होगी। कंधे की ये प҄ъयाँ एपोद के दोनों

कोनों पर बधंी होंगी।



������� 28:8 lxxv िनगर्मन 28:20

8 “कारीगर बढ़ी सावधानी से एपोद पर बाँधने के ҅लए एक पटुका बनुेंग।े (यह
पटुका उन्हीं चीज़ों का होगा िजनका एपोद, सनुहरे धाग,े सन के उЀम रेशों और
बैंगनी कपड़े।)

9 “तमु्हें दो गोमदेक रѕ लनेे चािहए। इन नगों पर इ͇ाएल के बारह पु̷ ों के
नाम खोदो।

10 छः नाम एक नग पर और छः नाम दसूरे नार पर। नामों को सबसे बड़े से
सबसे छोटे के ̨म में ҅लखो।

11 इ͇ाएल के पु̷ ों के नामों को इन नगों पर खदुवाओ। यह उसी ̼कार करो
िजस ̼कार वह ѳҚл जो महुरें बनाता ह,ै शब्द और िच̷ों को खोदता ह।ै नग के
चारों ओर सोना लगाओ िजससे उन्हें एपोद के कंधो पर टाँका जा सके।

12 तब एपोद के हर एक कंधे के पъी पर इन दोनों नगों को जड़ो। हारून यहोवा
के सम्मखु जब खड़ा होगा, इस िवशषे एपोद को पहनगेा और इ͇ाएल के पु̷ ों के
नाम वाले दोनों नग एपोद पर होंग।े यह इ͇ाएल के लोगों को याद रखने में यहोवा
की सहायता करेगा।

13अच्छा सोना ही नगों को एपोद पर ढाँकने के ҅लए उपयोग में लाओ।
14 रस्सी की तरह एक में शјु सोने की जजंीरे बटो। सोने की ऐसी दो जजंीरे

बनाओ और सोने के जड़ाव के साथ इन्हें बांधो।”
सीनाबन्द

15 “महायाजक के ҅लए सीनाबन्द बनाओ। कुशल कारीगर इस सीनाबन्द को
वसै े ही बनाए जसैे एपोद को बनाया। वे सनुहरे धाग,े सन के उЀम रेशों तथा नील,े
लाल और बैंगनी कपड़े का उपयोग करें।

16सीनाबन्द नौ इंच लम्बा और नौ इंच* चौड़ा होना चािहए। चौकोर जबे बनाने
के ҅लए इसकी दो तह करनी चािहए।

17 सीनाबन्द पर सनु्दर रѕों की चार पҚлयाँ जड़ो। रѕों की पहली पҚंл में
एक लाल, एक पखुराज और एक मकर् त मिण होनी चािहए।

18 दसूरी पҚंл मे िफरोजा, नीलम तथा पन्ना होना चािहए।
19 तीसरी पҚंл मे ध ु̀ कान्त, अकीक और याकूत लगना चािहए।
20 चौथी पҚंл में लहसिुनया, गोमदेक रѕ और किपश मिण लगानी चािहए।

सीनाबन्द पर इन्हें लगाने के ҅लए उन्हें सोने मे जड़ो।
* 28:16: �� ��� �������, “बा҅लस्त” अगँठेू के िसरे से छोटी अगँलूी के िसरे तक की दरूी।
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21 सीनाबन्द पर बारह रѕ होंगे जो इ͇ाएल के बारह पु̷ ों का एक ̼ितिनिधत्व
करेंग।े हर एक नग पर इ͇ाएल के पु̷ ों† में से एक—एक का नाम ҅लखो। महुर
को तरह हर एक नग पर इन नामों को खोदो।

22 “सीनाबन्द के चारो और जाती हुई सोने की जजंीरें बनाओ। ये जजंीर बटी
हुई रस्सी की तरह होंगी।

23 दो सोने के छल्ले बनाओ और इन्हें सीनाबन्द के दोनों कोनों पर लगाओ।
24 (दोनों सनुहरी जजंीरों को सीनाबन्द में दोनों में लगे छल्लों में डालो।)
25 सोने की जजंीरों को दसूरे िसरों को कंधे की प҄ъयों पर के जड़ाव में

लगाओ। िजससे वे एपोद के साथ सोने पर कसे रहें।
26 दो अन्य सोने के छल्ले बनाओऔर उन्हें सीनाबन्द के दसूरे दोनों कोनों पर

लगाओ। यह सीनाबन्द का भीतरी भाग एपोद के समीप होगा।
27 दो और सोने के छल्ले बनाओ और उन्हें कंधे की पъी के तले एपोद के

सामने लगाओ। सोने के छल्लों को एपोद की पटेी के समीप ऊपर के स्थान पर
लगाओ।

28 सीनाबन्द के छल्लों को एपोद के छल्लों से जोड़ो। उन्हें पटेी से एक साथ
जोड़ने के ҅लए नीली प҄ъयों का उपयोग करो। इस ̼कार सीनाबन्द एपोद सेअलग
नहीं होगा।

29 “हारून जब पिव̷ स्थान में ̼वशे करे तो उसे इस सीनाबन्द को पहने रहना
चािहए। इस ̼कार इ͇ाएल के बारहों पु̷ ों के नाम उसके मन में रहेंगे और यहोवा
को सदा ही उन लोगों की याद िदलाई जाती रहगेी।

30ऊरीमऔर तमु्मीम को सीनाबन्द में रखो। हारून जब यहोवा के सामने जाएगा
तब ये सभी चीज़ें उसे याद होंगी। इस҅लए हारून जब यहोवा के सामने होगा तब
वह इ͇ाएल के लोगों का न्याय करने का साधन सदा अपने साथ रखगेा।”

याजक के अन्य वҀ
31“एपोद के नीचे पहनने के ҅लए एक चोगा बनाओ। चोगा केवल नीले कपड़े

का बनाओ।
32 िसर के ҅लए इस कपड़े के बीचोबीच एक छेद बनाओ। इस छेद के चारों

ओर गोट लगाओ िजससे यह फटे नहीं।
† 28:21: ������� �� ������� ������� ���� ����� �� ���, ये नाम
इ͇ाएल (याकूब) के बारह पु̷ ों के नाम पर ही रखे गए थ।े
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33 नील,े लालऔर बैंगनी कपड़े के फुदने बनाओ जो अनार के आकार के हों।
इन अनारों को चोगे के िनचले िसरे में लटकाओ और उनके बीच सोने की घं҄ टयाँ
लटकाओ।

34 इस ̼कार चोगे के िनचले िसरे के चारों ओर ̨मशः एक अनार और एक
सोने की घटंी होगी।

35 हारून तब इस चोगे को पहनगेा जब वह याजक के रूप में सवेा करेगा और
यहोवा के सामने पिव̷ स्थान में जाएगा। जब वह पिव̷ स्थान में ̼वशे करेगा और
वहाँ स े िनकलगेा तब ये घं҄ टयाँ बजेंगी। इस ̼कार हारून मरेगा नहीं।‡

36 “शјु सोने का एक पतरा बनाओ। सोने में महुर की तरह शब्द ҅लखो। ये
शब्द ҅लखो: यहोवा के ҅लए पिव̷

37 सोने के इस पतरे को उस पगड़ी पर लगाओ जो िसर को ढकने के ҅लए
पहनी गयी ह।ै उस पगड़ी से सोने के पतरे को बाँधने के ҅लए नीले कपड़े की पъी
का उपयोग करो।

38 हारून यह दशार्ने के ҅लए इसे अपने ललाट पर पहनगेा िक इ͇ाएल के लोगों
ने अपने अपराधों के ҅लए जो पिव̷ भेंटे यहोवा को अिपर्त की है उनके अपराधों
को ̼तीक रूप में हारून वहन कर रहा ह।ै हारून जब भी यहोवा के सामने जाएगा
ये सदा पहने रहगेा, तािक यहोवा उन्हें स्वीकार कर ल।े

39 “लबादा बनाने के ҅लए सन के उЀम रेशों को उपयोग में लाओ और उस
कपड़े को बनाने के ҅लए भी सन के उЀर रेशों को उपयोग में लाओ जो िसर को
ढ़कता ह,ै इसमें कढ़ाई कढ़ी होनी चािहए।

40 लबादा, पटुका और पगिड़याँ हारून के पु̷ ों के ҅लए भी बनाओ ये उन्हें
गौरव तथा आदर देंग।े

41 ये पोशाक अपने भाई हारून और उसके पु̷ ों को पहनाओ। उसके बाद जतैनू
का तले उनके िसर पर यह िदखाने के ҅लए डालो िक वे याजक हैं, यह उन्हें पिव̷
बनायगेा। तब वे मरेी सवेा याजक के रूप में करेंग।े

42 “उन के वҀों को बनाने के ҅लए सन के उЀम रेशों का उपयोग करो जो
िवशषे याजक के वҀों के नीचे पहनने के ҅लए होंग।े ये अधोवҀ कमर से जाँघ
तक पहने जाएंग।े
‡ 28:35: �� … ���� ���� ������ �� ������ �� ���� �� ����
��� ���� ��� ���� ����� �� ����� ����� ���
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43 हारून और उसके पु̷ ों को इन वҀों को ही पहनना चािहए जब कभी वे
िमलापवाले तम्ब ू में जाएं। उन्हें इन्हीं वҀों को पहनना चािहए जब कभी वे पिव̷
स्थान में याजक के रूप में सवेा के ҅लए वदेी के समीप आएं। यिद वे इन पोशाकों
को नहीं पहनेंग,े तो वे अपराध करेंगे और उन्हें मरना होगा। यह ऐसा िनयम होना
चािहए जो हारून और उसके बाद उसके वशं के लोगों के ҅लए सदा के ҅लए बना
रहगेा।”

29
याजकों की िनयҚुл का उत्सव

1 “अब मैं तमु्हें बताऊँगा िक हारून और उसके पु̷ मरेी सवेा िवशषे रूप में
करते ह,ै यह िदखाने के ҅लए तमु्हें क्या करना चािहए। एक दोष रिहत बछड़ा और
दो दोष रिहत मढ़ेे लाओ।

2 िजसमें खमीर न िमलाया गया हो ऐसा महीन आटा लो और उससे तीन तरह
की रोटीयाँ बनाओ—पहली िबना खमीर की सादी रोटी। दसूरी तले का मोमन डली
रोटी और तीसरी वसै े ही आटे की छोटी पतली रोटी बनाकर उस पर तले चपुड़ो।

3 इन रो҄टयों को एक टोकरी में रखो ओर िफर इस टोकरी को हारून और
उसके पु̷ ों को दो, साथ ही वह बछड़ा और दोनों मढ़ेे भी दो।

4 “तब हारून और उसके पु̷ ों को िमलापवाले तम्ब ू के ќार के सामने लाओ,
तब उन्हें पानी से नहलाओ।

5 हारून की िवशषे पोशाक उसे पहनाओ, लबादा, चोगा और एपोद। िफर उस
पर सीनाबन्द, िफर िवशषे पटुका बाँधो

6और िफर पगड़ी उसके िसर पर बाँधो। सोने की पъी को जो एक िवशषे मकुुट
के जसैी है पगड़ी के चारों ओर बाँधो

7और जतैनू का तले डालो जो बताएगा िक हारून इस काम के ҅लए चनुा गया
ह।ै”

8 “तब उसके पु̷ ों को उस स्थान पर लाओ और उन्हें चोगे पहनाओ।
9 तब उनकी कमर के चारों ओर पटुके बाँधो। उन्हें पहनने को पगड़ी दो। उस

समय से वे याजक के रूप में काम करना आरम्भ करेंग।े वे उस िनयम के अनसुार
जो सदा रहगेा, याजक होंग।े यही ढगं है िजससे तमु हारून और उसके पु̷ ों को
याजक बनाओग।े”
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10 “तब िमलापवाले तम्ब ू के सामने के स्थान पर बछड़े को लाओ। हारून और
उसके पु̷ ों को चािहए िक वे बछड़े के िसर पर हाथ रखें।

11 तब उस बछड़े को िमलापवाले तम्ब ू के ќार पर यहोवा के सामने मार डालो।
12 तब बछड़े का कुछ खनू लो और वदेी तक जाओ। अपनी उगँली से वदेी पर

लगे सींगों पर कुछ खनू लगाओ। बचा हुआ सारा खनू नीचे वदेी पर डालो।
13तब बछड़े में से सारी चबЃ िनकालो। तब कलजेे के चारोंओर की चबЃऔर

दोनों गदुЌ और उसकी चारों ओर की चबЃ लो। इस चबЃ को वदेी पर जलाओ।
14 तब बछड़े के माँस, उसके चमड़े और उसके दसूरे अगंों को लो और अपने

डरेे से बाहर जाओ। इन चीज़ों को डरेे के बाहर जलाओ। यह भेंट है जो याजकों
के पापों को दरू करने के ҅लए चढ़ाई जाती ह।ै

15 “तब हारून और उसके पु̷ ों से मढ़ेे के िसर पर हाथ रखने को कहो।
16 तब उस मढ़ेे को मार डालो और उसके खनू को लो। खनू को वदेी के चारों

ओर िछड़को।
17 तब मढ़ेे को कई टुकड़ों में काटो। मढ़ेे के भीतर के सभी अगंो और परैों को

धोओ। इन चीज़ों को िसर तथा मढ़ेे के अन्य टुकड़ों के साथ रखो।
18 तब वदेी पर इन को जलाओ। यह वह िवशषे भेंट है जो जलाई जाती ह।ै

यह होमब҅ल यहोवा के ҅लए ह।ै इसकी सगुन्ध यहोवा को ̼सन्न करेगी। यह ऐसी
होमब҅ल है जो यहोवा को आग के ќारा दी जाती ह।ै

19 “हारून और उसके पु̷ ों को दसूरे मढ़ेे पर हाथ रखने को कहो।
20 उस मढ़ेे को मारो और उसका कुछ खनू लो। उस खनू को हारून और उसके

प̷ों के दाएं कान के िनचले भाग में लगाओ। उनके दाएँ हाथ के अगंठूों पर भी
कुछ खनू लगाओ और कुछ खनू उनके दाएँ परै के अग ूठँों पर लगाओ। बाकी के
खनू को वदेी के चारों ओर िछड़को।

21 तब वदेी पर िछड़के खनू में से कुछ खनू लो। इसे अिभषके के तले में
िमलाओ और हारून तथा उसके वҀों पर िछड़को और उसके पु̷ ों और उनके
वҀों पर भी िछड़को। यह बताएगा िक हारून और उसके पु̷ मरेी सवेा िवशषे रूप
से करते हैं। और यह सिूचत करेगा िक उनके वҀ िवशषे अवसर पर ही काम में
आते हैं।

22 “तब उस मढ़ेे स े चबЃ लो। (यही मढ़ेा है िजसका उपयोग हारून को
महायाजक बनाने में होगा।) प ूछँ के चारों ओर की चबЃ तथा उस चबЃ को लो
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जो शरीर के भीतर के अगंों को ढकती ह,ै कलजेे को ढकने वाली चबЃ को लो,
दोनो गदुИ और दाएँ परै को लो।

23 तब उस रोटी की टोकरी को लो िजसमें तमुने अख़मीरी रो҄टयाँ रखी थीं।
यही टोकरी है िजसे तमु्हें यहोवा के सम्मखु रखना ह।ै इन रो҄टयों को टोकरी से
बाहर िनकालो। एक रोटी, सादी, एक तले से बनी और एक छोटी पतली चपुड़ी
हुई।

24 तब इन को हारून और उसके पु̷ ों को दो: िफर उनसे कहो िक वे यहोवा
के सामने इन्हें अपने हाथों में उठाएँ। यह यहोवा को िवशषे भेंट होगी।

25 तब इन रो҄टयों को हारून और उसके पु̷ ों से लो और उन्हें वदेी पर मढ़ेें के
साथ रखो। यह एक होमब҅ल ह,ै यह यहोवा को ऐसी भेंट होगी जो आग के ќारा
दी जाती ह।ै इस की सगुन्ध यहोवा को ̼सन्न करेगी।”

26 “तब इस मढ़ेे स े उसकी छाती को िनकालो। (यही मढ़ेा है िजसका उपयोग
हारून को महायाजक बनाने के ҅लए ब҅ल िदया जाएगा।) मढ़ेे की छाती को िवशषे
भेंट के रूप में यहोवा के सामने पकड़ो। जानवर का यह भाग तमु्हारा होगा।

27 तब मढ़ेे की उस छाती और टाँग को लो जो हारून को महायाजक बनाने के
҅लए उपयोग में आयी थी। इन्हें पिव̷ बनाओ और इन्हें हारून और उसके पु̷ ों को
दो। वह भेंट का िवशषे अशं होगा।

28 इ͇ाएल के लोग इन अगंो को हारून और उसके पु̷ ों को सदा देंग।े जब
कभी इ͇ाएल के लोग यहोवा को मलेब҅ल चढ़ायेंगे तो ये भाग सदा याजकों के
होंग।े जब वे इन भागों को याजकों को देंगे तो यह यहोवा को दनेे जसैा ही होगा।

29 “उन िवशषे वҀों को सरुिक्षत रखो जो हारून के ҅लए बने थ।े ये वҀ उसके
उЀरािधकारी वशंजों के ҅लए होंग।े वे उन वҀों को तब पहनेंगे जब याजक िनयлु
िकए जाएँग।े

30 हारून का जो पु̷ उसके बाद अगला महायाजक होगा, वह सात िदन तक उन
वҀों को पहनगेा, जब वह िमलापवाले तम्ब ू के पिव̷ स्थान में सवेा करने आएगा।

31 “उस मढ़ेे के माँस को पकाओ जो हारून को महायाजक बनाने के ҅लए
उपयोग में आया था। उस माँस को एक पिव̷ स्थान पर पकाओ।

32 तब हारून और उसके पु̷ िमलापवाले तम्ब ू के ќार पर माँस खाएंग,ेऔर वे
उस टोकरी की रोटी भी खाएंग।े
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33 इन भटेों का उपयोग उनके पाप को समाѮ करने के ҅लए तब हुआ था जब वे
याजक बने थ।े ये मढ़ेे बस उन्हीं को खाना चािहए िकसी अन्य को नहीं। क्योंिक
ये पिव̷ ह।ै

34 यिद उस मढ़ेे का कुछ माँस या कोई रोटी अगले सवरेे के ҅लए बच जाए
तो उसे जला दनेा चािहए। तमु्हें वह रोटी या माँस नहीं खाना चािहए क्योंिक यह
केवल िवशषे ढगं से िवशषे समय पर ही खाया जाना चािहए।

35 “वसैा ही करो जसैा मैंने तमु्हें हारून और उसके पु̷ ों के ҅लए करने को
आदशे िदया ह।ै यह समारोह सात िदन तक चलगेा।

36 सात िदन तक हर रोज़ एक—एक बछड़े को मारो। यह हारून और उसके
पु̷ ों के पाप के ҅लए भेंट होगी। तमु इन िदनों िदए गए ब҅लदानों का उपयोग वदेी
को शјु करने के ҅लए करना और वदेी को पिव̷ बनाने के ҅लए जतैनू का तले इस
पर डालना।

37 तमु सात िदन तक वदेी को शјु और पिव̷ करना। उस समय वदेी अत्यािधक
पिव̷ होगी। वदेी को छूने वाली कोई भी चीज़ पिव̷ हो जाएगी।

38 “हर एक िदन वदेी पर तमु्हें एक भेंट चढ़ानी चािहए। तमु्हें एक—एक वषर्
के दो ममेनों की भेंट चढ़ानी चािहए।

39 एक ममेने की भेंट ̼ातःकाल चढ़ाओ और दसूरे की सनं्ध्या के समय।
40-41 जब तमु पहले ममेने को मारो, दो पौण्ड* गहेू ँ का महीन आटा भी भेंट

चढ़ाओ। गहेू ँ के आटे को एक क्वाटर्† भेंट स्वरूप दाखमध ु में िमलाओ। जब तमु
दसूरे ममेने को सन्ध्या के समय मारो तब दो पौण्ड महीन आटा भी भेंट में चढ़ाओ
और एक क्वाटर् दाखमध ु भी भेंट करो। यह वसैा ही है जसैा तमुने ̼ातः काल िकया
था। यह यहोवा को भोजन की भेंट होगी। जब तमु उस भेंट को जलाओगे तो यहोवा
इसकी सगुन्ध लगेा और यह उसे ̼सन्न करेगी।

42 “तमु्हें इन चीज़ों को यहोवा को भेंट में रोज़ जलाना चािहए। यह यहोवा
के सामन,े िमलापवाले तम्ब ू के ќार पर करो। यह सदा करते रहो। जब तमु भेंट
चढ़ाओगे तब मैं अथार्त ्यहोवा वहाँ तमु से िमल ूगँा और तमुसे बातें करूँगा।

43 मैं इ͇ाएल के लोगों से उस स्थान पर िमल ूगँा और वह स्थान मरेे तज़े के
कारण पिव̷ बन जाएगा।
* 29:40-41: �� ����� �������, “एपा माप का 1/10” † 29:40-41: ��
������� �������, “1 िहन।”



������� 29:44 lxxxii िनगर्मन 30:9

44 “इस ̼कार मैं िमलापवाले तम्ब ू को पिव̷ बनाऊँगा और मैं वदेी को भी
पिव̷ बनाऊँगा और मैं हारून और उसके पु̷ ों को पिव̷ बनाऊँगा िजससे वे मरेी
सवेा याजक के रूप में कर सकें ।

45 मैं इ͇ाएल के लोगों के साथ रहूगँा। मैं उनका परमѶेर होऊँगा।
46 लोग यह जानेंगे िक मैं उनका परमѶेर यहोवा हू।ँ वे जानेंगे िक मैं ही वह

हू ँ जो उन्हें िम͇ से बाहर लाया तािक मैं उनके साथ रह सकँू। मैं उनका परमѶेर
यहोवा हू।ँ”

30
धपू जलाने की वदेी

1 परमѶेर ने मसूा से कहा, “बबलू की लकड़ी की एक वदेी बनाओ। तमु इस
वदेी का उपयोग धपू जलाने के ҅लए करोग।े

2 तमु्हें वदेी को वगार्कार अыारह इंच लम्बी और अыारह इंच चौड़ी बनानी
चािहए। यह छЀीस इंच ऊँची होनी चािहए। चारों कोनों पर सींग लगे होने चािहए।
ये सींग वदेी के साथ एक ही इकाई के रूप में वदेी के साथ जड़े जाने चािहए।

3 वदेी के ऊपरी िसरे तथा उसकी सभी भजुाओं को शјु सोने स े मढ़ो। वदेी के
चारों ओर सोने की पъी लगाओ।

4 इस पъी के नीचे सोने के दो छल्ले होने चािहए। वदेी के दसूरी ओर भी सोने
के दो छल्ले होने चािहए। ये छल्ले वदेी को ले जाने के ҅लए बқल्लयों को फँसाने
के ҅लए होंग।े

5 बқल्लयों को भी बबलू की लकड़ी से ही बनाओ। बқल्लयों को सोने स े मढ़ो।
6 वदेी को िवशषे पदЌ के सामने रखो। साक्षीप̷ का सन्दकू उस पदЌ के दसूरी

ओर ह।ै उस सन्दकू को ढकने वाले ढक्कन के सामने वदेी रहगेी। यही वह स्थान
है जहाँ मैं तमुसे िमल ूगँा।

7 “हारून हर ̼ातः सगुқन्धत धपू वदेी पर जलाएगा। वह यह तब करेगा जब
वह दीपकों की दखेभाल करने आएगा।

8 उसे शाम को जब वह दीपकों की दखेभाल करने आए िफर धपू जलानी
चािहए। िजससे यहोवा के सामने िनत्य ̼ित सबुह शाम धपू जलती रह।े

9 इस वदेी का उपयोग िकसी अन्य ̼कार की धपू या होमब҅ल के ҅लए मत
करना। इस वदेी का उपयोग अन्नब҅ल या पये भेंट के ҅लए मत करना।
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10 “वषर् में एक बार हारून यहोवा को िवशषे ब҅लदान अवश्य चढ़ाए। हारून
पापब҅ल के खनू का उपयोग लोगों के पापों को धोने के ҅लए करेगा, हारून इस
वदेी के सींगों पर यह करेगा। यह िदन ̼ाय҅Ѵत का िदन कहलाएगा। यह यहोवा
के ҅लए अित पिव̷ िदन होगा।”

मқन्दर के ҅लए कर
11 यहोवा ने मसूा से कहा,
12 “इ͇ाएल के लोगों को िगनो िजससे तमु जानोगे िक वहाँ िकतने लोग ह।ै

जब कभी यह िकया जाएगा हर एक ѳҚл अपने जीवन के ҅लए यहोवा को धन
दगेा। यिद हर एक ѳҚл यह करेगा तो लोगों के साथ कोई भी भयानक घटना
घ҄टत नहीं होगी।

13 हर ѳҚл िजसे िगना जाए वह (आधा शकेेल चाँदी अवश्य द।े
14 हर एक परुुष िजसे िगना जाए और जो बीस वषर् या उससे अिधक आयु का

हो,) यहोवा को यह भेंट दगेा।
15 धनी लोग आधे शकेेल से अिधक नहीं देंगे और गरीब लोग आधे शकेेल

से कम नहीं देंग।े सभी लोग यहोवा को बराबर ही भेंट देंगे यह तमु्हारे जीवन का
मलू्य होगा।

16 इ͇ाएल के लोगों से यह धन इकыा करो। िमलापवाले तम्ब ूमें सवेा के ҅लए
इसका उपयोग करो। यह भगुतान यहोवा के ҅लए अपने लोगों को याद करने का
एक तरीका होगा। वे अपने जीवन के ҅लए भगुतान करते रहेंग।े”

हाथ परै धोने की िचलमची
17 यहोवा ने मसूा से कहा,
18 “एक काँस े की िचलमची बनाओ और इसे काँस े के आधार पर रखो। तमु

इसका उपयोग हाथ परै धोने के ҅लए करोग।े िचलमची को िमलापवाले तम्ब ूऔर
वदेी के बीच रखो। िचलमची को पानी से भरो।

19 हारून और उसके पु̷ इस िचलमची के पानी से अपने हाथ परै धोएंग।े
20 हर बार जब वे िमलापवले तम्ब ू में आएँ तो पानी से हाथ परै अवश्य धोएँ,

इससे वे मरेंगे नहीं। जब वे वदेी के समीप यहोवा की सवेा करने या धपू जलाने
आएं,
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21 तो वे अपने हाथ परै अवश्य धोएँ, इससे वे मरेंगे नहीं। यह ऐसा िनयम होगा
जो हारून और उसके लोगों के ҅लए सदा बना रहगेा। यह िनयम हारून के उन सभी
लोगों के ҅लए बना रहगेा जो भिवष्य में होंग।े”

अिभषके का तले
22 तब यहोवा ने मसूा से कहा,
23 “बहुत अच्छे मसाले लाओ। बारह पौंड* ̹व लोबान लाओ और इस तोल

का आधा अथार्त ्छः पौंड,† सगुқन्धत दालचीनी और बारह पौंड सगुқन्धत छाल,
24 और बारह पौंड तजेपात लाओ। इन्हें नापने के ҅लए ̼ामािणक बाटों का

उपयोग करो। एक गलैन‡ जतैनू का तले भी लाओ।
25 “सगुқन्धत अिभषके का तले बनाने के ҅लए इन सभी चीज़ों को िमलाओ।
26 िमलापवाले तम्ब ूऔर साक्षीप̷ के सन्दकू पर इस तले को डालो। यह इस

बात का सकेंत करेगा िक इन चीज़ों का िवशषे उѣेश्य ह।ै
27 मज़े और मज़े पर की सभी तश्त҄रयों पर तले डालो। इस तले को दीपक

और सभी उपकरणों पर डालो।
28 धपू वाली वदेी पर तले डालो। यहोवा के ҅लए होमब҅ल वाली वदेी पर भी

तले डालो। उस वदेी की सभी चीज़ों पर यह तले डालो। कटोरे और उसके नीचे
के आधार पर यह तले डालो।

29 तमु इन सभी चीज़ों को समिपर्त करोग।े वे अत्यन्त पिव̷ होंगी। कोई भी
चीज जो इन्हें छूएगी वह भी पिव̷ हो जाएगी।

30 “हारून और उसके पु̷ ों पर तले डालो। यह स्पѺ करेगा िक वे मरेी िवशषे
डंग से सवेा करते हैं। तब ये मरेी सवेा याजक िक तरह कर सकते हैं।

31 इ͇ाएल के लोगों से कहो िक अिभषके का तले मरेे ҅लए सदवै अित िवशषे
होगा।

32 साधारण सगुन्ध की तरह कोई भी इस तले का उपयोग नहीं करेगा। उस
̼कार कोई सगुन्ध न बनाओ िजस ̼कार तमुने यह िवशषे तले बनाया। यह तले
पिव̷ है और यह तमु्हारे ҅लए अित िवशषे होना चािहए।

33 यिद कोई इस पिव̷ तले की तरह सगुन्ध बनाए और उसे िकसी िवदशेी को
दे तो उस ѳҚл को अपने लोगों से अवश्य अलग कर िदया जाय।े”
* 30:23: ���� ����� ������� “���� �� ����” † 30:23: �: पौंड़
�������, “ढ़ाई सौ माप।” ‡ 30:24: �� ���� �������, “एक िहना।”
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धपू
34 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “इन सगुқन्धत मसालों को लो: रसगधंा,कस्तरूी

गिंधका, िबरोजा और शјु लोबान। सावधानी रखो िक तमु्हारे पास मसालों की
बराबर मा̷ा हो।

35 मसालों को सगुқन्धत धपू बनाने के ҅लए आपस में िमलाओ। इसे उसी ̼कार
करो जसैा सगुन्ध बनाने वाला ѳҚл करता ह।ै इस धपू में नमक भी िमलाओ। यह
इसे शјु और पिव̷ बनाएगा।

36 कुछ धपू को तब तक पीसते रहो जब तक उसका बारीक चणूर् न हो जाय।े
िमलापवाले तम्ब ू में साक्षीप̷ के सन्दकू के सामने इस चणूर् को रखो। यही वह
स्थान है जहाँ मैं तमुसे िमल ूगँा। तमु्हें इस धपू के चणूर् का उपयोग इसके अित िवशषे
अवसर पर ही करना चािहए।

37 तमु्हें इस चणूर् का उपयोग केवल िवशषे ढगँ से यहोवा के ҅लए ही करना
चािहए। तमु इस धपू को िवशषे ढगँ से बनाओग।े इस िवशषे ढगँ का उपयोग अन्य
कोई धपू बनाने के ҅लए मत करो।

38 कोई ѳҚл अपने ҅लए कुछ ऐसे धपू बनाना चाह सकता है िजससे वह
सगुन्ध का आनन्द ले सके। िकन्त ु यिद वह ऐसा करे तो उसे अपने लोगों से अवश्य
अलग कर िदया जाय।े”

31
बसलले और ओहोलीआब

1 तब यहोवा ने मसूा के कहा,
2 “मैंने यहूदा के कबीले से ऊरो के प ु̷ बसलले को चनुा ह।ै ऊरो हूर का पु̷

था।
3 मैंने बसलले को परमѶेर की आत्मा से भर िदया ह,ै अथार्त ् मैंने उसे सभी

̼कार की चीज़ों को करने का ज्ञान और िनपणुता दे दी ह।ै
4 बसलले बहुत अच्छा िशल्पकार है और वह सोना, चाँदी तथा काँस े की चीज़ें

बना सकता ह।ै
5 बसलले सनु्दर रѕों को काट और जड सकता ह।ै वह लकड़ी का भी काम

कर सकता ह।ै बसलले सब ̼कार के काम कर सकता ह।ै
6 मैंने ओहोलीआब को भी उसके साथ काम करने को चनुा ह।ै आहोलीआब

दान कबीले के अहीसामाक का पु̷ है और मैंने दसूरे सब ͅिमकों को भी ऐसी



������� 31:7 lxxxvi िनगर्मन 31:14

िनपणुता दी है िक वे उन सभी चीज़ों को बना सकते हैं िजसे मैंने तमुको बनाने का
आदशे िदया ह:ै

7 िमलापवाला तम्ब,ू
साक्षीप̷ का सन्दकू,
सन्दकू को ढकने वाला ढक्कन,
िमलापवाले तम्ब ूका साजोसामान,
8 मजे और उस पर की सभी चीजें,
शјु सोना का दीपाधार,
धपू जलाने की वदेी,
9 भेंट जलाने के ҅लए वदेी,और वदेी पर उपयोग की चीज़ें,
िचलमची और उसके नीचे का आधार,
10 याजक हारून के ҅लए सभी िवशषे वҀ और उसके पु̷ ों के ҅लए सभी िवशषे

वҀ,
िजन्हें वे याजक के रूप मे सवेा करते समय पहनेंग,े
11अिभषके का सगुқन्धत तले,
और पिव̷ स्थान के ҅लए सगुқन्धत धपू।

इन सभी चीज़ों को उसी ढगं से बनांएगे जसैा मैंने तमुको आदशे िदया ह।ै”

सब्त
12 तब यहोवा ने मसूा से कहा,
13 “इ͇ाएल के लोगों से यह कहो: ‘तमु लोग मरेे िवशषे िवͅाम के िदन वाले

िनयमों का पालन करोग।े तमु्हें यह अवश्य करना चािहए, क्योंिक ये मरेे और
तमु्हारे बीच सभी पीिढ़यों के ҅लए ̼तीक स्वरूप रहेंगें। इससे तमु्हें पता चलगेा िक
मैंनें अथार्त ्यहोवा ने तमु्हें अपना िवशषे जनसमहू बनाया ह।ै

14 “ ‘सब्त के िदन को िवशषे िदवस मनाओ। यिद कोई ѳҚл सब्त के िदन
को अन्य िदनों की तरह मानता है तो वह ѳҚл अवश्य मार िदया जाना चािहए।
कोई ѳҚл जो सब्त के िदन काम करता है अपने लोगों से अवश्य अलग कर
िदया जाना चािहए।
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15 सѮाह में दसूरे अन्य छः िदन काम करने के ҅लए हैं, िकन्त ु सातवाँ िदन
िवͅाम करने का िवशषे िदन ह,ै अथार्त ्यहोवा को सम्मान दनेे का िवशषे िदन ह,ै
कोई ѳҚл जो सब्त के िदन काम करेगा अवश्य ही मार िदया जाय।े

16 इ͇ाएल के लोग सब्त के िदन को अवश्य याद रखें और इसे िवशषे िदन
बनाएं। वे इसे लगातार मनाते रहें। यह मरेे और उनके बीच साक्षीप̷ है जो सदा बना
रहगेा।

17 सब्त का िदन मरेे और इ͇ाएल के लोगों के बीच सदा के ҅लए ̼तीक
रहगेा।’ ” (यहोवा ने छः िदन काम िकया तथा आकाश एवं धरती को बनाया।
सातवें िदन उसने अपने को िवͅाम िदया।)

18 इस ̼कार परमѶेर ने मसूा से सीनै पवर्त पर बात करना समाѮ िकया।
तब परमѶेर ने उसे आदशे ҅लखे हुए दो समतल पत्थर िदए। परमѶेर ने अपनी
अगं ु̔ लयों का उपयोग िकया और पत्थर पर उन िनयमों को ҅लखा।

32

सोने का बछड़ा
1 लोगों ने दखेा िक लम्बा समय िनकल गया और मसूा पवर्त से नीचे नहीं

उतरा। इस҅लए लोग हारून के चारों ओर इकыा हुए। उन्होंने उससे कहा, “दखेो,
मसूा ने हमें िम͇ दशे से बाहर िनकाला। िकन्त ु हम यह नहीं जानते िक उसके साथ
क्या घ҄टत हुआ ह।ै इस҅लए कोई दवेता हमारे आगे चलने और हमें आगे ले चलने
वाला बनाओ।”

2 हारून ने लोगों से कहा, “अपनी पिѕयों, पु̷ ों और पिु̷यों के कानों की
बा҅लयाँ मरेे पास लाओ।”

3 इस҅लए सभी लोगों ने कान की बा҅लयाँ इकыी कीं और वे उन्हें हारून के
पास लाए।

4 हारून ने लोगों से सोना ҅लया,और एक बछड़े की मिूतर् बनाने के ҅लए उसका
उपयोग िकया। हारून ने मिूतर् बनाने के ҅लए मिूतर् को आकार दनेे वाले एक औज़ार
का उपयोग िकया। तब इसे उसने सोने स े मढ़ िदया।
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तब लोगों ने कहा, “इ͇ाएल के लोगों, ये तमु्हारे वे दवेता हैं जो तमु्हें िम͇ से
बाहार ले आया।”*

5 हारून ने इन चीज़ों को दखेा। इस҅लए उसने बछड़े के सम्मखु एक वदेी
बनाई। तब हारून ने घोषणा की। उसने कहा, “कल यहोवा के ҅लए िवशषे दावत
होगी।”

6अगले िदन सबुह लोग शी̫ उठ गए। उन्होंने जानवरों को मारा और होमब҅ल
तथा मलेब҅ल चढ़ाई। लोग खानेऔर पीने के ҅लये बठेै। तब वेखड़े हुएऔर उनकी
एक उन्मЀ दावत हुई।

7 उसी समय यहोवा ने मसूा से कहा, “इस पवर्त से नीचे उतरो। तमु्हारे लोग
अथार्त ्उन लोगों न,े िजन्हें तमु िम͇ से लाए हो, भयकंर पाप िकया ह।ै

8 उन्होंने उन चीज़ों को करने से शी̫ता से इन्कार कर िदया है िजन्हें करने का
आदशे मैंने उन्हें िदया था। उन्होंने िपघले सोने स े अपने ҅लए एक बछड़ा बनाया
ह।ै वे उस बछड़े की पजूा कर रहे हैं और उसे ब҅ल भेंट कर रहे हैं। लोगों ने कहा
ह,ै ‘इ͇ाएल, ये दवेता है जो तमु्हें िम͇ से बाहर लाए हैं।’ ”

9 यहोवा ने मसूा से कहा, “मैंने इन लोगों को दखेा ह।ै मैं जानता हू ँ िक ये बड़े
हठी लोग हैं जो सदा मरेे िवरुј जाएंग।े

10 इस҅लए अब मझुे इन्हें ̨ोध करके नѺ करने दो। तब मैं तझुसे एक महान
राѻ बनाऊँगा।”

11 िकन्त ु मसूा ने अपने परमѶेर यहोवा से ̼ाथर्ना की। मसूा ने कहा, “हे यहोवा,
त ूअपने ̨ोध को अपने लोगों को नѺ न करने द।े त ूअपार शҚл और अपने बल
से इन्हें िम͇ से बाहर ले आया।

12 िकन्त ु यिद त ू अपने लोगों को नѺ करेगा तब िम͇ के लोग कह सकते हैं,
‘यहोवा ने अपने लोगों के साथ बरुा करने की योजना बनाई। यही कारण है िक
उसने इनको िम͇ से बाहर िनकाला। वह उन्हें पवर्तों में मार डालना चाहता था।
वह अपने लोगों को धरती से िमटाना चाहता था।’ इस҅लए त ूलोगों पर ̨ुј न हो।
अपना ̨ोध त्याग द।े अपने लोगों को नѺ न कर।
* 32:4: ������� �� … ��� ���� ��� ��� ���� ����� �� ���
������ �� ������ ���� ��� ��� ���� ���� �� �� ���� �� ��
���� �� �� ����� ���� �� ������ ������� �� ������ ���
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13 त ू अपने सवेक इ̾ाहीम, इसहाक और इ͇ाएत (याकूब) को याद कर। तनूे
अपने नाम का उपयोग िकया और तनूे उन लोगों को वचन िदया। तनूे कहा, ‘मैं
तमु्हारे लोगों कों उतना अनिगनत बनाऊँगा िजतने आकाश में तारे हैं। मैं तमु्हारे
लोगों को वह सारी धरती द ूगँा िजसे मैंने उनको दनेे का वचन िदया ह।ै यह धरती
सदा के ҅लए उनकी होगी।’ ”

14 इस҅लए यहोवा ने लोगों के ҅लए अफ़सोस िकया। यहोवा ने वह नहीं िकया
जो उसने कहा िक वह करेगा अथार्त ्लोगों को नѺ नहीं िकया।

15 तब मसूा पवर्त से नीचे उतरा। मसूा के पास आदशे वाले दो समतल पत्थर
थ।े ये आदशे पत्थर के सामने तथा पीछे दोनों तरफ ҅लखे हुए थ।े

16 परमѶेर ने स्वयं उन पत्थरों को बनाया था और परमѶेर ने स्वयं उनआदशेों
को उन पत्थरों पर ҅लखा था।

17 जब वे पवर्त से उतर रहे थे यहोश ू ने लोगों का उन्मЀ शोर सनुा। यहोश ू ने
मसूा से कहा, “नीचे पड़ाव में यјु की तरह का शोर हैं!”

18 मसूा ने उЀर िदया, “यह सनेा का िवजय के ҅लये शोर नहीं ह।ै यह हार से
िचल्लाने वाली सनेा का शोर भी नहीं ह।ै मैं जो आवाज़ सनु रहा हू ँ वह सगंीत की
ह।ै”

19 जब मसूा डरेे के समीप आया तो उसने सोने के बछड़े और गाते हुए लोगों
को दखेा। मसूा बहुत ̨ोिधत हो गया और उसने उन िवशषे पत्थरों को ज़मीन पर
फें क िदया। पवर्त की तलहटी में पत्थरों के कई टुकडें हो गए।

20 तब मसूा ने लोगों के बनाए बछड़े को नѺ कर िदया। उसने इसेआग में गला
िदया। उसने सोने को तब तक पीसा जब तक यह चणूर् न हो गया और उसने उस
चणूर् को पानी में फें क िदया। उसने इ͇ाएल के लोगों को वह पानी पीने को िववश
िकया।

21 मसूा ने हारून से कहा, “इन लोगों ने तमु्हारे साथ क्या िकया? तमु उन्हें
ऐसा बरुा पाप करने की ओर क्यों ले गए?”

22 हारून ने उЀर िदया, “महाशय, ̨ोिधत मत हो। आप जानते हैं िक ये लोग
सदा गलत काम करने को तयैार रहते हैं।

23लोगों ने मझु से कहा, ‘मसूा हम लोगों को िम͇ से बाहर लाया। िकन्त ु हम
लोग नहीं जानते िक उसके साथ क्या घ҄टत हुआ।’ इस҅लए हम लोगों का मागर्
िदखाने वाला कोई दवेता बनाओ,
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24 इस҅लए मैंने लोगों से कहा, ‘यिद तमु्हारे पास सोने की अगं ू҄ ठयाँ हों तो उन्हें
मझुे दे दो।’ लोगों ने मझुे अपना सोना िदया। मैंने इस सोने को आग में फें का और
उस आग से यह बछड़ा आया।”

25 मसूा ने दखेा िक हारून ने िव̹ोह उत्पन्न िकया ह।ै लोग मखूИ की तरह उ̪
ѳवहार इस तरह कर रहे थे िक उनके सभी श̷ ु दखे सकें ।

26 इस҅लए मसूा डरेे के ќार पर खड़ा हुआ। मसूा ने कहा, “कोई ѳҚл जो
यहोवा का अनसुरण करना चाहता है मरेे पास आए” तब लवेी के प҄रवार के सभी
लोग दौड़कर मसूा के पास आए।

27 तब मसूा ने उनसे कहा, “मैं तमु्हें बताऊँगा िक इ͇ाएल का परमѶेर यहोवा
क्या कहता है ‘हर ѳҚл अपनी तलवार अवश्य उठा ले और डरेे के एक िसरे से
दसूरे िसरे तक जाय।े तमु लोग इन लोगों को अवश्य दण्ड दोगे चाहे िकसी ѳҚл
को अपने भाई, िम̷ और पड़ोसी को ही क्यों न मारना पड़े।’ ”

28 लवेी के प҄रवार के लोगों ने मसूा का आदशे माना। उस िदन इ͇ाएल के
लगभग तीन हज़ार लोग मरे।

29 तब मसूा ने कहा, “यहोवा ने आज तमु को ऐसे लोगों के रूप में चनुा है जो
अपने प ु̷ ों और भाईयों को आशीवार्द देंग।े”

30अगली सबुह मसूा ने लोगों से कहा, “तमु लोगों ने भयकंर पाप िकया ह।ै
िकन्त ु अब मैं यहोवा के पास ऊपर जाऊँगा और ऐसा कुछ कर सकँूगा िजससे वह
तमु्हारे पापों को क्षमा कर दें।”

31 इस҅लए मसूा वापस यहोवा के पास गया और उसने कहा, “कृपया सनु! इन
लोगों ने बहुत बरुा पाप िकया है और सोने का एक दवेता बनाया ह।ै

32अब उन्हें इस पाप के ҅लये क्षमा कर। यिद त ू क्षमा नहीं करेगा तो मरेा नाम
उस िकताब से िमटा दें िजसे तनूे ҅लखा ह।ै”†

33 िकन्त ु यहोवा ने मसूा से कहा, “जो मरेे िवरुј पाप करते हैं केवल वे ही ऐसे
लोग हैं िजनका नाम मैं अपनी पसु्तक से िमटाता हू।ँ
† 32:32: �� ����� … ���� �� ����� �� “���� �� ������” ��
�� ����� ��� �� ���� �� �� �� �������� �� ����� ���� ��
������ ���� ��� ����� �� ��� ���� ���� ����
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34 इस҅लए जाओ और लोगों को वहाँ ले जाओ जहाँ मैं कहता हू।ँ मरेा दतू
तमु्हारे आगे आगे चलगेा और तमु्हें रास्ता िदखाएगा। जब उन लोगों को दण्ड दनेे
का समय आएगा िजन्होंने पाप िकया है तब उन्हें दण्ड िदया जायगेा।”

35 इस҅लए यहोवा ने लोगों में एक भयकंर बीमारी उत्पन्न की। उन्होंने यह
इस҅लए िकया िक उन लोगों ने हारून से सोने का बछड़ा बनाने को कहा था।

33
“मैं तमु्हारे साथ नहीं जाऊँगा”

1 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “तमु और तमु्हारे वे लोग िजन्हें तमु िम͇ से लाए
हो उस जगह को अवश्य छोड़ दो। और उस ̼दशे में जाओ िजसे मैंने इ̾ाहीम,
इसहाक और याकूब को दनेे का वचन िदया था। मैंने उन्हें वचन िदया मैंने कहा,
‘मैं वह ̼दशे तमु्हारे भावी वशंजों को द ूगँा।

2 मैं एक दतू तमु्हारे आगे आगे चलने के ҅लये भजे ूगँा,और मैं कनानी, एमोरी,
िहЀी, प҄रज्जी, िहब्बी और यबसूी लोगों को हराऊँगा, मैं उन लोगों को तमु्हारा
̼दशे छोड़ने को िववश करूँगा।

3 इस҅लए उस ̼दशे को जाओ जो बहुत ही अच्छी चीज़ों* से भरा ह।ै िकन्त ु
मैं तमु्हारे साथ नहीं जाऊँगा, तमु लोग बड़े हठी हो, यिद मैं तमु्हारे साथ गया तो मैं
तमु्हें शायद रास्ते में ही नѺ कर द ू।ँ’ ”

4 लोगों ने यह बरुी खबर सनुी और वे वहुत दःुखी हुए। इसके बाद लोगों ने
आभषूण नही पहन।े

5 उन्होंने आभषूण नहीं पहने क्योंिक यहोवा ने मसूा से कहा, “इ͇ाएल के
लोगों से कहो, ‘तमु हठी लोग हो। यिद मैं तमु लोगों के साथ थोड़े समय के ҅लए
भी या̷ा करुँ तो मैं तमु लोगों को नѺ कर द ूगँा, इस҅लए अपने सभी गहने उतार
लो। तब मैं िनѴय करूँगा िक तमु्हारे साथ क्या करूँ।’ ”

6 इस҅लए इ͇ाएल के लोगों ने होरेब (सीन)ै पवर्त पर अपने सभी गहने उतार
҅लए।

िमलापवाला तम्ब ू
* 33:3: ����� ������ ������� ��� �� ��� �� ������
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7 मसूा िमलापवाला तम्ब ू को डरेे से कुछ दरू ले गया। वहाँ उसने उसे लगाया
और उसका नाम “िमलापवाला तम्ब”ू रखा। कोई ѳҚл जो यहोवा से कुछ जानना
चाहता था उसे डरेे के बाहर िमलापवाले तम्ब ू तक जाना होता था।

8 जब कभी मसूा बाहर तम्ब ू में जाता तो लोग उसको दखेते रहत।े लोग अपने
तम्बओूं के ќार पर खड़े रहते और मसूा को तब तक दखेते रहते जब तक वह
िमलापवाले तम्ब ू में चला जाता।

9जब मसूा तम्ब ूमें जाता तो एक लम्बा बादल का स्तम्भ सदा नीचे उतरता था।
वह बादल तम्ब ू के ќार पर ठहरता। इस ̼कार यहोवा मसूा से बात करता था।

10 जब लोग तम्ब ू के ќार पर बादल को दखेते तो सामने झकुते और उपासना
करते थ।े हर एक ѳҚл अपने तम्ब ू के ќार पर उपासना करता था।

11 यहोवा मसूा से आमन—ेसामने बात करता था। यहोवा मसूा से इस ̼कार
बात करता था िजस ̼कार कोई ѳҚл अपने िम̷ से बात करता ह।ै यहोवा से बात
करने के बाद मसूा हमशेा अपने डरेे मे वापस लौटता था। ननू का पु̷ नवयवुक
यहोश ू मसूा का सहायक था। यहोश ू सदा तम्ब ू में रहता था जब मसूा उसे छोड़ता
था।

मसूा को यहोवा की मिहमा का दशर्न
12 मसूा ने यहोवा से कहा, “तनूे मझुे इन लोगों को ले चलने को कहा। िकन्त ु

तनूे यह नहीं बताया िक मरेे साथ िकसे भजेगेा। तनूे मझुसे कहा, ‘मैं तमु्हें अच्छी
तरह जानता हू ँ और मैं तमुसे ̼सन्न हू।ँ’

13 यिद तझुे मैंने सचमचु ̼सन्न िकया है तो अपने िनणर्य मझुे बता। तझुे मैं
सचमचु जानना चाहता हू।ँ तब मैं तझुे लगातार ̼सन्न रख सकता हू।ँ याद रख िक
ये सभी तरेे लोग हैं।”

14 यहोवा ने कहा, “मैं स्वयं तमु्हारे साथ चल ूगँा। मैं तमु्हें रास्ता िदखाऊँगा।”†
15 तब मसूा ने उससे कहा, “यिद त ू हम लोगों के साथ न चले तो त ू इस स्थान

से हम लोगों को दरू मत भजे।
16 हम यह भी कैसे जानेंगे िक त ू मझुसे और इन लोगों से ̼सन्न ह?ै यिद त ू

साथ चलगेा तो हम लोग िनѴयपवूर्क यह जानेंग।े यिद त ू हम लोगों के साथ नहीं
जाता तो मैं और ये लोग धरती के अन्य दसूरे लोगों से िभन्न नहीं होंग।े”
† 33:14: ��� … �������� �� “���� ������”
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17 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “मैं वह करूँगा जो त ू कहता ह।ै मैं यह करूँगा
क्योंिक मैं तझुसे ̼सन्न हू।ँ मैं तझुे अच्छी तरह जानता हू।ँ”

18 तब मसूा ने कहा, “अब कृपया मझुे अपनी मिहमा िदखा।”
19 तब यहोवा ने उЀर िदया, “मैं अपनी सम्पणूर् भलाई को तमु तक जाने द ूगँा।

मैं यहोवा हू ँऔर मैं अपने नाम की घोषणा करूँगा िजससे तमु उसे सनु सको। मैं उन
लोगों पर कृपा और ̼मे िदखाऊँगा िजन्हें मैं चनू ूगँा।

20 िकन्त ु तमु मरेा मखु नहीं दखे सकत।े कोई भी ѳҚл मझुे दखे नहीं सकता
और यिद दखे ले तो जीिवत नहीं रह सकता ह।ै

21 “मरेे समीप के स्थान पर एक चъान ह।ै तमु उस चъान पर खड़े हो सकते
हो।

22 मरेी मिहमा उस स्थान से होकर गज़ुरेगी। उस चъान की बड़ी दरार में मैं तमु
को रख ूगँा और गजुरते समय मैं तमु्हें अपने हाथ से ढकँूगा।

23 तब मैं अपना हाथ हटा ल ूगँा और तमु मरेी पीठ मा̷ दखेोग।े िकन्त ु तमु मरेा
मखु नहीं दखे पाओग।े”

34
पत्थर की नयी प҄टьाँ

1 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “दो और समतल चъानें ठीक वसैी ही बनाओ
जसैी पहली दो थीं जो टटू गई। मैं इन पर उन्हीं शब्दों को ҅लख ूगँा जो पहले दोनों
पर ҅लखे थ।े

2 कल ̼ातःकाल तयैार रहना और सीनै पवर्त पर आना। वहाँ मरेे सामने पवर्त
की चोटी पर खड़े रहना।

3 िकसी ѳҚл को तमु्हारे साथ नहीं आने िदया जाएगा। पवर्त के िकसी भी
स्थान पर कोई भी ѳҚл िदखाई तक नहीं पड़ना चािहए। यहाँ तक िक तमु्हारे
जानवरों के झणु्ड और भड़ेों की रेवडें भी पवर्त की तलहटी में घास नहीं चर
सकें गी।”

4 इस҅लए मसूा ने पहले पत्थरों की तरह पत्थर की दो समतल प҄टьाँ बनाई।
तब अगले सवरेे ही वह सीनै पवर्त पर गया। उसने हर एक चीज़ यहोवा के आदशे
के अनसुार की। मसूा अपने साथ पत्थर की दोनों समतल प҄ъयाँ ले गया।
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5 मसूा के पवर्त पर पहुचँ जाने के बाद यहोवा उसके पास बादल में नीचे पवर्त
पर आया। यहोवा वहाँ मसूा के साथ खड़ा रहा,और उसने यहोवा का नाम ҅लया।*

6 यहोवा मसूा के सामने स े गज़ुरा था और उसने कहा, “यहोवा दयाल ु और
कृपाल ु परमѶेर ह।ै यहोवा जल्दी ̨ोिधत नहीं होता। यहोवा महान, ̼मे से भरा
ह।ै यहोवा िवѶसनीय ह।ै

7 यहोवा हज़ारों पीिढ़यों पर कृपा करता ह।ै यहोवा लोगों को उन गलितयों के
҅लए जो वे करते हैं क्षमा करता ह।ै िकन्त ु यहोवा अपरािधयों को दण्ड दनेा नहीं
भलूता। यहोवा केवल अपराधी को ही दण्ड नहीं दगेा अिपत ु उनके बच्चों, उनके
पौ̷ों और ̼पौ̷ों को भी उस बरुी बात के ҅लये कѺ सहना होगा जो वे लोग करते
हैं।”

8 तब तत्काल मसूा भिूम पर झकुा और उसने यहोवा की उपासना की। मसूा ने
कहा,

9 “यहोवा, यिद त ू मझुसे ̼सन्न हैं तो मरेे साथ चल। मैं जानता हू ँ िक ये लोग
हठी हैं। िकन्त ु त ू हमें उन पापों और अपराधों के ҅लए क्षमा कर जो हमने िकए हैं।
अपने लोगों के रूप में हमें स्वीकार कर।”

10 तब यहोवा ने कहा, “मैं तमु्हारे सभी लोगों के साथ यह साक्षीप̷ बना रहा
हू।ँ मैं ऐसे अџतु काम करूँगा जसै े इस धरती पर िकसी भी दसूरे राѻ के ҅लए पहले
कभी नहीं िकए। तमु्हारे साथ सभी लोग दखेेंगे िक मैं यहोवा अत्यन्त महान हू।ँ
लोग उन अџतु कामों को दखेेंगे जो मैं तमु्हारे ҅लए करूँगा।

11 आज मैं जो आदशे दतेा हू ँ उसका पालन करो और मैं तमु्हारे श̷ओुं को
तमु्हारा दशे छोड़ने को िववश करूँगा। मैं एमोरी, कनानी, िहЀी, प҄रज्जी, िहब्बी
और यबसूी को बाहर िनकल जाने को िववश करूँगा।

12 सावधान रहो। उन लोगों के साथ कोई सқन्ध न करो जो उस ̼दशे में रहते
हैं जहाँ तमु जा रहे हो। यिद तमु उनके साथ सқन्ध करोगे जो उस ̼दशे में रहते हैं
जहाँ तमु जा रहे हो। यिद तमु उनके साथ साक्षीप̷ बनाओगे तो तमु उस में फँस
जाओग।े

* 34:5: ����� … ���� �������, “उसने यहोवा के नाम पर पकुारा” इस का अथर् “मसूा
ने यहोवा की उपासना की” या “यहोवा ने अपना नाम मसूा से कहा।”
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13 उनकी विेदयों को नѺ कर दो। उन पत्थरों को तोड़ दो िजनकी वे पजूा करते
हैं। उनकी मिूतर्यों† को काट िगराओ।

14 िकसी दसूरे दवेता की पजूा न करो। मैं यहोवा (कना) जलन रखने वाला
परमѶेर हू।ँ यह मरेा नाम ह।ै मैं (एलकाना) जल उठने वाला परमѶेर हू।ँ

15“सावधान रहो उस ̼दशे में जो लोग रहते हैं उनसे कोई सқन्ध न हो। यिद तमु
यह करोगे तो जब वे अपने दवेताओं की पजूा करेगं तब तमु उनके साथ हो सकोग।े
वे लोग तमु्हें अपने में िमलने के ҅लये आमिं̷त करेंगे और तमु उनकी ब҅लयों को
खाओग।े

16 तमु उनकी कुछ लड़िकयों को अपने प ु̷ ों की पिѕयों के रूप में चनु सकते
हो। वे पिु̷याँ असत्य दवेताओं की सवेा करती हैं। वे तमु्हारे प ु̷ ों से भी वही करवा
सकतीं हैं।

17 “मिूतर्याँ मत बनाना।
18“अखमीरी रो҄टयों की दावत का उत्सव मनाओ। मरेे िदएआदशे के अनसुार

सात िदन तक अखमीरी रोटी खाओ। इसे उस महीने में करो िजसे मैंने चनुा हैं—
आबीब का महीना। क्यों? क्योंिक यह वही महीना है जब तमु िम͇ से बाहर
आए।

19 “िकसी भी Ҁी का पहलौठा बच्चा सदा मरेा ह।ै पहलौठा जानवर भी जो
तमु्हारी गाय, बक҄रयों या भड़ेों से उत्पन्न होता ह,ै मरेा ह।ै

20 यिद तमु पहलौठे गधे को रखना चाहते हो तो तमु इसे एक ममेने के बदले
खरीद सकते हो। िकन्त ु यिद तमु उस गधे को ममेने के बदले नहीं ख़रीदते तो तमु
उस गधे की गदर्न तोड़ दो। तमु्हें अपने पहलौठे सभी पु̷ मझुसे वापस खरीदने
होंग।े कोई ѳҚл िबना भेंट के मरेे सामने नहीं आएगा।

21 “तमु छः िदन काम करोग।े िकन्त ु सातवें िदन अवश्य िवͅाम करोग।े पौधे
रोपने और फसल काटने के समय भी तमु्हें िवͅाम करना होगा।

22 “सѮाह की दावत को मनाओ। गहेू ँ की फ़सल के पहले अनाज का उपयोग
इस दावत में करो और वषर् के अन्त में फ़सल कटने की दावत मनाओ।

23 “हर वषर् तमु्हारे सभी परुुष तीन बार अपने स्वामी, परमѶेर इ͇ाएल के
यहोवा के पास जाएंग।े
† 34:13: ������� … ��������� �������, “स्मारक अशरेा स्तम्भ।” ये पत्थर
के ̼तीक और लकड़ी के स्तम्भ थे िजन्हें लोग असत्य दवेताओं को याद रखने तथा ͅјा अिपर्त करने के ҅लये
खड़ी करते थ।े”
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24 “जब तमु अपने ̼दशे में पहुचँोगे तो मैं तमु्हारे श̷ओुं को उस ̼दशे से बाहर
जाने को िववश करूँगा। मैं तमु्हारी सीमाओं को बढ़ाऊँगा और तमु अिधकािधक
̼दशे पाओग।े तमु अपने परमѶेर यहोवा के सामने वषर् में तीन बार जाओग।े और
उन िदनों तमु्हारा दशे तमु से लनेे का कोई भी ̼यѕ नहीं करेगा।

25“यिद तमु मझुे ब҅ल से खनू भेंट करो तो उसी समय मझुे खमीर भेंट मत करो
“और फ़सह पवर् का कुछ भी माँस अगली सबुह तक के ҅लये नहीं छोड़ा जाना

चािहए।
26 “यहोवा को अपनी पहली काटी हुई फ़सलें दो। उन चीज़ों को अपने

परमѶेर यहोवा के घर लाओ।
“कभी बकरी के बच्चे को उसकी माँ के दधू में न पकाओ।”
27 तब यहोवा ने मसूा से कहा, “जो बातें मैंने बताई हैं उन्हें ҅लख लो। ये बातें

हमारे तमु्हारे और इ͇ाएल के लोगों के मध्य साक्षीप̷ हैं।”
28 मसूा वहाँ यहोवा के साथ चालीस िदन और चालीस रात रहा। उस परेू समय

उसने न भोजन िकया न ही पानी िपया। और मसूा ने साक्षीप̷ के शब्दों के (दस
आदशेों) को, पत्थर की दो समतल प҄ъयों पर ҅लखा।

मसूा का तजेस्वी मखु
29 तब मसूा सीनै पवर्त से नीचे उतरा। वह यहोवा की दोनों पत्थरों की समतल

प҄ъयों को साथ लाया िजन पर यहोवा के िनयम ҅लखे थ।े मसूा का मखु चमक
रहा था। क्योंिक उसने परमѶेर से बातें की थीं। िकन्त ु मसूा यह नहीं जानता था
िक उसके मखु पर तजे हैं।

30 हारून और इ͇ाएल के सभी लोगों ने दखेा िक मसूा का मखु चमक रहा था।
इस҅लए वे उसके पास जाने स े डरे।

31 िकन्त ु मसूा ने उन्हें बलुाया। इस҅लए हारून और लोगों के सभी अगवुा मसूा
के पास गए। मसूा ने उन से बातें कीं।

32 उसके बाद इ͇ाएल के सभी लोग मसूा के पास आए। और मसूा ने उन्हें वे
आदशे िदए जो यहोवा ने सीनै पवर्त पर उसे िदए थ।े

33जब मसूा ने बातें करना खत्म िकया तब उसने अपने मखु को एक कपड़े से
ढक ҅लया।
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34 जब कभी मसूा यहोवा के सामने बातें करने जाता तो कपड़े को हटा लतेा
था। तब मसूा बाहर आता और इ͇ाएल के लोगों को वह बताता जो यहोवा का
आदशे होता था।

35 इ͇ाएल के लोग दखेते थे िक मसूा का मखु तजे से चमक रहा ह।ै इस҅लए
मसूा अपना मखु िफर ढक लतेा था। मसूा अपने मखु को तब तक ढके रखता था
जब तक वह यहोवा के साथ बात करने अगली बार नहीं जाता था।

35
सब्त के िनयम

1मसूा ने इ͇ाएल के सभी लोगों को एक साथ इकыा िकया। मसूा ने उनसे कहा,
“मैं वे बातें बताऊँगा जो यहोवा ने तमु लोगों को करने के ҅लए कही हैं:

2 “काम करने के छ: िदन हैं। िकन्त ु सापवाँ िदन तमु लोगों का िवͅाम का
िवशषे िदन होगा। उस िवशषे िदन को िवͅाम करके तमु लोग यहोवा को ͅјा अिपर्त
करोग।े यिद कोई सातवें िदन काम करेगा तो उसे अवश्य मार िदया जाएगा।

3सब्त के िदन तमु्हें िकसी स्थान पर आग तक नहीं जलानी चािहए, जहाँ कहीं
तमु रहते हो।”

पिव̷ तम्ब ू के ҅लए चीज़ें
4 मसूा ने इ͇ाएल के सभी लोगों से कहा, “यही है जो यहोवा ने आदशे िदया

ह।ै
5 यहोवा के ҅लए िवशषे भेंट इकыी करो। तमु्हें अपने मन में िनѴय करना

चािहए िक तमु क्या भेंट करोग।े और तब तमु वह भेंट यहोवा के पास लाओ।
सोना, चाँदी ओर काँसा;

6 नीला बैंगनी और लाल कपड़ा, सन का उЀम रेशा; बकरी के बाल;
7 भेंड़ की लाल रंगी खाल, सइुसों का चमड़ा; बबलू की लकड़ी;
8 दीपकों के ҅लए जतैनू का तले; अिभषके के तले के ҅लए मसाल,े सगुқन्धत

धपू के ҅लए मसाल,े
9 गोमदेक नग तथा अन्य रѕ भेंट में लाओ। ये नग और रѕ एपोद और सीनाबन्द

पर लगाए जाएंग।े
10“तमु सभी कुशल कारीगरों को चािहए िक यहोवा ने िजन चीज़ों का आदशे

िदया है उन्हें बनाए। ये वे चीज़ें हैं िजनके ҅लए यहोवा ने आदशे िदया हैं:
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11 पिव̷ तम्ब,ू इसका बाहरी तम्ब,ू और इसका आच्छादन, छल्ल,े तख्त,े
प҄ъयाँ, स्तम्भ और आधार;

12 पिव̷ सन्दकू,और इसकी बқल्लयाँ तथा सन्दकू का ढक्कन,और सन्दकू
रखे जाने की जगह को ढकने के ҅लए पदЌ;

13 मजे और इसकी बқल्लयाँ, मजे पर रहने वाली सभी चीज़ें, और मजे पर
रखी जाने वाली िवशषे रोटी;

14 ̼काश के ҅लये उपयोग में आने वाला दीपाधार, और वे सभी चीज़ें जो
दीपाधार के साथ होती हैं अथार्त ्दीपक,और ̼काश के ҅लए तले;

15 धपू जलाने के ҅लए वदेी और इसकी बқल्लयाँ अिभषके का तले और
सगुқन्धत धपू, िमलापवाले तम्ब ू के ̼वशे ќार को ढकने वाली कनात;

16 होमब҅लयों के ҅लए वदेी और इसकी काँस े की जाली, बқल्लयाँ और वदेी
पर उपयोग में आने वाली सभी चीज़ें, काँसे की िचलमची और इसका आधार;

17आगँन की चारों ओर की कनातें,और उनके खभंे और आधार,और आगँन
के ̼वशेќार को ढकने वाला कनात;

18 आगँन और तम्ब ू के सहारे के ҅लए उपयोग में आने वाली ख ूँ҄ टयाँ, और
ख ूँ҄ टयों से बधँने वाली रқस्सयाँ;

19और िवशषे बनुे वҀ िजन्हें याजक पिव̷ स्थानों में पहनेंग।े ये िवशषे वҀ
याजक हारून और उसके पु̷ ों के पहनने के ҅लए हैं वे इन वҀों को तब पहनेंगे जब
वे याजक के रूप में सवेा—कायर् करेंग।े”

लोगों की महान भेंट
20 तब इ͇ाएल के सभी लोग मसूा के पास से चले गए।
21 सभी लोग जो भेंट चढ़ाना चाहते थे आए और यहोवा के ҅लए भेंट लाए। ये

भेंटे िमलापवाले तम्ब ू को बनान,े तम्ब ू की सभी चीज़ों, और िवशषे वҀ बनाने के
काम में लाई गई।

22 सभी Ҁी और परुुष, जो चढ़ाना चाहते थ,े हर ̼कार के अपने सोने के गहने
लाए। वे िचमटी कान की बा҅लयाँ, अग ूं҄ ठया,ँ अन्य गहने लकेर आए। उन्होंने
अपने सभी सोने के गहने यहोवा को अिपर्त िकए। यह यहोवा को िवशषे भेंट थी।

23 हर ѳҚл िजसके पास सन के उЀम रेश,े नीला, बैंगनी और लाल कपड़ा
था वह इन्हें यहोवा के पास लाया। वह ѳҚл िजसके पास बकरी के बाल, लाल
रंग से रंगी भड़े की खाल, सइुसों का खाल था उसे वह यहोवा के पास लाया।
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24 हर एक ѳҚл जो चाँदी, काँसा, चढ़ाना चाहता था यहोवा को भेंट के रूप
में उसे लाया। हर एक ѳҚл िजसके पास बबलू की लकड़ी थी, आया और उसे
यहोवा को अिपर्त िकया।

25 हर एक कुशल Ҁी ने सन के उЀम रेशों और नीला, बैंगनी तथा लाल कपड़ा
बनाया।

26 उन सभी िҀयों ने जो कुशल थीं और हाथ बटँाना चाहती थीं उन्होंने बकरी
के बालों से कपड़ा बनाया।

27अगवुा लोग गोमदेक नग तथा अन्य रѕ ले आए। ये नग और रѕ याजक के
एपोद तथा सीनाबन्द में लगाए गए।

28लोग मसाले और जतैनू का तले भी लाए। ये चीज़ें सगुқन्धत धपू, अिभषके
का तले और दीपकों के तले के ҅लए उपयोग में आई।

29 इ͇ाएल के वे सभी लोग िजनके मन में ̼रेणा हुई यहोवा के ҅लए भेंट लाए।
ये भटेें मлु भाव से दी गई थीं, लोगों ने इन्हें िदया क्योंिक वे दनेा चाहते थ।े ये
भेंट उन सभी चीज़ों के बनाने के ҅लए उपयोग में आई िजन्हें यहोवा ने मसूा और
लोगों को बनाने का आदशे िदया था।

बसलले और ओहोलीआब
30 तब मसूा ने इ͇ाएल के लोगों से कहा, “दखेों! यहोवा ने बसलले को चनुा

है जो ऊरी का पु̷ और यहूदा के प҄रवार समहू का ह।ै (ऊरी हूर का पु̷ था।)
31 यहोवा ने बसलले को परमѶेर की शҚл से भर िदया अथार्त ्बसलले को

हर ̼कार का काम करने की िवशषे िनपणुता और जानकारी दी।
32 वह सोन,े चाँदी और काँस े की चीज़ों का आलखेन करके उन्हें बना सकता

ह।ै
33 वह नग और रѕ को काट और जड़ सकता ह।ै बसलले लकड़ी का काम

कर सकता है और सभी ̼कार की चीज़े बना सकता ह।ै
34 यहोवा ने बसलले और ओहोलीआब को अन्य लोगों के िसखाने की िवशषे

िनपणुता दे रखी ह।ै (ओहोलीआब दान के प҄रवार समहू से अहीसामाक का पु̷
था।)

35 यहोवा ने इन दोनों ѳҚлयों को सभी ̼कार का काम करने की िवशषे
िनपणुता दे रखी ह।ै वे बढ़ई और ठठेरे का काम करने की िनपणुता रखते हैं, वे
नील,े बैंगनी,और लाल कपड़े और सन के उЀम रेशों मे िच̷ों को काढ़ कर उन्हें
सी सकते हैं और वे ऊन से भी चीजों को बनु सकते हैं।”
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36
1 “इस҅लए, बसलले, ओहोलीआब और सभी िनपणु ѳҚл उन कामों को

करेंगे िजनका आदशे यहोवा ने िदया ह।ै यहोवा ने इन ѳҚлयों को उन सभी िनपणु
काम करने की ब ु҄ ј और समझ दे रखी है िजनकी आवश्यकता इस पिव̷ स्थान
को बनाने के ҅लए ह।ै”

2 तब मसूा ने बसलले, ओहोलीआब और सभी अन्य िनपणु लोगों को बलुाया
िजन्हें यहोवा ने िवशषे िनपणुता दी थी और ये लोग आए क्योंिक ये काम में सहायता
करना चाहते थ।े

3 मसूा ने इ͇ाएल के इन लोगों को उन सभी चीज़ों को दे िदया िजन्हें इ͇ाएल
के लोग भेंट के रूप में लाए थ।े और उन्होंने उन चीज़ों का उपयोग पिव̷ स्थान
बनाने में िकया। लोग ̼त्यके सबुह भेंट लाते रह।े

4 अन्त में ̼त्यके िनपणु कारीगरों ने उस काम को छोड़ िदया िजसे वे पिव̷
स्थान पर कर रहे थे और वे मसूा से बातें करने गए।

5 उन्होंने कहा, “लोग बहुत कुछ लाए हैं। हम लोगों के पास उससे अिधक है
िजतना तम्ब ूको परूा करने के ҅लए यहोवा ने कहा ह।ै”

6 तब मसूा ने परेू डरेे में यह खबर भजेी: “कोई परुुष या Ҁी अब कोई अन्य भेंट
तम्ब ू के ҅लए नहीं चढ़ाएगा।” इस ̼कार लोग और अिधक न दनेे के ҅लए िववश
िकए गए।

7लोगों ने पयार्Ѯ से अिधक चीज़ें पिव̷ स्थान को बनाने के ҅लए दीं।

पिव̷ तम्ब ू
8 तब िनपणु कारीगरों ने पिव̷ तम्ब ूबनाना आरम्भ िकया। उन्होंने नील,े बैंगनी

और लाल कपड़े और सन के उЀम रेशों की दस कनातें बनाई। और उन्होंने करूब
के पखं सिहत िच̷ों को कपड़े पर काढ़ िदया।

9 हर एक कनात बराबर नात की थी। यह चौदह गज़* लम्बी तथा, दो गज़
चौड़ी थी।

10 पाँच कनातें एक साथ आपस में जोड़ी गई िजससे वे एक ही बन गई। दसूरी
को बनाने के ҅लए अन्य पाँच कनातें आपस में जोड़ी गई।
* 36:9: ���� ��� �������, “अыाइस हाथ।”
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11 पाँच से बनी पहली कनात को अқन्तम कनात के िसरे के साथ लपु्पी बनाने
के ҅लए उन्होंने नीले कपड़े का उपयोग िकया। उन्होंने वही काम दसूरी पाँच से
कबनी अन्य कनातों के साथ भी िकया।

12 एक में पचास छेद थे और दसूरी में भी पचास छेद थ।े छेद एक दसूरे के
आमन—ेसामने थ।े

13 तब उन्होंने पचास सोने के छल्ले बनाए। उन्होंने इन छल्लों का उपयोग
दोनों कनातों को जोड़ने के ҅लए िकया। इस ̼कार परूा तम्ब ू एक ही कपड़े में
जड़ुकर एक हो गया।

14 तब कारीगरों ने बकरी के बालों का उपयोग तम्ब ू को ढकने वाली ग्यारह
कनातों को बनाने के ҅लए िकया।

15 सभी ग्यारह कनातें एक ही माप की थी। वे पन्̹ह गज लम्बी और दो गज
चौड़ी थीं।

16कारीगरों ने पाँच कनातों को एक में सीआ, और तब छ: को एक दसूरे में
एक साथ सीआ।

17 उन्होंने पहले समहू की अқन्तम कनात के िसरे में पचास लқुप्पयाँ बनाई।
और दसूरे समहू की अқन्तम कनात के िसरे में पचास।

18कारीगरों ने दोनों को एक में मीलाने के ҅लए पचास काँस े के छल्ले बनाए।
19 तब उन्होंने तम्ब ूके दो और आच्छादन बनाए। एकआच्छादन लाल रंगे हुए

मढ़ेे की खाल से बनाया गया। दसूरा आच्छादन सइुसों के चमड़ें का बनाया गया।
20 तब बसलले ने बबलू की लकड़ी के तख़्ते बनाए।
21 हर एक तख्ता पन्̹ह फीट लम्बा और सЀाइस इंच चौड़ा बनाया।
22 हर एक तख्ते के तल में अगल—बगल दो चलूे थी। इनका उपयोग तख्तों

को जोड़ने के ҅लए िकया जाता था। पिव̷ तम्ब ू के ҅लए हर एक तख़्ता इसी ̼कार
का था।

23 बसलले ने तम्ब ू के दिक्षण भाग के ҅लए बीस तख्ते बनाए।
24 तब उसने चालीस चाँदी के आधार बनाए जो बीस तख़्तों के नीचे लग।े हर

एक तख़्ते के दो आधार थे अथार्त ्हर तख़्ते की हर “चलू” के ҅लए एक।
25 उसने बीस तख़्ते तम्ब ूकी दसूरी ओर (उЀर) की तरफ़ के भी बनाए।
26 उसने हर एक तख़्ते के नीचे दो लगने वाले चाँदी के चालीस आधार बनाए।
27 उसने तम्ब ू के िपछले भाग (प҅Ѵमी ओर) के ҅लए छः तख़्ते बनाए।
28 उसने तम्ब ू के िपछले भाग के कोनों के ҅लये दो तख़्ते बनाए।
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29 ये तख़्ते तले में एक दसूरे से जोड़े गए थ,े और ऐसे छल्लों में लगे थे जो
उन्हें जोड़ते थ।े उसने ̼त्यके िसरे के ҅लये ऐसा िकया।

30 इस ̼कार वहाँ आठ तख़्ते थ,े और हर एक तख़्ते के ҅लए दो आधार के
िहसाब से सोलह चाँदी के आधार थ।े

31 तब उसने तम्ब ू के पहली बाज ू के ҅लये पाँच,
32और तम्ब ू की दसूरी बाज ू के ҅लये पाँच तथा तम्ब ू के िपछली (प҅Ѵमी)

ओर के ҅लये पाँच कीकर की किड़याँ बनाई।
33 उसमें बीच की किड़याँ ऐसी बनाई जो तख्तों में से एक दसूरे से होकर एक

दसूरे तक जाती थीं।
34 उसने इन तख़्तों को सोने स े मढ़ा। उसने कड़ीयों को भी सोने स े मढ़ा और

उसने कड़ीयों को पकड़े रखने के ҅लये सोने के छल्ले बनाए।
35 तब उसने सवार्िधक पिव̷ स्थान के ќार के ҅लये पदЌ बनाए। उसने सन के

उЀम रेशों और नीले लाल तथा बगैनी कपड़े का उपयोग िकया। उसने सन के
उЀम रेशों में करूबों का िच̷ काढ़ा।

36 उसने बबलू की लकड़ी के चार खम्भे बनाए और उन्हें सोने स े मढ़ा। तब
उसने खम्भों के ҅लये सोने के छल्ले बनाए और उसने खम्भों के ҅लये चार चाँदी
के आधार बनाए।

37 तब उसने तम्ब ू के ќार के ҅लये पदार् बनाया। उसने नील,े बैंगनी और लाल
कपड़े तथा सन के उЀम रेशों का उपयोग िकया। उसने कपड़े में िच̷ काढ़।े

38 तब उसने इस पदЌ के ҅लये पाँच खम्भे और उनके ҅लये छल्ले बनाए। उसने
खम्भों के िसरों और पदЌ की छड़ों को सोने स े मढ़ा, और उसने काँस े के पाँच
आधार खम्भों के ҅लए बनाए।

37
साक्षीप̷ का सन्दकू

1 बसलले ने बबलू की लकड़ी का पिव̷ सन्दकू बनाया। सन्दकू पतैा҅लस इंच
लम्बा, सЀाईस इंच चौड़ा और सЀाईस इंच ऊँचा था।

2 उसने सन्दकू के भीतरी और बाहर भाग को शјु सोने स े मढ़ िदया। तब उसने
सोने की पъी सन्दकू के चारों ओर लगाई।
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3 िफर उसने सोने के चार कड़े बनाए और उन्हें नीचे के चारों कोनों पर लगाया।
ये कड़े सन्दकू को ले जाने के ҅लए उपयोग में आते थ।े दोनों तरफ दो—दो कड़े
थ।े

4 तब उसने सन्दकू ले चलने के ҅लये बқल्लयों को बनाया। बқल्लयों के ҅लये
उसने बबलू की लकड़ी का उपयोग िकया और बқल्लयों को शјु सोने स े मढ़ा।

5 उसने सन्दकू के हर एक िसरे पर बने कड़ों में बқल्लयों को डाला।
6 तब उसने शјु सोने स े ढक्कन को बनाया। ये ढाई हाथ लम्बा तथा डढ़े हाथ

चौड़ा था।
7 तब बसलले ने सोने को पीट कर दो करूब बनाए। उसने ढक्कन के दोनों

छोरो पर करूब लगाय।े
8 उसने एक करूब को एक ओर तथा दसूरे को दसूरी ओर लगाया। करूब को

ढक्कन से एक बनाने के ҅लये जोड़ िदया गया।
9करूबों के पखं आकाश की ओर उठा िदए गए। करूबों ने सन्दकू को अपने

पखंों से ढक ҅लया। करूबों एक दसूरे के सामने ढक्कन को दखे रहे थ।े
िवशषे मजे

10 तब बसलले ने बबलू की लकड़ी की मजे बनाई। मज़े छЀीस इंच लम्बी,
अыारह इंच चौड़ी और सЀाईस इंच ऊँची थी।

11 उसने मजे को शјु सोने स े मढ़ा। उसने सोने की सजावट मजे के चारों ओर
की।

12 तब उसने मजे के चारों ओर एक िकनारे बनायी। यह िकनारे लगभग तीन
इंच* चौड़ी थी। उसने िकनारे पर सोने की झालर लगाई।

13 तब उसने मजे के ҅लये चार सोने के कड़े बनाए। उसने नीचे के चारों कोनों
पर सोने के चार कड़े लगाए। ये वहीं—वहीं थे जहाँ चार परै थ।े

14कड़े िकनारी के समीप थ।े कड़ों में वे बқल्लयाँ थीं जो मजे को ले जाने में
काम आती थीं।

15 तब उसने मजे को ले जाने के ҅लये बқल्लयाँ बनाईं। बқल्लयों के ҅लये उसने
बबलू की लकड़ी का उपयोग िकया और उन को शјु सोने स े मढ़ा।

16 तब उसने उन चीज़ों को बनाया जो मजे पर काम आती थीं। उसने तश्तरी,
चम्मच, परात और पये भेंटों के ҅लये उपयोग में आने वाले घड़े बनाए। ये सभी
चीज़ें शјु सोने स े बनाई गईं थीं।
* 37:12: ��� ��� �������, “एक हथलेी” एक ѳҚл के हाथ की चौड़ाई।
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दीपाधार
17 तब उसने दीपाधार बनाया। इसके ҅लये उसने शјु सोने का उपयोग िकया

और उसे पीट कर आधार तथा उसके डंडे को बनाया। तब उसने फूलों के समान
िदखने वाले प्याले बनाए। प्यालों के साथ क҅लयाँ और ҅खले हुए पषु्प थ।े हर एक
चीज़ शјु सोने की बनी थी। ये सभी चीजें एक ही इकाई बनाने के रूप में परस्पर
जड़ुी थी।

18 दीपाधार के दोनों ओर छः शाखाएं थी। एक ओर तीन शाखाएं थी तथा तीन
शाखाएं दसूरी ओर।

19 हर एक शाखा पर सोने के तीन फूल थ।े ये फूल बादाम के फूल के आकार
के बने थ।े उनमें क҅लयाँ और पखंिुडयाँ थीं।

20 दीपाधार की डंडी पर सोने के चार फूल थ।े वे भी कली और पखंिुडयों
सिहत बादाम के फूल के आकार के बने थ।े

21छः शाखाएं दो—दो करके तीन भागों में थीं। हर एक भाग की शाखाओं के
नीचे एक कली थी।

22 ये सभी क҅लयां, शाखाएं और दीपाधार शјु सोने के बने थ।े इस सारे सोने
को पीट कर एक ही में िमला िदया गया था।

23 उसने इस दीपाधार के ҅लये सात दीपक बनाए तब उसने तश्त҄रयाँ और
िचमटे बनाए। हर एक वस्तु को शјु सोने स े बनाया।

24 उसने लगभग पचहЀर पौंड शјु सोना दीपाधार और उसके उपकरणों को
बनाने में लगाया।

धपू जलाने की वदेी
25 तब उसने धपू जलाने की एक वदेी बनाई। उसने इसे बबलू की लकड़ी का

बनाया। वदेी वगार्कार थी। यह अыारह इंच लम्बी, अыारह इंच चौड़ी और छЀीस
इंच ऊँची थी। वदेी पर चार सींग बनाए गए थ।े हर एक कोने पर एक सींग बना
था। ये सींगे वदेी के साथ एक इकाई बनाने के ҅लये जोड़ िदए गए थ।े

26 उसने िसरे, सभी बाजओुं और सींगो को शјु सोने के पतरे से मढ़ा। तब उसने
वदेी के चारों ओर सोने की झालर लगाई।

27 उसने सोने के दो कड़े वदेी के ҅लये बनाए। उसने सोने के कड़ों को वदेी के
हर ओर की झालर से नीचे रखा। इन कड़ों में वदेी के हर ओर की झालर से नीचे
रखा। इन कड़ों में वदेी को ले जाने के ҅लये बқल्लयाँ डाली जाती थीं।

28 तब उसने बबलू की लकड़ी की बқल्लयाँ बनाईं और उन्हें सोने स े मढ़ा।
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29तब उसनेअिभषके का पिव̷ तले बनाया। उसने शјु सगुқन्धत धपू भी बनाई।
ये चीज़ें उसी ̼कार बनाई गई िजस ̼कार कोई िनपणु बनाता हैं।

38
होमब҅ल की वदेी

1 तब उसने होमब҅ल की वदेी बनाई। यह वदेी होमब҅ल के ҅लये उपयोग में
आने वाली थी। उसने बबलू की लकड़ी से इसे बनाया। वदेी वगार्कार थी। यह
साढ़े सात फुट लम्बी, साढ़े सात फुट चौड़ी और साढ़े सात फुट ऊँची थी।

2 उसने हर एक कोने पर एक सींग बनाय।े उसने सींगों को वदेी के साथे जोड़
िदया। तब उसने हर चीज़ को काँस े स े ढक ҅लया।

3 तब उसने वदेी पर उपयोग में आने वाले सभी उपकरणों को बनाया। उसने इन
चीज़ों को काँस े स े ही बनाया। उसने पा̷, बलेच,े कटोरे, माँस के ҅लए काँटे,और
कढ़ािहयाँ बनाईं।

4 तब उसने वदेी के ҅लये एक जाली बनायी। यह जाली काँस े की जाली की
तरह थी। जाली को वदेी के पायदान से लगाया। यह वदेी के भीतर लगभग मध्य
में था।

5 तब उसने काँस े के कड़े बनाए। ये कड़े वदेी को ले जाने के ҅लये बқल्लयों
को फँसाने के काम आते थ।े उसने पदЌ के चारों कोनों पर कड़ों को लगाया।

6 तब उसने बबलू की लकड़ी की बқल्लयाँ बनाईं और उन्हें काँस े स े मढ़ा।
7 उसने बқल्लयाँ को कड़ों में डाला। बқल्लयाँ वदेी की बगल में थीं। वे वदेी

को ले जाने के काम आती थीं। उसने वदेी को बनाने के ҅लये बबलू के तख़्तों का
उपयोग िकया। वदेी भीतर खाली थी, एक खाली सन्दकू की तरह।

8 उसने हाथ धोने के बड़े पा̷ तथा उसके आधार को उस काँस े स े बनाया िजसे
पिव̷ तम्ब ू के ̼वशे ќार पर सवेा करने वाली िҀयों ќारा दपर्ण के रूप में काम में
लाया जाता था।

पिव̷ तम्ब ू के चारों ओर का आगँन
9 तब उसने आगँन के चारों ओर पदЌं की दीवार बनाईं। दिक्षण की ओर के पदЌ

की दीवार पचास गज लम्बी थी। ये पदЌ सन के उЀम रेशों के बने थ।े
10 दिक्षणी ओर के पदИ को बीस खम्भों पर सहारा िदया गया था। ये खम्भे

काँस े के बीस आधारों पर थ।े खम्भों और बқल्लयों के ҅लये छल्ले चाँदी के बने
थ।े
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11 उЀरी तरफ़ का आगँन भी पचास गज लम्बा था और उसमें बीस खम्भे बीस
काँस े के आधारों के साथ थ।े खम्भों और बқल्लयों के ҅लये छल्ले चाँदी के बने
थ।े

12आगँन के प҅Ѵमी तरफ़ के पदЌ पच्चीस गज लम्बे थ।े वहाँ दस खम्भे और
दस आधार थ।े खम्भों के ҅लये छल्ले तथा कँुड़े चाँदी के बनाए गए थ।े

13आगँन की पवूЃ दीवार पच्चीस गज चौड़ी थी। आगँन का ̼वशे ќार इसी
ओर था।

14 ̼वशे ќार के एक तरफ़ पदЌ की दीवार साढ़े सात गज लम्बी थी। इस तरफ़
तीन खम्भे और तीन आधार थ।े

15 ̼वशे ќार के दसूरी तरफ़ पदЌ की दीवार की लम्बाई भी साढ़े सात गज़ थीं।
वहाँ भी तीन खम्भे और तीन आधार थ।े

16आगँन के चारों ओर की कनाते सन के उЀम रेशों की बनी थीं।
17खम्भों के आधार काँस े के बने थ।े छल्लों और कनातों की छड़े चाँदी की

बनी थीं। खम्भों के िसरे भी चाँदी से मढ़े थ।े आगँन के सभी खम्भे कनात की
चाँदी की छड़ों से जड़ेु थ।े

18आगँन के ̼वशे ќार की कनात सन के उЀम रेशों और नील,े लाल तथा
बैंगनी कपड़े की बनी थी। इस पर कढ़ाई कढ़ी हुई थी। कनात दस गज लम्बी और
ढाई गज* ऊँची थी। ये उसी ऊँचाई की थी िजस ऊँचाई की आगँन की चारों ओर
की कनातें थीं।

19 कनात चार खम्भों और चार काँसें के आधारों पर खड़ी थी। खम्भों के
छल्ले चाँदी के बने थ।े खम्भों के िसरे चाँदी से मढ़े थे और पदЌ की छड़े भी चाँदी
की बनी थी।

20 पिव̷ तम्ब ूऔर आगँन के चारों ओर की कनातों की ख ूँ҄ टयाँ काँस े की बनी
थी।

21 मसूा ने सभी लवेी लोगों को आदशे िदया िक वे तम्ब ू अथार्त ्साक्षीप̷ का
तम्ब ू बनाने में काम आई हुई चीज़ों को ҅लख ल।े हारून का पु̷ ईतामार इस सचूी
को रखने का अिधकारी था।

22 यहूदा के प҄रवार समहू से हूर के प ु̷ ऊरी के प ु̷ बसलले ने भी सभी चीज़ें
बनाईं िजनके ҅लये यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।

* 38:18: ���� �� �������, “पाँच हाथ।”
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23 दान के प҄रवार समहू सेअहीसामाक के पु̷ ओहोलीआब ने भी उसे सहायता
दी। ओहोलीआब एक िनपणु कारीगर और िशल्पकार था। वह सन के उЀम रेशों
और नीला, बैंगनी और लाल कपड़े बनुने में िनपणु था।

24 दो टन† से अिधक सोना पिव̷ तम्ब ू के ҅लये यहोवा को भेंट िकया गया था।
(यह मқन्दर के ̼ामािणक बाटों से तोला गया था।)

25 लोगों ने पौने चार टन‡ से अिधक चाँदी दी। (यह अिधका҄रक मқन्दर के
बाट से तोली गयी थी।)

26 यह चाँदी उनके ќारा कर वसलू करने से आई। लवेी परुुषों ने बीस वषर् या
उससे अिधक उ̀ के लोगों की गणना की। छः लाख तीन हज़ार पाँच सौ पचास
लोग थे और हर एक परुुष को एक बकेा§ चाँदी कर के रूप में दनेी थी। (मқन्दर
के अिधका҄रक बाट के अनसुार एक बकेा आधा शकेेल होता था।)

27 पौने चार टन चाँदी का उपयोग पिव̷ तम्ब ू के सौ आधारों और कनातों को
बनाने में हुआ था। उन्होंने पचहЀर पौंड चाँदी हर एक आधार में लगायी।

28 अन्य पचास पौंड़** चाँदी का उपयोग ख ूँ҄ टयों कनातों की छड़ों और
खम्भों के िसरों को बनाने में हुआ था।

29 साढ़े छब्बीस टन†† से अिधक काँसा यहोवा को भेंट चढ़ाया गया।
30उस काँस े का उपयोग िमलापवाले तम्ब ूके ̼वशे ќार के आधारों को बनाने में

हुआ। उन्होंने काँस े का उपयोग वदेी और काँस े की जाली बनाने में भी िकया और
वह काँसा, सभी उपकरण और वदेी की तश्त҄रयों को बनाने के काम में आया।

31 इसका उपयोग आगँन के चारों ओर की कनातों के आधारों और ̼वशे ќार
की कनातों के आधारों के ҅लए भी हुआ। और काँस े का उपयोग तम्ब ू के ҅लये
ख ूँ҄ टयों को बनाने और आगँन के चारों ओर की कनातों के ҅लए हुआ।

39
िमͅ तफर् पलायन

† 38:24: �� �� �������, “उनतीस िकक्कार और सात सौ शकेेल।” ‡ 38:25:
���� ��� �� �������, “सौ िकक्कर और 1,775 शकेेल।” § 38:26: ��
���� �� “1/5औस।” ** 38:28: ���� ���� �������, “1,775 शकेेल।”
†† 38:29: ����� ������ �� �������, “सЀर िकक्कर और दो हजार चार सौ
शकेेल।”
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1कारीगरों ने नील,े लाल और बैंगनी कपड़ों के िवशषे वҀ याजकों के ҅लए
बनाए िजन्हें वे पिव̷ स्थान में सवेा के समय पहनगे।े उन्होंने हारून के ҅लए भी
वसै े ही िवशषे वҀ बनाये जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।

एपोद
2उन्होंने एपोद सन के उЀम रेशोंऔर नील,े लालऔर बैंगनी कपड़े से बनाया।
3 (उन्होंने सोने को बारीक प҄ъयों के रूप में पीटा और तब उन्होंने उसे लम्बे

धागो के रूप में काटा। उन्होंने सोने को नील,े बैंगनी, लाल कपड़ों और सन के
उЀम रेशों में बनुा। इसे िनपणुता के साथ िकया गया।)

4 उन्होंने एपोद के कंधों की प҄ъयाँ बनाई। और कंधे की इन प҄ъयों को एपोद
के कंधे पर टाँका।

5 पटुका उसी ̼कार बनाया गया था। यह एपोद से एक ही इकाई के रूप मे जोड़
िदया गया। यह सोने के तार, सन के उЀम रेशों, नीला, लाल और बैंगनी कपड़े से
वसैा ही बना जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।

6कारीगरों ने रѕों को सोने को पъी में जड़ा। उन्होंने इ͇ाएल के पु̷ ों के नाम
रѕों पर ҅लख।े

7 तब उन्होंने रѕों को एपोद के कंधें के पबेन्द पर लगाया। हर एक रѕ इ͇ाएल
के बारह पु̷ ों में स े एक—एक का ̼ितिनिधत्व करता था। यह वसैा ही िकया गया
जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।

सीनाबन्द
8 तब उन्होंने सीनाबन्द बनाया। यह वही िनपणुता के साथ बनाया गया था।

सीनाबन्द एपोद की तरह बनाया गया था। यह सोने के तार, सन के उЀम रेशों,
नीला, लाल और बैंगनी कपड़े का बनाया गया था।

9 सीनाबन्द वगार्कार दोहरा तह िकया हुआ था। यह नौ इंच लम्बा और नौ इंच
चौड़ा था।

10 तब कारीगर ने इस पर सनु्दर रѕों की पҚлयाँ जड़ीं। पहली पҚंл में एक
लाल, एक पखुराज और एक मकर् तमिण थी।

11 दसूरी पҚंл में एक िफरोज़ा, एक नीलम तथा एक पन्ना था।
12 तीसरी पҚंл में एक ध ू̀ कान्त, अकीक और एक याकूत था।
13 चौथी पҚंл में एक लहसिुनया, एक गोमदेक मिण, और एक किपश मिण

थी। ये सभी रѕ सोने में जड़े थ।े
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14 इन बारह रѕों पर इ͇ाएल के पु̷ ों के नाम उसी ̼कार ҅लखे गये थे िजस
̼राक एक कारीगर महुर पर खोदता ह।ै हर एक रѕ पर इ͇ाएल के बारह पु̷ ों में
स े एक—एक का नाम था।

15 सीनाबन्द के ҅लए शјु सोने की एक जजंीर बनाई गई। ये रस्सी की तरह
बटी थी।

16कारीगरों ने सोने की दो प҄ъयों और दो सोने के छल्ले बनाए। उन्होंने दोनों
छल्लों को सीनाबन्द के ऊपरी कोनों पर लगाया।

17 तब उन्होंने दोनों सोने की जजंीरों को दोनों छल्लों में बाँधा।
18 उन्होंने सोने की जजंीरों के दसूरी िसरों को दोनों प҄ъयों से बाँधा। तब

उन्होंने एपोद के दोनों कंधों से सामने की ओर उन्हें फँसाया।
19 तब उन्होंने दो और सोने के छल्ले बनाए और सीनाबन्द के िनचले कोनों

पर उन्हें लगाया। उन्होंने छल्लों को चोगे के समीप अन्दर लगाया।
20 उन्होंने सामने की ओर कंधे की पъी के तले में सोने के दो छल्ले लगाए।

ये छल्ले बटनों के समीप ठीक पटुके के ऊपर थ।े
21 तब उन्होंने एक नीली पъी का उपयोग िकया और सीनाबन्द के छल्लों को

एपोद छल्लों से बाँधा। इस ̼कार सीनाबन्द पटेी के समीप लगा रहा। यह िगर नहीं
सकता था। उन्होंने यह सब चीज़ें यहोवा के आदशे के अनसुार कीं।

याजक के अन्य वҀ
22 तब उन्होंने एपोद के नीचे का चोगा बनाया। उन्होंने इसे नीले कपड़े से

बनाया। यह एक िनपणु ѳҚл का काम था।
23 चोग़े के बीचोंबीच एक छेद था। इस छेद के चारों ओर कपड़े की गोट

लगी थी। यह गोट छेद को फटने से बचाती थी।
24 तब उन्होंने सन के उЀम रेशों, नील,े लालऔर बैंगनी कपड़े से फँूदने बनाए

जे अनार के आकार के नीचे लटके थ।े उन्होंने इन अनारों को चोग़े के नीचे के
िसरे पर चारों ओर बाँधा।

25 तब उन्होंने शјु सोने की घं҄ टयाँ बनाई। उन्होंने अनारों के बीच में चोगे के
नीचे के िसरे के चारों ओर इन्हें बाँधा।

26लबादे के नीचे के िसरे के चारो ओर अनार और घं҄ टयाँ थी। हर एक अनारों
के मध्य घटंी थी। याजक उस चोगे को तब पहनता था जब वह यहोवा की सवेा
करता था, जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।
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27कारीगरों ने हारून ओर उसके पु̷ ों के ҅लये लबादे बनाए। ये लबादे सन के
उЀम रेशों के थ।े

28 और कारीगरों के सन के उЀम रेशों के साफ़े बनाए। उन्होंने िसर की
पगिड़याँ और अधोवҀ भी बनाए। उन्होंने इन चीज़ों को सन के उЀम रेशों का
बनाया।

29 तब उन्होंने पटुके को सन के उЀम रेशों, नील,े बैंगनी और लाल कपड़े से
बनाया। कपड़े में काढ़ने काढ़े गय।े ये चीज़ें वसैी ही बनाई गई जसैा यहोवा ने मसूा
को आदशे िदया था।

30 तब उन्होंने िसर पर बाँधने के ҅लये सोने का पतरा बनाया। उन्होंने सोने पर
ये शब्द ҅लख:े यहोवा के ҅लए पिव̷।

31 तब उन्होंने पतरे से एक नीली पъी बाँधी और उसे पगड़ी पर इस ̼कार
बाँधा जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।

याजक के अन्य वҀ
32 इस ̼कार िमलापवाले तम्ब ूका सारा काम परूा हो गया। इ͇ाएल के लोगों

ने हर चीज़ ठीक वसैी ही बनाई जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।
33 तब उन्होंने िमलापवाला तम्ब ू मसूा को िदखाया। उन्होंने उसे तम्ब ू और

उसमें की सभी चीज़ें िदखाईं। उन्होंने उसे छल्ल,े तख्त,े छड़ें खम्भे तथा आधार
िदखाए।

34 उन्होंने उसे तम्ब ू का आच्छादन िदखाया जो लाल रंगी हुई भड़े की खाल
का बना था और उन्होंने वह आच्छादन िदखाया जो सइुसों के चमड़े का बना था
और उन्होंने वह कनात िदखाई जो ̼वशे ќार से सब से अिधक पिव̷ स्थान को
ढकती थी।

35 उन्होंने मसूा को साक्षीप̷ का सन्दकू िदखाया। उन्होंने सन्दकू को ले जाने
वाली बқल्लयाँ तथा सन्दकू को ढकने वाले ढक्कन को िदखाया।

36 उन्होंने िवशषे रोटी की मज़े तथा उस पर रहने वाली सभी चीज़े और साथ
में िवशषे रोटी मसूा को िदखायी।

37 उन्होंने मसूा को शјु सोने का दीपाधार और उस पर रखे हुए दीपकों को
िदखाया। उन्होंने तले और अन्य सभी चीज़ें मसूा को िदखाई, िजनका उपयोग
दीपकों के साथ होता था।

38 उन्होंने उसे सोने की वदेी, अिभषके का तले, सगुқन्धत धपू और तम्ब ू के
̼वशे ќार को ढकने वाली कनात को िदखाया।
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39 उन्होंने काँस े की वदेी और काँस े की जाली को िदखाया। उन्होंने वदेी को
ले जाने के ҅लये बनी बқल्लयों को भी मसूा को िदखाया। और उन्होंने उन सभी
चीज़ों को िदखाया जो वदेी पर काम मे आती थी। उन्होंने िचलमची और उसके
नीचे का आधार िदखाया।

40 उन्होंने आगँन के चारों ओर की कनातों को, खम्भों ओर आधारों के साथ
मसूा को िदखाया। उन्होंने उसको उस कनात को िदखाया जो आगँन के ̼वशेќार
को ढके थी। उन्होंने उसे रқस्सयाँ और काँस े की तम्ब ू वाली ख ूँ҄ टयाँ िदखाईं।
उन्होंने िमलापवाले तम्ब ू में उसे सभी चीज़ें िदखाईं।

41 तब उन्होंने मसूा को पिव̷ स्थान में सवेा करने वाले याजकों के ҅लये बने
वҀों को िदखाया। वे उन वҀों को तब पहनते थे जब वे याजक के रूप में सवेा
करते थ।े

42 यहोवा ने मसूा को जसैा आदशे िदया था इ͇ाएल के लोगों ने ठीक सभी
काम उसी तरह िकया।

43 मसूा ने सभी कामों को ध्यान से दखेा। मसूा ने दखेा िक सब काम ठीक
उसी ̼कार हुआ जसैा यहोवा ने आदशे िदया था। इस҅लए मसूा ने उनको आशीवार्द
िदया।

40
मसूा ќारा पिव̷ तम्ब ूकी स्थापना

1 तब यहोवा ने मसूा से कहा,
2 “पहले महीने के पहले िदन पिव̷ तम्ब ूजो िमलाप वाला तम्ब ूहै खड़ा करो।
3 साक्षीप̷ के सन्दकू को िमलापवाले तम्ब ूमें रखो। सन्दकू को पदЌ स े ढक दो।
4 तब िवशषे रोटी की मजे को अन्दर लाओ। जो सामान मजे पर होने चािहए

उन्हें उस पर रखो। तब दीपाधार को तम्ब ू में रखो। दीपाधार पर दीपकों को ठीक
स्थानों पर रखो।

5 सोने की वदेी को, धपू की भेंट के ҅लये तम्ब ू में रखो। वदेी को साक्षीप̷ के
सन्दकू के सामने रखो। तब कनात को पिव̷ तम्ब ू के ̼वशे ќार पर लगाओ।

6 “होमब҅ल की वदेी को िमलापवाले तम्ब ू की पिव̷ तम्ब ू के ̼वशेќार पर
रखो।

7 िचलमची को वदेी और िमलापवाले तम्ब ू के बीच मे रखो। िचलमची में पानी
भरो।
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8 आगँन के चारों ओर कनाते लगाओ। तब आगँन के ̼वशेќार पर कनात
लगाओ।

9 “अिभषके के तले को डालकर पिव̷ तम्ब ूऔर इसमें की हर एक चीज़ का
अिभषके करो। जब तमु इन चीज़ों पर तले डालोगे तो तमु इन्हें पिव̷ बनाओग।े*

10 होमब҅ल की वदेी का अिभषके करो। वदेी की हर एक चीज़ का अिभषके
करो। तमु वदेी को पिव̷ करोग।े यह अत्यिधक पिव̷ होगी।

11 तब िचलमची और उसके नीचे के आधार का अिभषके करो। ऐसा उन
चीज़ों के पिव̷ करने के ҅लये करो।

12 “हारून और उसके पु̷ ों को िमलापवाले तम्ब ू के ̼वशेќार पर लाओ। उन्हें
पानी से नहलाओ।

13 तब हारून को िवशषे वҀ पहनाओ। तले से उसका अिभषके करो और उसे
पिव̷ करो। तब वह याजक के रूप में मरेी सवेा कर सकता ह।ै

14 तब उसके पु̷ ों को वҀ पहनाओ।
15 पु̷ ों का अिभषके वसै े ही करो जसै े उनके िपता का अिभषके िकया। तब वे

भी मरेी सवेा याजक के रूप में कर सकते हैं। जब तमु अिभषके करोग,े वे याजक
हो जाएंग।े वह प҄रवार भिवष्य में भी सदा के ҅लये याजक बना रहगेा।”

16 मसूा ने यहोवा की आज्ञा मानी। उसने वह सब िकया िजसका यहोवा ने
आदशे िदया था।

17 इस ̼कार ठीक समय पर पिव̷ तम्ब ूखड़ा िकया गया। यह िम͇ छोड़ने के
बाद के दसूरे वषर् में पहले महीने का पहला िदन था।

18 मसूा ने पिव̷ तम्ब ू को यहोवा के कथानानसुार खड़ा िकया। पहले उसने
आधारों को रखा। तब उसने आधारों पर तख़्तों को रखा। िफर उसने बқल्लयाँ
लगाईं और खम्भों को खड़ा िकया।

19 उसके बाद मसूा ने पिव̷ तम्ब ू के ऊपर आच्छादन रखा। इसके बाद उसने
तम्ब ू के आच्छादन पर दसूरा आच्छादन रखा। उसने यह यहोवा के आदशे के
अनसुार िकया।

20 मसूा ने साक्षीप̷ के उन पत्थरों को िजन पर यहोवा के आदशे ҅लखे थ,े
सन्दकू में रखा। मसूा ने बқल्लयों को सन्दकू के छल्लों में लगाया। तब उसने
ढक्कन को सन्दकू के ऊपर रखा।
* 40:9: ������ ������ �� “����� �� �� ����� �������� ��
��� ������ �� ��� ����”
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21 तब मसूा सन्दकू को पिव̷ तम्ब ू के भीतर लाया। और उसने पदЌ को ठीक
स्थान पर लटकाया। उसने पिव̷ तम्ब ू में साक्षीप̷ के सन्दकू को ढक िदया। मसूा
ने य े चीज़ें यहोवा के आदशे के अनसुार कीं।

22 तब मसूा ने िवशषे रोटी की मजे को िमलापवाले तम्ब ू में रखा। उसने इसे
पिव̷ तम्ब ू के उЀर की ओर रखा। उसने इसे पदЌ के सामने रखा।

23 तब उसने यहोवा के सामने मजे पर रोटी रखी। उसने यह यहोवा ने जसैा
आदशे िदया था, वसैा ही िकया।

24 तब मसूा ने दीपाधार को िमलापवाले तम्ब ूमें रखा। उसने दीपाधार को पिव̷
तम्ब ू के दिक्षण ओर मजे के पार रखा।

25 तब यहोवा के सामने मसूा ने दीपाधार पर दीपक रख।े उसने यह यहोवा के
आदशे के अनसुार िकया।

26 तब मसूा ने सोने की वदेी को िमलापवाले तम्ब ू में रखा। उसने सोने की वदेी
को पदЌ के सामने रखा।

27 तब उसने सोने की वदेी पर सगुқन्धत धपू जलाई। उसने यह यहोवा के
आदशेानसुार िकया।

28 तब मसूा ने पिव̷ तम्ब ू के ̼वशे ќार पर कनात लगाई।
29 मसूा ने होमब҅ल वाली वदेी को, िमलापवाले तम्ब ूके ̼वशेќार पर रखा। तब

मसूा ने एक होमब҅ल उस वदेी पर चढ़ाई। उसने अन्नब҅ल भी यहोवा को चढ़ाई।
उसने ये चीज़ें यहोवा के आदशेानसुार कीं।

30 तब मसूा ने िमलापवाले तम्ब ूऔर वदेी के बीच िचलमची को रखा। और
उसमे धोने के ҅लये पानी भरा।

31 मसूा, हारून और हारून के पु̷ ों ने अपने हाथ और परै धोने के ҅लए इस
िचलमची का उपयोग िकया।

32 वे हर बार जब िमलापवाले तम्ब ूमें जाते तो अपने हाथ और परै धोते थ।े जब
वे वदेी के िनकट जाते थे तब भी वे हाथ और परै धोते थ।े वे इसे वसै े ही करते थे
जसैा यहोवा ने मसूा को आदशे िदया था।

33 तब मसूा ने पिव̷ तम्ब ू के आगँन के चारों ओर कनातें खड़ी कीं। मसूा ने
वदेी को आगँन में रखा। तब उसनेआगँन के ̼वशे ќार पर कनात लगाई। इस ̼कार
मसूा ने वे सभी काम परेू कर ҅लए िजन्हें करने का आदशे यहोवा ने िदया था।

यहोवा की मिहमा
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34जब सभी चीज़ें परूी हो गई, बादल ने िमलापवाले तम्ब ूको ढक ҅लया। और
यहोवा के तज़े से पिव̷ तम्ब ू भर गया।

35 बादल िमलापवाले तम्ब ू पर उतर आया। और यहोवा के तजे ने पिव̷ तम्ब ू
को भर िदया। इस҅लए मसूा िमलापवाले तम्ब ू में नहीं घसु सका।

36 इस बादल ने लोगों को सकेंत िदया िक उन्हें कब चलना ह।ै जब बादल
तम्ब ू से उठता तो इ͇ाएल के लोग चलना आरम्भ कर दते े थ।े

37 िकन्त ु जब बादल तम्ब ूपर ठहर जाता तो लोग चलने की कोिशश नहीं करते
थ।े वे उसी स्थान पर ठहरे रहते थ,े जब तक बादल तम्ब ू से नहीं उठता था।

38 इस҅लए िदन में यहोवा का बादल तम्ब ू पर रहता था, और रात को बादल
में आग होती थी। इस҅लए इ͇ाएल के सबी लोग या̷ा करते समय बादल को दखे
सकते थ।े
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